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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DUP361 | DUP362
Max. cutting capacity 33 mm

Overall length (shears part) 305 mm

Rated voltage D.C.36V

Net weight (shears part) 0.77-0.82 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. Weight, the shears part only, according to EPTA-Procedure 01/2014

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Symbols

The followings show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before

Read instruction manual.

Do not expose to moisture.

Danger; be aware of thrown objects.

Keep bystanders away.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household waste
material!

In observance of the European Directives,
on Waste Electric and Electronic
Equipment and Batteries and Accumulators
and Waste Batteries and Accumulators

and their implementation in accordance
with national laws, electric equipment and
batteries and battery pack(s) that have
reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally compatible recycling facility.

Intended use

The tool is intended for pruning twigs or branches.

Ni-MH
Li-ion

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN50636-2-94:

Model DUP361

Sound pressure level (L,) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 3.2 dB(A)

Model DUP362

Sound pressure level (Lya) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 1.4 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

| A WARNING: Wear ear protection. |

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN50636-2-94:

Model DUP361

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model DUP362

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

Pruning shears safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

N

16.
17.

20.

21.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

22.

23.

24,

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.
This tool is for pruning branches. Do not use it
for any job except that for which it is intended.
Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge or people unfamil-
iar with these instructions to use the tool. Local
regulations may restrict the age of the operator.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
Never operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.
Do not overreach and keep balance at all
times. Always be sure of footing on slopes and to
walk, never run.
Do not touch moving hazardous parts before
the tool is disconnected from the mains and/or
the battery pack is removed from the tool.
Always wear substantial footwear and long
trousers while operating the tool.
Disconnect the supply and/or remove the
battery pack from the tool:
. whenever the tool is left by the user,
. before clearing a blockage,
. before checking, cleaning or working on the tool,
. after striking a foreign object to inspect the
tool for damage,
. if the tool starts to vibrate abnormally, for
immediately check.
Never operate the tool with defective guards
or shields, or without safety devices, or if the
cord is damaged or worn.
Avoid using the tool in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.
Don’t use the tool or perform battery charging
operations in the rain.
Don’t leave the tool in rain or wet locations.
Be careful not to catch foreign matter between the
blades. If the blades are jammed with foreign matter, imme-
diately switch off the tool and disconnect the battery from
the tool. Then remove the foreign matter from the blades.
Never hold the branch you are pruning with
your free hand. Keep your free hand away from
the cutting area. Never touch the blades, they are
very sharp and you may cut yourself.
Don’t force the tool to make it cut. You could slip and
injure yourself or cut something else unintentionally.
Avoid cutting electrical wires that may be hidden.
Always check the blades carefully before operation.
Handle the blades with extreme care to prevent
cuts or injury from the blades.
Disconnect the battery from the tool after each
use and before attempting to perform inspec-
tion or maintenance.
When not in use, always keep the tool in its holster.
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Battery tool use and care

1. Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

2. Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

3. Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

4. When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

5.  Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact acci-
dentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

6. Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The
cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

7. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may
cause damage to the eyes or skin. It may be
toxic if swallowed.

8. Do not charge battery in rain, or in wet locations.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2. Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

3. Keep handles dry, clean and free from oil and
grease.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11. Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A cCAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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The N Mark is a trademark or registered trademark of NFC
Formula, Inc. in USA and other countries in the world.

(This tool is equipped with an NFC receiver only for a ser-
vice purpose used by authorized/factory service centers.)

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Harness * 2 | Back pack 3 | Switch box 4 | Pilot lamp (red)
5 | Pilotlamp (green) 6 [ 1/0 switch 7 | Holster 8 | Cord holder
9 | Connection cord 10 | Shears 11 | Switch trigger - |-

* The shape may differ depending on the tool variation.

Tool / battery protection system
D ESC RI PTION The tool is equipped with a tool/battery protection

system. This system automatically cuts off power to
the motor to extend tool and battery life. The tool will

FUNCTIONAL

ACAUTION: Always be sure that the tool is automatically stop during operation if the tool or battery
switched off and the battery cartridge is removed is placed under one of the following conditions. In some
before adjusting or checking function on the tool. conditions, the lamps on the switch box lights up.

Removing or installing battery Overload protection

cartridge When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indication. In this situation, turn the

_ACA_UTlON-' AIw_ays switch off the tool _before tool off and stop the application that caused the tool to
installing or removing of the battery cartridge. become overloaded. Then turn the tool on to restart.
A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car- .
tridge firmly when installing or removing battery Overheat protection
cartridge. Failure to hold the tool and the battery When the tool is overheated, the tool stops automati-
cartridge firmly may cause them to slip off your hands cally, and the green lamp on the switch box blinks. In
and resultin damgge to the tool and battery cartridge this situation, let the tool cool down before turning the
and a personal injury. tool on again.
» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge . .
4. Battery holder Overdischarge protection
To remove the battery cartridge, slide it from the tool When the battery capacity becomes low, the tool stops
while sliding the button on the front of the cartridge. automatically. And the red lamp on the switch box lights

up or blinks. If the product does not operate even when
the switches are operated, remove the batteries from
the battery holder and charge the batteries.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\.CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: The tool does not work with only one battery
cartridge.
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Indicating the remaining battery

Auto locked-mode and shut-off
mode shift

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

A CAUTION: Before connecting the battery to
the shears, always check to see that the switch
trigger actuates properly and returns to the “OFF”
position when released.

A\ CAUTION: When not operating the tool,
always make sure that the 1/0 switch is on the "O"
side.

A CAUTION: Do not press the /0O switch to the
“I” (on) position while pulling the switch trigger.
The blade closes slightly and it may cause personal
injury.

To turn on the tool, perform as follows:

1.  Connect the switch box, connection cord, and
shears. (Refer to “Installing the connection cord”.)

2. Hold the shears firmly, and press the /O switch to

the “I” (on) position. The green pilot lamp lights up.

» Fig.4: 1.1/O switch 2. Pilot lamp (green) 3. Pilot
lamp (red)

3.  The shear blades are locked-mode when the I/O
switch is on. To release the lock, pull the switch trigger
two times. The upper shear blade opens automatically.

4. To close the shear blade, pull the switch trigger.
» Fig.5: 1. Switch trigger

For safety reasons, the tool shifts into locked-mode or
shut-off mode automatically if the tool is left untouched
for a certain period of time.

After 5 minutes: The tool shifts into locked-mode. Pull
the switch trigger two times to release the lock.

After 15 minutes: The tool is shift into shut-off mode,
and the green pilot lamp turns off. Press the I/O switch
to the “O” (off) position once, and press the I/O switch
to the “I” (on) position again, then pull the switch trigger
two times to release the lock.

Opening angle selector lever

» Fig.6: 1. Opening angle selector lever

By tilting the opening angle selector lever to the left
side, you can open the upper shear blade wider.

To limit the upper shear blade opening angle, first pull
the switch trigger fully, and then return the opening
angle selector lever to straight position.

Cutting depth adjustment

A CAUTION: Do not let your hands or part of
body close to the shear blades. Otherwise per-
sonal injury may result.

After sharpening or replacing the shear blade, adjust
cutting depth if necessary.

Turn on the tool, and pull the switch trigger two times to
open the shear blades, and then press the 1/0 switch to
the “O” (off) position.

To deepen the cutting depth, turn the cutting depth
adjusting screw clockwise with the hex wrench. And to
make the cutting depth shallower, turn the cutting depth
adjusting screw counterclockwise.

» Fig.7: 1. Cutting depth adjusting screw

NOTE: Check the cutting depth after adjustment. If
the cutting depth is too shallow, the branch may not
cut fully.

Pilot lamps on the switch box

» Fig.8: 1. 1/O switch 2. Pilot lamp (green) 3. Pilot
lamp (red)

The green and red lamps indicate as follows:
(on:@ off: O Blinking: ©)
. Green lamp lights up: the tool is turned on.

Green Red

o O

. Green lamp and red lamp light up: if you insert the
battery to the battery holder when 1/O switch is “I” (on)
position, both of the lamps light up and the blade does
not move though you pull the switch trigger. In this situ-
ation, press the 1/0 switch to the “O” (off) position once,
and press the 1/0 switch to the “I” (on) position again.

Green Red
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. Green lamp blinks: the tool is overheated. Let the
tool cool down before turning the tool on again.

Installing the connection cord

Red

O

. Green lamp lights up and red lamp blinks or lights
up: battery is low or almost flat. Charge the batter-

ies. When either of the battery becomes low, the
red lamp blinks even one of the batteries is full.

§ Green

D Green Red
[ /e

. Green lamp and red lamp blink alternately: the tool
detects breaking of wire. Check the connection cord for
loose connection with the switch box and the shears. If
the lamps still blink alternately, stop using the tool immedi-
ately, disconnect the connection cord, remove the battery,
and ask your local authorized service center for repair.

A Lamps blink alternately
O @ - 0 O

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing the battery holder into the

backpack
» Fig.9:

1. Clamp 2. Battery holder 3. Strap
1.  Pass the switch box through the opening (either
right or left) of the back pack.

2.  Pass the clamp through the square hole of the battery
holder, and secure the battery holder with the strap. Make
sure that the battery holder sits in the backpack firmly.

Installing the holster

» Fig.10: 1. Holster 2. Strap

Pass the belt of the lower buckle through the opening of the holster.

Adjusting the harness

Adjust the harness as follows:

1. Close and lock the lower buckle, and adjust its belt length.
» Fig.11: 1. Lower buckle

2. Adjust the shoulder strap length.
» Fig.12

3.  Adjust the position of the upper buckle. Close and
lock the upper buckle and adjust its belt length.
» Fig.13: 1. Upper buckle

A CAUTION: In case of emergency, quickly
open the lower buckle and upper buckle, loosen
shoulder straps, and set down the backpack.

-

3

ACAUTION: Always make sure that the switch
box's 1/0 switch is on the "O" side before attach-
ing the connection cord.

A CAUTION: Do not operate the tool if the con-
nection cord is damaged.

NOTICE: Do not abuse the connection cord. Do not
carry the tool by pulling the connection cord. Keep the
connection cord away from heat, oil, or sharp edges.
Otherwise the connection cord may be damaged.

Attach the connection cord with the switch box and the
shears as follows:

1. First, align the triangular marks of the male plug of the con-
nection cord with the triangular mark of the female connector of the
switch box. Push in the plug of the connection cord to the connector
of the switch box. Then, align the marking on the coupling with the
trianglar marks, and push in and turn the coupling to tighten.
» Fig.14: 1. Triangular mark 2. Connection cord

3. Switch box 4. Marking on coupling

5. Coupling

NOTICE: Turn the coupling and align the marking
on the coupling with the triangular marks first when
disconnecting the connection cable.

2. Hang the switch box on the waist belt or upper belt.
» Fig.15

3. Push the connection cord into the loop of the cord holder.
» Fig.16

Hang the cord holder on either the upper belt or the
waist belt on which the switch box is not hung.

The cord holder prevents the connection cord from dan-
gling around your body, and also the cord holder can
prevent the connection cord from being cut by mistake.
» Fig.17

> Fig.18

NOTICE: Do not hang anything other than the
connection code on the cord holder. Otherwise the
code holder may be broken.

NOTICE: Do not force the cord holder opening.
Otherwise it may result in deformation or breakage of
the code holder.

4.  Putthe arm band on your arm. And slip the con-
nection cord through the arm band.
» Fig.19: 1.Arm band

5.  First, align the triangular marks of the female
socket of the connection cord with the triangular mark
of the male connector of the shears. Push in the socket
of the connection cord to the connector of the shears.
Then, align the marking on the coupling with the trian-
glar marks, and push in and turn the coupling to tighten.
» Fig.20: 1. Triangular mark 2. Connection cord

3. Shears 4. Marking on coupling

5. Coupling

NOTICE: Turn the coupling and align the marking
on the coupling with the triangular marks first when
disconnecting the connection cable.
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Putting shears in the holster

Keep pulling the switch trigger to close the shear
blades, and press the 1/O switch to "O" side to turn off
the tool. Then put the shears into the holster and hold
the shears with the strap of the holster.

OPERATION

A CAUTION: Always hold the tool firmly. And
keep firm footing.

A CAUTION: Do not put any of your body parts
near to the blades during operation.

A CAUTION: Before use, inspect if the blades,
blade bolts or other parts are not worn or dam-
aged. Replace worn or damaged parts for safe
operation.

NOTICE: If the blade is stuck in a branch during
operation, do not twist the blade. In that situation, turn
off the tool and pull the blades straight out slowly from
the branch. Otherwise the blade may be damaged.

NOTICE: In case you cut too thick branch or some-
thing too hard, the overload protection works and the
tool stops. In that situation, if the upper shear blade is
opened too wide and the switch trigger is pulled fully,
the upper blade closes slightly when you press the
1/0 switch to “I” (on) position for restarting the tool.

Pruning operation

> Fig.21

Cut branches one by one. The maximum thickness of
branches which can be cut with these shears is about
33mm. Maintain your proper footing and balance at all
times.

After use

Close the shear blades, press the 1/0 switch to the “O”
(off) position, and disconnect the connection cord from
the shears and the switch box, and remove the batteries
from battery holder.

Store the shears in dry, high or locked-up place — out of
reach of children.

NOTICE: Remove the battery when not using the
shears. Otherwise the battery capacity is reduced
during course of time.

Optional accessory

The catcher is useful, when picking flowers. It temporar-
ily holds picked flower after cutting.

If the clearance between the catcher and lower blade
is not appropriate for your application, adjust the clear-
ance by loosening the screws.

» Fig.22: 1. Catcher 2. Screw

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

A CAUTION: Wear safety gloves when handling
the blade. Otherwise it may result in personal injury.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Blade maintenance

NOTICE: Failure to perform blade maintenance may
cause excessive blade friction and shorten the oper-
ating time per battery charge.

Before and after operation, check the shear blades
carefully.

After operation, clean off the blades with a stiff brush.
Then wipe the blades with a cloth. And apply Makita
genuine machine oil onto the blade edge and movable
part.

» Fig.23

Sharpening blades

Upper shear blade

1. Apply the flat surface of the diamond file to the
blade edge.

Push the diamond file towards the tip of the blade to
sharpen along the entire blade edge.

Maintain the same flat contact with the file consistently
along the entire blade edge.
» Fig.24: 1. Diamond file

2. Apply the flat surface of the diamond file lightly to
the opposite side of the blade.

Move the diamond file towards the tip of the blade
lightly to remove burrs.
» Fig.25

NOTICE: Do not sharpen this side too much. File
lightly only for removing burrs. Otherwise the blade
clearance may become too much or the blade life
may be shortened.

Lower shear blade

1. Apply the round surface of the diamond file to the
blade edge.

Push the diamond file towards the tip of the blade to
sharpen along the entire blade edge.
» Fig.26

2. Apply the flat surface of the diamond file lightly to
the opposite side of the blade.

Move the diamond file towards the tip of the blade
lightly to remove burrs.
» Fig.27
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NOTICE: Do not sharpen this side too much. File
lightly only for removing burrs. Otherwise the blade
clearance may become too much or the blade life
may be shortened.

9. To separate the upper blade and the lower blade,
first loosen the plate fixing bolt.

Then remove the lock plate.

» Fig.35: 1. Plate fixing bolt 2. Lock plate

Adjustment for blade clearance

» Fig.28: 1. Plate fixing bolt 2. Lock plate 3. Blades
tightening nut

From time to time, adjust the clearance of the shear
blades as follows:

1. Switch on the tool, and pull the switch trigger to
open the shear blades.

2.  With shear blades open, switch off the tool. And
disconnect the connection cord from the tool.

3. Loosen the plate fixing bolt. And then remove the
lock plate.

4.  Adjust the tightness of the blades tightening nut
by hand (fastening torque for the blade tightening nut:
approximately 0.5 Nem).

5. Install the lock plate and plate fixing bolt again.

6. Check the tightness of the blade whether the
blades never rattle but upper blade can be opened or
closed about 3mm by hand. If the blades are too tight or
loose, adjust the clearance again.

NOTICE: Pay attention to the clearance of the
blades. Too loose clearance may result in dull cut,
and too tight blade clearance may result in overload
for the motor and short running time of the tool.

Removing or installing shear blades

To remove the shear blades, perform following steps:

1.  Tilt the opening angle selector lever to the left side
first to open the blades fully.

2. Switch on the tool, and pull the switch trigger to
open the shear blades.

3.  With shear blades open, switch off the tool. And
disconnect the connection cord from the tool.

» Fig.29

4. Remove two bolts near the switch trigger with the
hex wrench.

Remove the trigger guard by separating the tongue on
the trigger guard from the groove of the housing.
» Fig.30: 1. Bolts 2. Trigger guard

5.  Remove the E-ring on the link arm with a slotted
screwdriver or alike.
» Fig.31: 1. E-ring 2. Link arm

NOTICE: The E-ring is expendable part. Do not
re-use the E-ring when reassembling.

6.  Carefully remove the pin.
» Fig.32: 1.Pin

7. Remove two bolts from the side of the housing.
» Fig.33: 1.Bolts

8.  Carefully remove the upper and lower shears from
the housing.
» Fig.34

NOTE: When replacing the blades for hard branch
with ones for thin branch, or vise versa, replace the
plate fixing bolt as well.

10. Loosen and remove the blades tightening nut.
» Fig.36: 1. Blade tightening nut 2. Blade tightening
bolt

NOTE: When replacing the blades for hard branch
with ones for thin branch, or vise versa, replace the
blade tightening bolt as well.

To install the shear blades, perform the procedures
above in reverse. Make sure all the bolts are securely
tightened.

After installing the blade, always adjust the blade clear-
ance. (Refer to “Adjustment for blade clearance”.)

To install the shear blades, perform the procedures
above in reverse. When installing the shear blades, pay
attention to the following points:

. Apply machine oil or grease on to the blade tight-
ening bolt and between the blades.

. If you can not place the plate fixing bolt properly,
first, remove the O-ring and the plate fixing bolt
from the lock plate. And then overturn the lock
plate, and return the O-ring and the plate fixing
bolt.

. When installing the trigger guard, align the tongue
of the trigger guard with the groove of the housing.

» Fig.37

. Make sure all the bolts are securely tightened.
After installing the blade, always adjust blade
clearance. (Refer to “Adjustment for blade
clearance”.)

. After installing the blade, always adjust cutting
depth. (Refer to “Cutting depth adjustment”.)
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Trouble shooting

Before making a request for repairs, check for trouble
by yourself. If any abnormality is found, control your
tool according to the description of this manual. If the
remedy mentioned below cannot solve the problem, ask
your local authorized service center for repair. Never
tamper or dismount any part contrary to the description.

State of
abnormality

Probable cause
(malfunction)

Remedy

The shear blade
does not move
even after pull-
ing the switch

The battery is
low.

Charge the battery.

1/0 switch is "Off"
position.

Press the I/0O switch to
"|" position.

blades are stuck
on the branch.

trigger.
The shears are Unlock the shears by
locked. performing the steps in
"Switch action".
Connection cord | Check the connecting
is loose. points of the switch box
and shears of connec-
tion cord.
1/0 switch is “on” | Press the I/0O switch
position when to the “O” (off) position
inserting the bat- | once, and press the /O
tery cartridge. switch to the “I” (on)
position again.
Switch trigger Stop using the tool
defect. immediately, and ask
your local authorized
service center for
repair.
The shear The branch is too | Release the switch

thick.

trigger. Press the I/O
switch to "O" position.
Then pull the blades
straight out slowly from
the branch.

The switch
trigger is locked
and can not be
pulled.

Shear blades are
opened forcibly.

Switch off and on with
the I/O switch. (The
upper shear blade
closes slightly when
switching on.)

The cut is not
smooth.

The shear blades
are dull.

Sharpen the shear
blades, or adjust blade
clearance.

The shear blades
are worn out.

Replace the shear
blades.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

=

6

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Upper shear blade

. Upper shear blade (for hard branch)
. Upper shear blade (for thin branch)

. Lower shear blade

. Lower shear blade (for hard branch)
. Lower shear blade (for thin branch)

. Plate fixing bolt (for thin branch)

. Blade tightening bolt (for thin branch)
. Catcher (holding picked flower after cutting.)
. Diamond file

. Arm band

. Holster

. Cord holder

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUP361 | DUP362
Najvecja zmogljivost rezanja 33 mm

Skupna dolzina (del s Skarjami) 305 mm

Nazivna napetost D.C.36V

Neto teza (del s $karjami) 0,77 - 0,82 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza dela s Skarjami v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Nasledniji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

Sm

Preberite navodila za uporabo.

Ne izpostavljajte vlagi.

Nevarnost; pazite se letec¢ih predmetov.

Ne dovolite osebam, da se priblizajo.

M5 P @

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Ne zavrzite izrabljene elektricne opreme ali
akumulatorskega sklopa med gospodinjske
odpadke!

V skladu z Evropskimi direktivami o
odpadni elektriéni in elektronski opremi,
baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upo$tevanjem
njihovih dologil v skladu z drzavno zako-
nodajo je treba elektri¢éno opremo, baterije
in akumulatorje, katerih Zivljenjski cikel

je pretekel, zbirati lo¢eno in jih dostaviti

v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za rezanje vedjih in manjsih vej.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN50636-2-94:

Model DUP361

Raven zvo¢nega tlaka (L,): 70 dB (A) ali manj
Odstopanije (K): 3,2 dB (A)

Model DUP362

Raven zvocnega tlaka (L,a): 70 dB (A) ali manj
Odstopanije (K): 1,4 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

| AOPOZORILO: Uporabljajte zag&ito za sluh. |

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN50636-2-94:

Model DUP361

Emisije vibracij (ay): 2,5 m/s? ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Model DUP362

Emisije vibracij (an): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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A\ OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

Varnostna opozorila za Skarje za

obrezovanje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupos$tevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

1. Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Uporaba zas¢itne
opreme (npr. protipraSna maska, nedrseci zas¢itni
Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v primernih
pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih poskodb.

2. Priuporabi elektri¢nih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe oci.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi noSenje
obrazne zasScite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmocju uporabljajo ustrezno zaséitno
opremo.

13.

14,

16.
17.

19.

20.

Preprecite nenameren zagon. Pred prikljuéitvijo
vira napajanja in/ali akumulatorskega sklopa
ali med dvigovanjem/prenasanjem orodja
zagotovite, da je stikalo izklopljeno. Pri prena-
$anju elektricnega orodja s prstom na sprozilcu ali
elektricnega orodja pod napetostjo z vklopljenim
stikalom obstaja velika mozZnost nezgode.
Uporabljajte ustrezna oblacila. Ne nosite ohla-
pnih oblagil ali nakita. Ne pribliZujte las, obleke
in rokavic gibljivim delom. Ohlapna oblacila, nakit
in dolgi lasje se lahko zataknejo v premi¢ne dele.
To orodje je namenjeno za obrezovanje vej. Ne
uporabljajte ga za nobeno opravilo razen tisto, za
katero je namenjeno.
Nikoli ne dovolite uporabe orodja otrokom,
osebam z zmanjsanimi fizi€nimi, €utilnimi ali
psihi€nimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem
izkusenj in znanja ter osebam, ki niso sez-
nanjene s temi navodili za uporabo orodja.
Lokalni predpisi morda omejujejo starost
uporabnika naprave.
Otroke nadzorujte in jim preprecite igranje z napravo.
Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi,
zlasti otrok ali hisnih ljubljen¢kov.
Ne segajte z orodjem predale¢ stran in vedno
ohranjajte ravnotezje. Na nagnjenih povrsinah
morate vedno biti pozorni, da stojite trdno na tleh.
Med uporabo orodja ne tecite, temve¢ hodite.
Ne dotikajte se premikajocih se nevarnih delov,
dokler orodja ne izklopite iz elektricne vti¢nice
in/ali odstranite akumulatorsko baterijo.
Pri delu z orodjem vedno nosite kakovostno
obutev in dolge hlace.
Izkljuéite napajanje in/ali odstranite akumula-
torsko baterijo z orodja:
. kadar koli odloZite orodje za dalj ¢asa,
. preden odstranite oviro,
. pred pregledom, ¢iS¢enjem ali deli na orodju,
. po tréenju ob tujke, da preverite, ali se orodje
ni poSkodovalo,
. ¢e se zacne orodje neobi¢ajno tresti (takoj
preglejte).
Orodja nikoli ne upravljajte, ¢e so varovala ali
$¢itniki okvarjeni, ali brez varnostnih naprav
oz. ¢e je kabel poSkodovan ali obrabljen.
Orodja ne uporabljajte ob slabem vremenu, zlasti
ob nevihti, ko obstaja nevarnost udara strele.
Na dezju orodja ne uporabljajte in ne polnite
baterij.
Orodja ne puscéajte na dezju ali mokrih mestih.
Pazite, da se med rezila ne zagozdijo tujki. Ce
se med rezila zagozdijo tujki, takoj izklopite orodje
in odstranite baterijo z orodja. Nato odstranite
tujek z rezil.
Veje, ki jo obrezujete, nikoli ne drzite s prosto
roko. S prosto roko ne segajte v obmocje rezanja.
Nikoli se ne dotikajte rezil, ker so zelo ostra in se
lahko porezete.
Orodja ne poskusajte s silo pripraviti do tega,
da bi rezalo. Lahko vam zdrsne in se poSkodujete
ali nehote porezete kaj drugega.
Pazite, da ne prerezete elektri¢nih kablov, ki so
lahko skriti.
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21.

Pred uporabo vedno temeljito preverite rezila.

Pomembna varnostna navodila za

22. Zrezili ravnajte izjemno previdno, da prepre- o

cite vreznine ali poskodbe, ki jih lahko povzro- akumulatorsko bate”JO

Cijo rezila. . 5 .
23, Povsaki uporabi in pred izvajanjem pregleda [ 26 (0O MOIRERR DL RS,

ali vzdrzeve?nja odstranlt.e baterijo z orodja.. nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
24. Kadar orodja ne uporabljate, ga vedno hranite izdelku, ki uporablja akumulator.

v toku.

2. Ne razstavljajte baterijskega vliozka.
Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim 3. Ce se je as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
1.  lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
ga ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v opeklin in celo eksplozije.

orodje, bo povecala nevarnost elektri¢nega 4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

udara. ¢isto vodo in takoj poiséite zdravnis§ko pomo¢.
2. Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je Posledica je lahko izguba vida.

doloéil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za 5. Ne povzroéite kratkega stika baterijskega vlozka:

eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni (1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim

nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi koli prevodnim materialom.
akumulatorskimi baterijami. . R . ..
. X L. . (2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
3.  Elektri¢éno orodje uporabljajte le s posebej vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
oznacéenimi akumulatorskimi baterijami. predmeti kot so Zeblji, kovanci itn

Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko . .. - . .

pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara. ®) 2‘|?("zepi?:tav”alte baterijskega vlozka vodi
4. .K° akumu_latorske b_ater_ue ne uporfxbljate, Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

je ne hranite °l.) kovmskl_h p.resi_rn?tlhz_ko_t_ so elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
sponke za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali in celo okvaro.

drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov- L - .. Y

zroGijo stik med prikljuékoma. Kratek stik aku- 6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka

mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali ::er::is:gb I:jcer lahko temperatura doseze ali

poZzar. o < S
5.  V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja 7. Ne se2|g?jte baterusll(ega vlo_z-ka, tUd'. ceje

uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do hudoPos_kod?van aliv celotl_lzpraznjen_.

nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.
tekogina v stik z o&mi, takoj poiséite zdrav- 8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
ni$ko pomoé. Tekocina iz akumulatorja lahko padcem ali udarcem.

povzroci drazenje ali opekline. 9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
6.  Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogenj. 10. PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

predpise glede morebitnih posebnih navodil za Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

odstranjevanje. tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
7. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/- Stevati posebne zahteve v zvezi z embalaZo in

-ev. Sproséeni elektrolit je koroziven in lahko oznacevanjem.

povzroéi poskodbe oéi ali koze. Pri zauzitju je Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

lahko strupen. je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
8.  Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnejSe nacio-

mestih. nalne predpise.

i Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
Servis gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
1. Elektriéno orodje lahko servisira samo embalazi ne more premikati.

usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne 11.  Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja

nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost akumulatorija.

elektricnega orodja. o 12 Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dologi
2. Sledite navodilom za mazanje in menjavo Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

pripomockov. lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
3. Rogaji morajo biti suhi, ¢isti in brez olja ter puscéanja elektrolita.

masti. SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manj$o mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlioZzek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakaijte, da
se vro¢ baterijski vlozek pred polnjenjem ohladi.

4. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Oznaka N je blagovna znamka ali zascitena blagovna
znamka druzbe NFC Formula, Inc. v ZDA in drugih
drzavah po svetu.

(To orodje je opremljeno s sprejemnikom NFC in ga v
servisne namene lahko uporabljajo le v pooblas¢enih/
tovarniskih servisnih centrih.)

OPIS DELOV

» Sl.1
1 Jermen * 2 | Nahrbtnik 3 | Upravljalna konzola 4 | Kontrolna lucka (rdeca)
5 | Kontrolna lu¢ka (zelena) 6 | Stikalo za vklop/izklop 7 | Tok 8 | Drzalo za kabel

9 | Povezovalni kabel 10 | Skarje

11 | Sprozilec - -

* Oblika se lahko razlikuje glede na vrsto orodja.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» SlI.2: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZek
4. Drzalo za baterijo

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vloZzka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdedi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

OPOMBA: Orodje ne deluje samo z eno akumulator-
sko baterijo.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢&itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in aku-
mulatorja. Orodje se bo samodejno zaustavilo med
delovanjem, Ce sta orodje ali akumulator zamenjana
pod naslednjimi pogoji. Pod nekaterimi pogoji lu¢ke na
upravljalni konzoli zasvetijo.

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobic¢ajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi
brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru izklopite
orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzrocilo pre-
obremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga znova
zazenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje pregreto, se samodejno ustavi in zelena
lu¢ka na upravljalni konzoli za¢ne utripati. V tem pri-
meru pocakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova
vklopite.
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Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost akumulatorja zmanj$a, se orodje
samodejno ustavi. Poleg tega zasveti ali zacne utripati
tudi rdeéa lu¢ka na upravljalni konzoli. Ce izdelek ne
deluje, tudi ¢e upravljate s stikali, odstranite baterije iz
orodja in jih napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.3: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vloZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I D od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I I:I I:I |:| od 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I |:| Napolnite
akumulator.
I I |:| D Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanije stikala

A POZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v Skarje, se vedno prepricajte, da spro-
Zilno stikalo deluje brezhibno in se vra¢a v polo-
Zaj za izklop ,,OFF“, ko ga spustite.

APOZOR: Kadar orodja ne uporabljate, mora
biti stikalo za vklop/izklop vedno v polozaju ,,0¢

APOZOR: Med pritiskanjem sprozilca ne poti-
skajte stikala za vklopl/izklop v polozaj ,,I* (vklop).
Rezilo se rahlo zapre in lahko povzrogi telesne
poskodbe.

Orodje vklopite tako:

1.  Priklopite upravljalno konzolo, povezovalni kabel
in Skarje. (Glejte razdelek ,Name$¢anje povezovalnega
kabla“.)

2.  Trdno drzite Skarje in potisnite stikalo za vklop/
izklop v polozaj ,I* (vklop). Zasveti zelena kontrolna
lucka.
» Sl.4: 1. Stikalo za vklop/izklop 2. Kontrolna lucka

(zelena) 3. Kontrolna lu¢ka (rdeca)

3. Rezila Skarij so v zaklenjenem nacinu, kadar je
stikalo za vklop/izklop v poloZaju za vklop. Ce jih Zelite
odkleniti, dvakrat pritisnite sprozilec. Zgornje rezilo
$karij se odpre samodejno.

4. Ce zelite zapreti rezilo Skarij, pritisnite sprozilec.
» SI.5: 1. Sprozilec

Preklop v nadin samodejnega

zaklepa in na€in izklopa

Zaradi varnosti orodje samodejno preklopi v zaklenjeni
nacin ali nacin izklopa, €e z njim ne upravljate dolo¢en
éas.

Po 5 minutah: Orodje preklopi v zaklenjeni nagin. Ce
Zelite odkleniti orodje, dvakrat pritisnite sprozilec.

Po 15 minutah: Orodje preklopi v nacin izklopa in
zelena kontrolna lu¢ka se izklopi. Enkrat potisnite sti-
kalo za vklop/izklop v polozaj ,0“ (izklop), nato znova v
polozaj I (vklop), nato pa dvakrat pritisnite sprozilec,
da odklenete napravo.

Vzvod izbirnika kota odpiranja

» SI.6: 1. Vzvod izbirnika kota odpiranja

Ce vzvod izbirnika kota odpiranja nagnete v levo, lahko
bolj odprete zgornje rezilo Skarij.

Ce elite omejiti kot odpiranja zgornjega rezila $karij,
najprej do konca pritisnite sprozilec in nato premaknite
vzvod izbirnika kota odpiranja nazaj v raven polozaj.

Prilagajanje globine reza

APOZOR: Ne segajte v obmogje rezil $karij z
rokami ali drugimi deli telesa. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do telesnih poskodb.

Po ostrenju ali zamenjavi rezila Skarij po potrebi prilago-
dite globino reza.

Vklopite orodje in dvakrat pritisnite sprozilec, da odprete
rezila $karij, in nato potisnite stikalo za vklop/izklop v
polozaj ,0" (izklop).

Ce zelite poveéati globino reza, z inbus kljugem obr-
nite vijak za prilagajanje globine reza v smeri urnega
kazalca. Ce Zelite globino reza zmanjsati, vijak za pri-
lagajanje globine reza obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca.

» SI.7: 1. Vijak za prilagajanje globine reza

OPOMBA: Po prilagoditvi preverite globino reza.
Ce je globina reza premajhna, veje morda ne boste
prerezali v celoti.

Kontrolne lu¢ke na upravljalni

konzoli

» SI.8: 1. Stikalo za vklop/izklop 2. Kontrolna lu¢ka
(zelena) 3. Kontrolna lu¢ka (rde¢a)

Zelena in rde¢a Iu(:kg prikazujeta naslednje:
(Sveti:. Ne sveti:() Utripa: ©)
. Zelena lucka zasveti: orodje je vklopljeno.

Zelena Rdeca

o O
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. Zasvetita zelena in rdec¢a lu¢ka: ¢e vstavite bate-
rijo v drzalo za baterijo, ko je stikalo za vklop/
izklop v polozaju ,|I* (vklop), zasvetita obe lucki,
rezilo pa se ne premakne, tudi ¢e pritisnete spro-
zZilno stikalo. V tem primeru enkrat potisnite stikalo
za vklopl/izklop v polozaj ,0" (izklop) in nato znova
v polozaj I (vklop).

Rdeca

. Zelena lucka utripa: orodje je pregreto. PoCakajte,
da se orodje ohladi, preden ga znova vklopite.

Zelena

Rdeca
O
. Zelena lucka zasveti in rdeca lu€ka utripa ali
zasveti: raven napolnjenosti baterije je nizka ali
baterija je skoraj prazna. Napolnite akumulator-

ske baterije. Ko se ena od baterij skoraj izprazni,
rdeca lucka utripa, tudi ¢e je druga baterija polna.

t Zelena

E] Zelena Rdeca
) /e

. Zelena in rdeca lucka utripata izmeni€no: orodje je
zaznalo pretrgano Zico. Preverite, ali je povezava
med kablom ter upravljalno konzolo in Skarjami
morda prekinjena. Ce lu¢ki e vedno izmeniéno
utripata, takoj prenehajte uporabljati orodje, odklo-
pite povezovalni kabel, odstranite akumulatorsko
baterijo in se za popravilo obrnite na lokalni poo-
blas€eni servisni center.

A Lucki utripata izmeni¢no

O @« 0 O

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Names¢éanje drzala za baterije v

nahrbtnik

» S1.9: 1. Sponka 2. Drzalo za baterijo 3. Pas
1. Upravljalno konzolo potisnite skozi odprtino (levo
ali desno) na nahrbtniku.

2.  Sponko potisnite skozi oglato odprtino drzala

za baterije in pritrdite drzalo za baterije s pasom.
Prepri€ajte se, da je drzalo za baterije ustrezno name-
S¢eno v nahrbtnik.

Namestitev toka

» S1.10: 1.Tok 2. Pas

Pas spodnje zaponke potisnite skozi odprtino na toku.

Prilagajanje jermena

Jermen prilagodite tako:

1. Zaprite in zapnite spodnjo zaponko ter prilagodite
dolzino njenega pasu.
» SI.11: 1. Spodnja zaponka

2.  Prilagodite dolZzino naramnega pasu.
» Sl.12

3.  Prilagodite polozaj zgornje zaponke. Zaprite in
zapnite zgornjo zaponko ter prilagodite dolzino njenega
pasu.

» SI.13: 1. Zgornja zaponka

APOZOR: v nujnih primerih hitro odprite
spodnjo in zgornjo zaponko, zrahljajte naramne
pasove in odlozite nahrbtnik.

Namestitev povezovalnega kabla

APOZOR: Pred namestitvijo povezovalnega
kabla se vedno prepricajte, da je stikalo za vklop/
izklop na upravljalni konzoli v polozaju ,,0“.

APOZOR: Ce je povezovalni kabel poskodovan,
orodja ne uporabljajte.

OBVESTILO: Ne zlorabljajte povezovalnega kabla.
Orodja ne prenasajte tako, da vlecete povezovalni
kabel. Povezovalnega kabla ne priblizujte vrocini, olju
in ostrim robovom. V nasprotnem primeru se lahko
povezovalni kabel poSkoduje.

Povezovalni kabel z upravljalno konzolo in Skarjami
povezite tako:

1. Najprej poravnajte trikotne oznake na moskem
vtiCu povezovalnega kabla s trikotno oznako na zen-
skem priklju¢ku upravljalne konzole. Vti¢ povezoval-
nega kabla potisnite v prikljuéek na upravljalni konzoli.
Nato poravnajte oznako na spojki s trikotnimi oznakami
ter spojko potisnite in obrnite, da jo pritrdite.
» Sl.14: 1. Trikotna oznaka 2. Povezovalni kabel
3. Upravljalna konzola 4. Oznaka na spojki
5. Spojka

OBVESTILO: Pri odstranjevanju povezovalnega
kabla najprej obrnite spojko in poravnajte oznako na
njej s trikotnimi oznakami.

2.  Obesite upravljalno konzolo na spodniji ali zgornji
pas.
» SI.15

3.  Potisnite povezovalni kabel v zanko drzala za
kabel.
» S1.16

Kabel obesite na zgorniji ali spodnji pas lo¢eno od
upravljalne konzole.

Drzalo za kabel preprecuje opletanje povezovalnega
kabla okoli vaSega telesa, lahko pa prepreci tudi neze-
len prerez povezovalnega kabla.

» SI1.17

» Sl.18

SLOVENSCINA



OBVESTILO: Na drzalo za kabel ne obesajte
ni¢esar razen povezovalnega kabla. V nasprotnem
primeru lahko poskodujete drzalo za kabel.

OBVESTILO: Drzala za kabel ne odpirajte s silo.
V nasprotnem primeru lahko deformirate ali zlomite

drzalo za kabel.

4. Pas zaroko namestite na roko. Potisnite povezo-
valni kabel skozi pas za roko.
» S1.19: 1. Pas zaroko

5.  Najprej poravnaijte trikotne oznake na zenskem
vtiCu povezovalnega kabla s trikotno oznako na
moskem prikljuku Skarij. Vti€ povezovalnega kabla
potisnite v priklju¢ek na Skarjah. Nato poravnajte
oznako na spojki s trikotnimi oznakami ter spojko poti-
snite in obrnite, da jo pritrdite.
» S1.20: 1. Trikotna oznaka 2. Povezovalni kabel

3. Skarje 4. Oznaka na spojki 5. Spojka

OBVESTILO: Pri odstranjevanju povezovalnega
kabla najprej obrnite spojko in poravnajte oznako na
njej s trikotnimi oznakami.

Vstavljanje skarij v tok

Pritiskajte sproZilec, da zaprete rezila $karij in potisnite
stikalo za vklop/izklop v polozaj O da izklopite orodje.
Nato vstavite Skarje v tok ter jih pritrdite s pasom toka.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Orodje vedno drzite trdno. Z nogami
stojte trdno na tleh.

APOZOR: Med delovanjem ne pribliZujte delov
telesa rezilom.

MA\POZOR: Pred uporabo preverite, ali so rezila,
vijaki rezil ali drugi deli obrabljeni ali poSkodo-
vani. Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali posko-
dovane dele.

OBVESTILO: Ce se rezilo med delom zagozdi med
veje, rezila ne zvijajte. V takSnem primeru izklopite
orodje in rezila poCasi potegnite naravnost stran od
vej. V nasprotnem primeru se lahko rezilo poskoduje.

OBVESTILO: Ce rezete predebelo vejo ali pretrd
predmet, se sprozi zasc¢ita pred preobremenitvijo in
orodje se ustavi. Ce je v tak&nem primeru zgornje
rezilo Skarij presiroko odprto in je sprozilec pritisnjen
do konca, se zgornje rezilo rahlo pripre, ko potisnete
stikalo za vklop/izklop v polozaj ,|I* (vklop) za ponoven
zagon orodja.

Postopek obrezovanja

» Sl.21

Veje rezite eno za drugo. Najvecja debelina vej, ki jih
lahko prerezete s temi Skarjami, je priblizno 33 mm.
Vedno stojte trdno na tleh in pazite na ravnotezje.

Po uporabi

Zaprite rezila Skarij, potisnite stikalo za vklop/izklop v
polozaj 0" (izklop), odklopite povezovalni kabel s $karij
in upravljalne konzole ter odstranite akumulatorske
baterije iz drzala za baterije.

Skarje hranite na suhem, visokem ali zaklenjenem
mestu — zunaj dosega otrok.

OBVESTILO: Kadar $karij ne uporabljate,
odstranite baterijo. VV nasprotnem primeru se s¢a-
soma zmanjSa zmogljivost baterije.

Lovilnik

Dodatna oprema

Lovilnik je uporaben pri nabiranju roz. Zaasno zadrzi
pobrane roze po rezu.

Ce razmik med lovilnikom in spodnjim rezilom ni prime-
ren za va$o uporabo, ga prilagodite tako, da zrahljate
vijake.

» S1.22: 1. Lovilnik 2. Vijak

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrZevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Pri delu z rezilom vedno nosite
zascitne rokavice. Ce tega ne naredite, se lahko
poskodujete.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Vzdrzevanje rezila

OBVESTILO: Ce rezil ne vzdrzujete, lahko pride do
¢ezmernega trenja rezil in skrajSanja ¢asa delovanja
na eno polnjenje akumulatorske baterije.

Pred delovanjem in po njem previdno preglejte rezila
Skarij.

Po delovanju ogistite rezila s togo $¢etko. Nato obriSite
rezila s krpo. Na rob rezil in premikajoci del nanesite
originalno strojno olje Makita.

» Sl.23

Ostrenje rezil

Zgornje rezilo Skarij
1. Plosko povrsino diamantne pile pritisnite ob rob
rezila.

Diamantno pilo potisnite proti konici rezila, da izostrite
celoten rob rezila.

Ohranite enakomeren ploski stik s pilo vzdolz celotnega
roba rezila.
» Sl.24: 1. Diamantna pila
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2.  Plosko povrsino diamantne pile pritisnite narahlo
ob nasprotno stran rezila.

Narahlo premikajte diamantno pilo proti konici rezila, da
posnamete robove.
» Sl.25

OBVESTILO: Te strani ne izostrite preved. Pilite

le narahlo, da posnamete robove. V nasprotnem
primeru lahko razmik rezila postane prevelik ali pa se
skraj$a zivljenjska doba rezila.

Spodnje rezilo Skarij
1. Okroglo povrsino diamantne pile pritisnite ob rob rezila.

Diamantno pilo potisnite proti konici rezila, da izostrite
celoten rob rezila.
» SI.26

2.  Plosko povrsino diamantne pile pritisnite narahlo
ob nasprotno stran rezila.

Narahlo premikajte diamantno pilo proti konici rezila, da
posnamete robove.
» S1.27

OBVESTILO: Te strani ne izostrite preve¢. Pilite

le narahlo, da posnamete robove. V nasprotnem
primeru lahko razmik rezila postane prevelik ali pa se
skraj$a zivljenjska doba rezila.

Prilagajanje razmika rezil

» S1.28: 1. Vijak za pritrditev plo$ce 2. Varnostna
plos¢a 3. Matica za pritrditev rezil

Obcasno prilagodite razmik rezil $karij na naslednji nacin:
1. Vklopite orodje in pritisnite sprozilec, da odprete
rezila Skarij.

2. Ko so rezila $karij odprta, izklopite orodje.
Odstranite povezovalni kabel z orodja.

3.  Zrahljajte vijak za pritrditev plo§¢e. Odstranite
varnostno plosco.

4.  Zroko prilagodite zategnjenost rezil, tako da zategujete
matico (zatezni moment za matico rezil: priblizno 0,5 N+m).

5.  Znova namestite varnostno plosco in vijak za
pritrditev plosce.

6. Preverite, ali je zategnjenost rezil ustrezna (rezili
ne smeta ropotati), zgornje rezilo pa je mogoce z roko
odpreti ali zapreti za okoli 3 mm. Ce sta rezili preved
zategnjeni ali preve¢ zrahljani, znova prilagodite razmik.

OBVESTILO: Bodite pozorni na razmik rezil.
Prevec zrahljan razmik lahko povzrodi top rez, preve¢
zategnjen razmik pa lahko povzro€i preobremenitev
motorja in kratek ¢as delovanja orodja.

Odstranjevanje ali names¢anje rezil Skarij

Rezila $karij odstranite tako:

1. Vzvod izbirnika kota odpiranja nagnite najprej v
levo, da povsem odprete rezili.

2.  Vklopite orodje in pritisnite sproZilec, da odprete rezila $karij.

3. Ko so rezila $karij odprta, izklopite orodje.
Odklopite povezovalni kabel z orodja.
» Sl.29

4.  Zinbus klju¢em odstranite dva vijaka v bliZini
sprozilca.

Odstranite za$¢ito sprozilca tako, da jezi¢ek na za$¢iti
sprozilca odstranite iz utora v ohisju.

» S1.30: 1. Vijaki 2. ZaS¢ita sprozilca

5. S ploS¢atim izvijacem odstranite E-obro¢ s pove-
zovalne roke.
» S1.31: 1. E-obro¢ 2. Povezovalna roka

OBVESTILO: E-obro¢ je potrosen del. E-obro¢a ne
uporabljajte pri ponovnem sestavljanju.

6.  Previdno odstranite zatic.
» SI.32: 1. Zati¢

7. Odstranite dva vijaka s stranskega dela ohisja.
» SI.33: 1. Vijaki

8.  Previdno odstranite zgornje in spodnje rezilo z

ohisja.

» SI.34

9. Ce zelite odstraniti zgornje in spodnije rezilo,

najprej zrahljajte vijak za pritrditev plosce.

Nato odstranite varnostno plos¢o.

» SI.35: 1. Vijak za pritrditev ploS¢e 2. Varnostna
plosca

OPOMBA: Pri zamenjavi rezil za trde veje z rezili za
tanke veje ali obratno zamenjajte tudi vijak za pritrdi-
tev plosce.

10. Zrahljajte in odstranite matico za pritrditev rezil.
» S1.36: 1. Matica za pritrditev rezil 2. Vijak za pritr-
ditev rezil

OPOMBA: Pri zamenjavi rezil za trde veje z rezili za
tanke veje ali obratno zamenjajte tudi vijak za pritrdi-
tev rezil.

Za namestitev rezil Skarij izvedite zgornje korake v
obratnem vrstnem redu. Prepric¢ajte se, da so vsi vijaki
trdno zategnjeni.

Po namestitvi rezila vedno prilagodite razmik rezil.
(Glejte razdelek ,Prilagajanje razmika rezila“.)

Za namestitev rezil Skarij izvedite zgornje korake v
obratnem vrstnem redu. Pri names§¢&anju rezil $karij
bodite pozorni na naslednje:

. Na vijak za pritrditev rezil in med rezili nanesite
strojno olje ali mast.

. Ce vijaka za pritrditev plo$&e ne morete namestiti
pravilno, najprej odstranite O-obro¢ in vijak za
pritrditev plo§¢e z varnostne plos$¢e. Nato obrnite
varnostno plo$¢o ter znova namestite O-obro¢ in
vijak za pritrditev plosc¢e.

. Pri names$c¢anju za$¢&ite sprozilca poravnaijte jezi-
¢ek na zasciti sprozilca z utorom v ohisju.

» S1.37

. PrepriCajte se, da so vsi vijaki trdno zategnjeni.
. Po namestitvi rezila vedno prilagodite razmik rezil.
(Glejte razdelek ,Prilagajanje razmika rezila“.)

. Po namestitvi rezila vedno prilagodite globino
reza. (Glejte razdelek ,Prilagajanje globine reza“.)
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Odpravljanje tezav

Preden zahtevate popravilo, preverite tezave sami. Ce
najdete nepravilnosti, z orodjem ravnajte po navodilih
v tem priroéniku. Ce s spodaj navedenim postopkom
ne odpravite teZzave, se za popravilo obrnite na lokalni
pooblasceni servisni center. Nikoli ne spreminjajte ali
odstranjujte nobenega dela v nasprotju z opisom.

Neobicajno Mozni vzroki Ukrep
stanje (okvare)
Rezilo skarij se | Akumulatorska Napolnite akumulator-
ne premika niti baterija je skoraj | sko baterijo.
po pritiskanju prazna.
sprozilca. Stikalo za vklop/ | Stikalo za vklop/izklop
izklop je v polo- potisnite v polozaj ,I".
Zaju ,Off".
Skarje so Odklenite $karje tako,
zaklenjene. da izvedete korake v
razdelku ,Delovanje
stikala“.
Povezovalni Preverite tocke pove-
kabel je zrahljan. | zovanja kabla na
upravljalni konzoli in
Skarjah.
Stikalo za vklop/ | Enkrat potisnite sti-
izklop je pri vsta- | kalo za vklop/izklop v
vljanju baterije v | polozaj 0" (izklop) in
polozaju ,vklop“. | nato znova v polozaj |
(vklop).
Sprozilec je Takoj prenehajte
pokvarjen. uporabljati orodje in
se za popravilo obrnite
na lokalni pooblaséeni
servisni center.
Rezila Skarij Veja je predebela. | Spustite sprozilec.
so se zataknila Stikalo za vklop/izklop
v veji. potisnite v polozaj
,O“. Nato rezila pocasi
potegnite naravnost
stran od vej.
Sprozilec je Rezila $karij se Vklopite in izklopite
zaklenjen in odprejo s silo. orodje prek stikala za
ga na morete vklop/izklop. (Pri vklopu
pritisniti. se zgornje rezilo skarij
rahlo pripre.)
Rez ni gladek. Rezila $karij so |1zostrite rezila $karij ali
topa. prilagodite razmik rezil.
Rezila Skarij so Zamenjajte rezila skarij.
obrabljena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Zgornje rezilo Skarij

. Zgornje rezilo Skarij (za trde veje)

. Zgornje rezilo Skarij (za tanke veje)

. Spodnje rezilo Skarij

. Spodnje rezilo $karij (za trde veje)

. Spodnje rezilo $karij (za tanke veje)

. Vijak za pritrditev ploS¢e (za tanke veje)
. Vijak za pritrditev rezil (za tanke veje)

. Lovilnik (zadrzevanje pobrane roze po rezu.)
. Diamantna pila

. Pas za roko

. Tok

. Drzalo za kabel

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

SLOVENSCINA



ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUP361 | DUP362
Kapaciteti maks. i prerjes 33 mm

Gjatésia e pérgjithshme (pjesa e gérshéréve) 305 mm

Tensioni nominal D.C.36V

Pesha neto (pjesa e gérshéréve) 0,77 -0,82 kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha, vetém me pjesén e gérshéréve, sipas Procedurés EPTA 01/2014

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

Mbajini njerézit e tjeré larg.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet nga pajisjet elektrike dhe
elektronike, pér baterité dhe akumulatorét
dhe mbetjet nga baterité dhe akumulatorét
dhe implementimin e tyre né pérputhje me
legjislacionin kombétar, pajisjet elektrike,
baterité dhe paketén(at) e baterisé qé kané
arritur fundin e jetégjatésisé sé tyre duhet
té mblidhen vegmas dhe té dorézohen né
njé objekt riciklimi gé nuk démton mjedisin.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér té krasitur shkarpa dhe degé.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN50636-2-94:
Modeli DUP361

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 3,2 dB (A)

Modeli DUP362

Niveli i presionit t& zhurmés (L;a) : 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 1,4 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN50636-2-94:

Modeli DUP361

Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli DUP362

Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

ALBANIAN



A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, vecanérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.
A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

Paralajmérimet e sigurisé sé

gérshéréve krasitése

A PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|éndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).
1. Pérdorni pajisje mbrojtése personale.
Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.

2. Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té mbrojtur
syté nga Iéndimi kur pérdorni veglat elektrike.
Syzet mbrojtése duhet té jené né pajtim me
ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né Evropé ose AS/
NZS 1336 né Australi/Zelandén e Re. Né Australi/
Zelandén e Re, ligji kérkon qé té mbahet gjithashtu
edhe njé mbrojtése fytyre pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré gé ndodhen prané ambienteve té punés.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

Parandaloni ndezjen e paqgéllimshme. Sigurohuni
gé celési té jeté né pozicionin fikur pérpara se ta
lidhni me burimin e energjisé dhe/ose paketén e
baterisé, apo pérpara se té ngrini ose té mbani
veglén. Mbajtja e veglés elektrike me gishtin té
vendosur te gelési mund té sjellé aksidente.
Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
dhe mos mbani bizhuteri. Mbajini flokét, rrobat
dhe dorezat larg pjeséve lévizése. Rrobat e
lirshme, bizhuterité ose flokét e gjaté mund té
kapen te pjesét lévizése.
Kjo vegél éshté pér krasitjen e degéve. Mos e
pérdorni até pér puné té tjera pérvegse pér até pér
té cilén éshté projektuar.
Mos i lejoni asnjéheré fémijét, personat me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, apo
njerézit gé nuk i njohin kéto udhézime, té
pérdorin kété vegél. Rregullat vendore mund té
kufizojné moshén e pérdoruesit.
Fémijét duhet té€ mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me pajisjen.
Mos e pérdorni kurré veglén nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.
Mos u zgjatni mé shumé se ¢’éshté e mundur
dhe ruani gjithmoné ekuilibrin. Gjithmoné
sigurohuni gé té mbéshtesni kémbét né pjerrési
dhe té ecni, asnjéheré mos vraponi.
Mos prekni pjesét e rrezikshme qé lévizin
pérpara se vegla té shképutet nga rryma dhe/
ose paketa e baterisé té higet nga vegla.
Gjithmoné vishni képucé té pérshtatshme dhe
pantallona té gjata gjaté pérdorimit té veglés.
Shképutni furnizimin dhe/ose hiqni paketén e
baterisé nga vegla:
. sa heré gé vegla léshohet nga pérdoruesi,
. pérpara pastrimit té njé bllokimi,
. pérpara se ta kontrolloni, pastroni ose té
punoni me veglén,
. pasi keni goditur njé objekt té huaj,
kontrolloni veglén pér démtime,
. nése vegla fillon té dridhet né ményré té
pazakonté, kontrollojeni menjéheré.
Mos e pérdorni kurré veglén me mbrojtése té
démtuara ose pa pajisjet e sigurisé, apo nése
kordoni éshté i démtuar apo i konsumuar.
Shmangni pérdorimin e veglés né kushte té
kéqija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima.
Mos e pérdorni veglén apo kryeni ngarkime té
baterisé né shi.
Mos e lini veglén né shi apo né vende té lagura.
Kini kujdes té mos kapen materiale té huaja
mes fletéve. Nése né fleté kané ngecur materiale
té huaja, menjéheré fikeni veglén dhe shképuteni
bateriné nga vegla. Mé pas higni materialet e
huaja nga fletét.
Asnjéheré mos e mbani me dorén e liré degén
qé po krasitni. Mbajeni dorén e liré larg zonés
sé prerjes. Asnjéheré mos i prekni fletét, ato jané
shumeé té mprehta dhe mund té priteni.
Mos ushtroni forcé né vegél pér ta béré gé té
presé. Mund té rréshqgisni dhe mund té Iéndoheni
ose mund té prisni dicka tjetér aksidentalisht.
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20.
21.

22.

23.

24.

Shmangni telat elektriké qé mund té jené té fshehur.
Kontrolloni gjithmoné fletét me kujdes para se
té nisni punén.

Trajtojini fletét me kujdesin maksimal pér té
parandaluar prerjet apo léndimet nga fletét.
Shképuteni bateriné nga vegla pas ¢do
pérdorimi dhe pérpara se té pérpigeni té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.

Kur nuk éshté né pérdorim, vegla duhet té
mbahet gjithmoné né kélléfin e vet.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

8.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji qé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tietér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqesé rrezik 1éndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé¢ mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i gliruar éshté gérryes dhe mund

té démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té jeté
toksik nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té lagura.

Shérbimi

1.

Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Ndiqni udhézimet pér lubrifikimin dhe
ndérrimin e aksesoréve.

Mbajini dorezat té thata, té pastra dhe pa vaj
dhe graso.

A PARALAJIJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

©

11.

12.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e hiqgni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie t&é mundshme dhe madje prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé

né vende ku temperatura mund té arrijé ose

tejkalojé 50 °C.

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté

shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.

Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni

bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té

baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJIDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Shenja N éshté marké tregtare ose markeé tregtare e
regjistruar e NFC Formula, Inc. né SHBA dhe né venet
e tjera né boté.

(Kjo vegél éshté e pajisur me njé marrés NFC vetém
pér géllime shérbimi té pérdorura nga gendrat e
shérbimit té autorizuar/té fabrikés.)

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 Rripat * 2 | Canta e shpinés Kutia e celésave Llamba pilote (e kuge)
5 | Llamba pilote (e gjelbér) 6 | Celésil/O Kellefi Mbaijtési i kordonit
9 | Kordoni i lidhjes 10 | Gérshérét 11 | KEmbéza e celésit - -

* Forma mund té ndryshojé né varési t& modelit té veglés.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté
e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se
ta rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

A KUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kuting e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé mund té
béjé qé t'ju rréshqasin nga duart dhe té shkaktojé démtim
té veglés dhe té kutisé sé baterisé, si dhe Iéndim personal.

» Fig.2: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé
4. Mbajtési i baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq t€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

MA\KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

| SHENIM: Vegla nuk punon vetém me njé kuti baterie.
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Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té méposhtme. Né disa kushte, llambat
né kutiné e celésave ndizen.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né njé ményré qé e bén até
té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta
rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla éshté e mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e gjelbér né kutiné e celésave
pulson. Né kéteé situaté, Iéreni veglén té ftohet pérpara
se ta ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Dhe llamba e kuge né kutiné e gelésave
ndizet ose pulson. Nése produkti nuk funksionon

edhe kur shtypen celésat, higni baterité nga mbajtési i
baterisé dhe ngarkojini ato.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Kalimi automatik né regjimin e

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.3: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i i

Ndezur Fikur

11kl
11l
100
000

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

il T

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se té lidhni bateriné me
gérshérét, kontrolloni gjithmoné pér té paré nése
kémbéza e gelésit éshté né pozicionin e duhur
dhe nése kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur
léshohet.

AKUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén, gjithmoné
sigurohuni gé gelési I/O té jeté né anén “0”

A KUJIDES: Mos e shtypni gelésin I/0O né
pozicionin “I” (ndezur) kur térhigni kémbézén
e celésit. Fleta mbyllet fort dhe mund té shkaktojé
lIéndime personale.

Pér té fikur veglén, veproni si mé poshté:

1. Lidhni kutiné e celésave, kordonin e lidhjes dhe
gérshérét. (Referojuni “Instalimi i kordonit té lidhjes”.)

2. Mbani fort gérshérét dhe shtypni gelésin I/O né

pozicionin “I” (ndezur). Drita e gjelbér pilote ndizet.

» Fig.4: 1. Celésil/O 2. Llamba pilote (e gjelbér)
3. Llamba pilote (e kuge)

3.  Fletét e gérshérés jané né regjimin e kygjes

kur gelési I/O éshté i ndezur. Pér té liruar kygjen,
térhigni kémbézén e celésit dy heré. Fleta e sipérme e
gérshérés hapet automatikisht.

4.  Pérta mbyllur fletén e gérshérés, térhigni
kémbézén e gelésit.
» Fig.5: 1. Kémbéza e celésit

kycjes dhe regjimin e fikjes

Pér arsye sigurie, vegla kalon automatikisht né regjimin
e kygjes dhe regjimin e fikjes nése vegla lihet e
paprekur pér njé periudhé té caktuar kohe.

Pas 5 minutash: Vegla kalon né regjimin e kygjes. Térhigni
kémbézén e celésit dy heré pér té liruar bllokimin.

Pas 15 minutash: Vegla kalon né regjimin e fikjes dhe llamba
pilote e gjelbér fiket. Shtypni celésin I/0 né pozicionin “O” (fikur)
njé heré, dhe shtypni celésin I/0 né pozicionin “I” (ndezur) sérish,
mé pas térhigeni kémbézén e celésit dy heré pér té liruar kycjen.

Hapja e levés sé pérzgjedhésit té kéndit

» Fig.6: 1. Hapja e levés sé pérzgjedhésit té kéndit

Duke Iévizur levén e pérzgjedhésit té kéndit né té majté,
mund ta hapni fletén e sipérme té gérshérés mé shume.
Pér té kufizuar kéndin e hapjes sé fletés sé sipérme té gérshérés,
térhigni fillimisht kémbézén e gelésit plotésisht dhe mé pas kthejeni
levén e pérzgjedhésit té hapjes sé kéndit né pozicionin e drejté.

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

A KUJIDES: Mos i lini duart ose pjesé té trupit
prané fletéve té gérshérés. Ndryshe mund té
shkaktohen Iéndime personale.

Pas mprehjes ose zévendésimit té fletés sé gérshérés,
rregulloni thellésiné e prerjes nése éshté e nevojshme.
Ndizni veglén dhe térhigni kémbézén e gelésit dy heré
pér té hapur fletét e gérshérés dhe mé pas shtypni
celésin I/O né pozicionin “O” (fikur).

Pér té thelluar thellésiné e prerjes, rrotulloni vidén e
rregullimit té thellésisé sé prerjes né drejtim té akrepave té
orés me celésin hekzagonal. Dhe pér ta béré thellésiné e
prerjes mé té cekét, rrotulloni vidén e rregullimit té thellésisé
sé prerjes né drejtim té kundért té akrepave té orés.

» Fig.7: 1. Vida e rregullimit té thellésisé sé prerjes

SHENIM: Kontrolloni thellésiné e prerjes pas
rregullimit. Nése thellésia e prerjes éshté tepér e
cekét, dega mund té€ mos pritet plotésisht.

» Fig.8: 1. Celésil/O 2. Llamba pilote (e gjelbér)
3. Llamba pilote (e kuge)

Llamba egjelber dhe e kuge tregojné si mé poshté:

(Ndezur:@ Fikur:! O Pulson: )
. Llamba e gjelbér ndizet: vegla éshté e ndezur.
E gjelbér E kuge
o O

. Ndizet llamba e gjelbér dhe llamba e kuge: nése e fusni
bateriné né mbajtésin e baterisé kur gelési /O éshté né
pozicionin “I” (ndezur), té dyja llambat ndizen dhe disku nuk
|éviz megjithése ju e térhigni kémbézén e celésit. Né kété
situaté, shtypni celésin I/O né pozicionin “O” (fikur) njé heré
dhe shtypni celésin I/O sérish te pozicioni “I” (ndezur).

E gjelbér E kuge
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. Llamba e gjelbér pulson: vegla éshté e mbinxehur.
Léreni veglén té ftohet pérpara se ta ndizni sérish
veglén.

§ E gjelbér E kuqge

—
N\

. Drita e gjelbér ndizet dhe llamba e kuge pulson
ose ndizet: bateria ka réné ose éshté pothuajse e
mbaruar. Ngarkojini baterité. Kur njé prej baterive
bie, llamba e kuge pulson edhe nése njé prej
baterive éshté plot.

D E gjelbér
[ J

. Llamba e gjelbér dhe llamba e kuge pulsojné né
ményré té alternuar: vegla dikton shképutje té telit.
Kontrolloni kordonin e lidhjes pér lidhje té liruara
me kutiné e celésave dhe gérshérét. Nése llambat
vazhdojné té pulsojné né ményré té alternuar,
ndaloni menjéheré pérdorimin e veglés, shképusni
kordonin e lidhjes, higni bateriné dhe kérkojini
gendrés lokale té autorizuar ta riparojé.

E kuge
/®

Llambat pulsojné né ményré té alternuar

® « 0

Y

O
QO QO

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

3. Rregulloni pozicionin e tokézés sé sipérme.
Mbylleni dhe kygeni tokézén e sipérme dhe rregullojeni
gjatésiné e rripit té saj.

» Fig.13: 1. Tokéza e sipérme

A KUJDES: Né rast emergjence, hapni me
shpejtési tokézén e poshtme dhe té sipérme,
lironi rripat e krahéve dhe ulni gantén e shpinés.

Instalimi i kordonit té lidhjes

AKUJDES: Gjithmoné sigurohuni qé gelési /O i
kutisé sé celésave té jeté né anén “O” pérpara se
té bashkoni kordonin e lidhjes.

A KUJIDES: Mos e pérdorni veglén nése kordoni
i lidhjes éshté i démtuar.

VINI RE: Mos e kegpérdorni kordonin e lidhjes. Mos
e mbani veglén duke e térhequr nga kordoni i lidhjes.
Mbajeni kordonin e lidhjes larg nxehtésisé, vajit ose
anéve té mprehta. Né té kundért kordoni i lidhjes
mund té démtohet.

Bashkojeni kordonin e lidhjes me kutiné e gelésave dhe
gérshérét si mé poshté:

1. Néfillim, vendosni drejt shenjat trekéndore té
prizés mashkull té kordonit té lidhjes me shenjén
trekéndore té bashkuesit femér té kutisé sé celésave.
Shtyni brenda prizén e kordonit té lidhjes né bashkuesin
e kutisé sé gelésave. M€ pas, vendosni drejt shenjén
né bashkues me shenjat trekéndore dhe shtyni dhe
rrotulloni bashkuesin pér ta shtrénguar.
» Fig.14: 1. Shenja trekéndore 2. Kordoni i lidhjes
3. Kutia e celésave 4. Shenja né bashkues
5. Bashkuesi

Instalimi i mbajtésit té baterisé né

cantén e shpinés
» Fig.9:

1. Fasheta shtrénguese 2. Mbajtési i baterisé
3. Rripi

1. Kalojeni kutiné e celésave pérmes té carés (né té
djathté ose né té majté) té gantés sé shpinés.

2. Kaloni kapésen pérmes vrimés katrore té
mbajtéses sé bateris€, dhe sigurojeni mbajtésen e
baterisé me rripin. Sigurohuni gé mbajtésja e baterisé té
qgéndrojé miré né gantén e shpinés.

Instalimi i kélléfit

» Fig.10: 1. Kélléfi 2. Rripi

Kalojeni rripin e tokézés sé poshtme pérmes vrimés sé
kellefit.

Rregullimi i rripave

Rregulloni rripat si mé poshté:

1. Mbylleni dhe kygeni tokézén e poshtme dhe
rregullojeni gjatésiné e rripit té saj.
» Fig.11: 1. Tokéza e poshtme

2.  Rregulloni gjatésiné e rripit té€ shpatullave.
» Fig.12
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VINI RE: Rrotulloni bashkuesin dhe vendosni drejt
shenjén né bashkues me shenjat trekéndore né fillim
kur shképutni kordonin e lidhjes.

2. Vareni kutingé e ¢elésave né rripin e mesit ose né
rripin e sipérm.
» Fig.15

3.  Shtyjeni kordonin e lidhjes né lakun e mbajtéses
sé kordonit.
» Fig.16

Vareni mbajtésen e kordonit né rripin e sipérm ose né rripin
e mesit, né rripin ku nuk éshté varur kutia e gelésave.
Mbajtésja e kordonit nuk lejon qé kordoni i lidhjes t'ju
ngatérrohet né trup dhe gjithashtu mbaijtésja e kordonit
mund té pengojé prerjen aksidentale té kordonit té lidhjes.
» Fig.17

> Fig.18

VINI RE: Mos varni né mbajtésen e kordonit
asgjé tjetér pérveg kordonit té lidhjes. Ndryshe
mbajtésja e kordonit mund té thyhet.

VINI RE: Mos fusni me forcé asgjé né mbajtésen

e kordonit. Ndryshe, mund té rezultojé né deformim
ose thyerje té€ mbajtéses sé kordonit.

4.  Vendosni rripin e krahut né krah. Dhe futeni
kordonin e lidhjes pérmes rripit té krahut.
» Fig.19: 1. Rripiikrahut
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5.  Néfillim, vendosni drejt shenjat trekéndore té folesé
femér té kordonit té lidhjes me shenjén trekéndore té
bashkuesit mashkull t& gérshérés. Shtyni brenda folené
e kordonit té lidhjes né bashkuesin e gérshérés. Mé pas,
vendosni drejt shenjén né bashkues me shenjat trekéndore
dhe shtyni dhe rrotulloni bashkuesin pér ta shtrénguar.
» Fig.20: 1. Shenja trekéndore 2. Kordoni i lidhjes

3. Gérshérét 4. Shenja né bashkues 5. Bashkuesi

VINI RE: Rrotulloni bashkuesin dhe vendosni drejt
shenjén né bashkues me shenjat trekéndore né fillim
kur shképutni kordonin e lidhjes.

Futini gérshérét né kélléf

Vazhdoni té térhigni kémbézén e celésit pér t& mbyllur
fletét e gérshérés dhe shtypni gelésin /0 né anén “O”
pér ta fikur veglén. Mé pas futeni gérshérén né kélléf
dhe mbajeni gérshérén me rripin e kéllé&fit.

PERDORIMI

AKUJDES: Gjithmoné mbajeni veglén fort. Dhe
mbani kémbén té pozicionuar fort.

A KUJIDES: Mos vendosni ndonjé pjesé tjetér té
trupit prané fletéve gjaté pérdorimit.
AKUJDES: Pérpara pérdorimit, inspektoni nése
fletét, bulonat e fletés apo pjesé té tjera nuk jané té

konsumuara apo té démtuara. Pér pérdorim té sigurt,
ndérrojini pjesét e konsumuara apo té démtuara.

VINI RE: Nése fleta ka ngecur né njé degé gjaté
punés, mos e rrotulloni fletén. Né njé situaté té tillé,
fikeni veglén dhe térhigni fletén drejt me ngadalé nga
dega. Né té kundért fleta mund té démtohet.

VINI RE: N rast se po prisni njé degé shumé

té trashé ose digka tjetér shumé té forté, vihet né
funksionim mbrojtja nga mbingarkesa dhe vegla ndalon.
Né njé situaté té tillé, nése fleta e sipérme e gérshérés
hapet shumé dhe kémbéza e gelésit térhiget plotésisht,
fleta e sipérme mbyllet paksa kur shtypni gelésin 1/0 né
pozicionin “I” (ndezur) pér té rinisur veglén.

> Fig.21

Pritini degét njé nga njé. Trashésia maksimale e degéve
gé mund té presin kéto gérshéré éshté rreth 33mm. Mbani
pozicionimin e kémbés dhe ekuilibrin né ¢do moment.

Pas pérdorimit

Mbylini fletét e gérshérés, shtypni gelésin 1/0O né
pozicionin “O” (fikur) dhe shképutni kordonin e lidhjes
nga gérshérét dhe kutia e gelésave dhe higni baterité
nga mbajtésja e baterive.

Ruani gérshérét né njé vend té thaté ose té mbyllur, ku
nuk arrihen nga fémijét.

VINI RE: Hiqgeni bateriné kur nuk i pérdorni
gérshérét. Ndryshe, kapaciteti i baterisé€ reduktohet
me kalimin e kohés.

Aksesor opsional

Kapési éshté i dobishém kur mblidhni lule. Ai mban
pérkohésisht lulet e mbledhura pas prerjes.

Nése boshlléku mes kapésit dhe fletés sé poshtme nuk
éshté i pérshtatshém pér pérdorimin tuaj, rregulloni
hapésirén duke liruar vidat.

» Fig.22: 1. Kapési 2. Vida

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.
AKUJDES: Gjithmoné mbani doreza kur punoni
me fletén. Ndryshe, mund té rezultojé né Iéndime
personale.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Mirémbajtja e fletés

VINI RE: Moskryerja e mirémbaijtjes sé fletés mund
té shkaktojé férkim té tepért té fletés dhe shkurton
kohén e funksionimit pér gdo ngarkim baterie.

Pérpara dhe pas pérdorimit, kontrolloni me kujdes fletét
e gérshérés.

Pas pérdorimit, pastroni fletét me njé furcé té forté.

Mé pas fshijini fletét me njé pélhuré. Dhe aplikoni vaj
origjinal makinerie Makita né majat e fletéve dhe né
pjesét e lévizshme.

» Fig.23

Mprehja e fletéve

Fleta e sipérme e gérshérés

1. Aplikoni sipérfagen e sheshté té fletés diamant né
majén e fletés.

Shtyjeni fletén diamant drejt majés sé fletés pér ta
mprehur pérgjaté té gjithé majés sé fletés.

Mbani té njéjtin kontakt t& sheshté me fletén né té gjithé
majén e fletés.

» Fig.24: 1. Fleta e diamantit

2. Aplikoni sipérfagen e sheshté té fletés diamant
lehté né anén e kundért té fletés.

Lévizeni fletén diamant lehté drejt majés sé fletés pér té
hequr ciflat.
» Fig.25

VINI RE: Mos e mprihni shumé kété ané. Kaloni
fletén lehté vetém pér hegjen e ciflave. Ndryshe,
hapésira mes fletéve mund té béhet tepér e madhe
dhe késhtu shkurtohet jetégjatésia e fletés.
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Fleta e poshtme e gérshérés

1. Aplikoni sipérfagen e rrumbullakét té fletés
diamant né majén e fletés.

Shtyjeni fletén diamant drejt majés sé fletés pér ta
mprehur pérgjaté té gjithé majés sé fletés.
» Fig.26

2. Aplikoni sipérfagen e sheshté té fletés diamant
lehté né anén e kundért té fletés.

Lévizeni fletén diamant lehté drejt majés sé fletés pér té hequr ciflat.
» Fig.27

VINI RE: Mos e mprihni shumé kété ané. Kaloni
fletén lehté vetém pér hegjen e ciflave. Ndryshe,
hapésira mes fletéve mund té béhet tepér e madhe
dhe késhtu shkurtohet jetégjatésia e fletés.

Rregullimi i hapésirés mes fletéve

» Fig.28: 1. Buloni fiksues pllakéz 2. Pllakéza
bllokuese 3. Dadoja e shtréngimit té fletéve

Heré pas here, rregulloni hapésirén mes fletéve té
gérshérés si mé poshté:

1. Ndizni veglén dhe térhigni kémbézén e celésit pér
té hapur fletét e gérshérés.

2. Mefletét e gérshérés té hapura, fikni veglén. Dhe
shképutni kordonin e lidhjes nga vegla.

3. Lironi bulonin fiksues té pllakézés. Mé pas higni
pllakézén bllokuese.

4. Rregulloni shtréngimin e dados sé shtréngimit
té fletéve me doré (forca e shtréngimit pér dadon e
shtréngimit té fletés aférsisht 0,5 N.m.).

5.  Montoni pllakézén bllokuese dhe bulonin fiksues
té pllakézés sérish.

6.  Kontrolloni shtréngimin e fletés edhe nése fletét nuk
béjné trokitje, por fleta e sipérme mund té hapet ose mbyllet
3 mm me doré. Nése fletét jané tepér té shtrénguara ose té
liruara, rregullojeni sérish hapésirén mes tyre.

VINI RE: Kushtojini vémendje hapésirés mes
fletéve. Hapésira tepér e lirshme mund té rezultojé né
prerje té keqe, hapésira tepér e shtrénguar e fletéve
mund té rezultojé né mbingarkesé pér motorin dhe
kohé té shkurtér pune pér veglén.

Hegja ose instalimi i fletéve té gérshérés

Pér té hequr fletét e gérshérés, kryeni hapat e
méposhtme:

1. Anonilevén e pérzgjedhésit té& kéndit né té& majté
né fillim pér té hapur fletét plotésisht.

2. Ndizni veglén dhe térhigni kémbézén e gelésit pér
té hapur fletét e gérshérés.

3.  Me fletét e gérshérés té hapura, fikni veglén. Dhe
shképutni kordonin e lidhjes nga vegla.
» Fig.29

4.  Higni dy bulonat prané kémbézés sé celésit me
celésin hekzagonal.

Higni siguresén e kémbézés duke ndaré gjuhézén né
siguresén e kémbézés nga kanali né kaseé.
» Fig.30: 1.Bulonat 2. Siguresa e kémbézés

5. Higni unazén né formé E-je né krahun e lidhjes me
njé kacavidé minus ose dicka té ngjashme.
» Fig.31: 1. Unaza né formé E-je 2. Krahu i lidhjes

VINI RE: Unaza né formé E-je éshté pjesé me njé
pérdorim. Mos e ripérdorni unazén né formé E-je
gjaté rimontimit.

6.  Higni me kujdes kunjin.
» Fig.32: 1. Kunji

7. Higni dy bulonat nga ana e kasés.
» Fig.33: 1.Bulonat

8.  Higni me kujdes gérshérét e sipérme dhe té
poshtme nga kasa.
» Fig.34

9. Pérté ndaré fletét e sipérme dhe té poshtme, né

fillim lironi bulonin fiksues té pllakézés.

Mé pas higni pllakézén bllokuese.

» Fig.35: 1. Buloni fiksues pllakéz 2. Pllakéza
bllokuese

SHENIM: Kur zévendésoni fletét pér degét e forta me
ato pér degé té holla ose anasjelltas, zévendésoni
gjithashtu edhe bulonin fiksues té pllakézés.

10. Lironi dhe higni dadon e shtréngimit té fletéve.
» Fig.36: 1. Dadoja e shtréngimit té fletés 2. Buloni i
shtréngimit té fletés

SHENIM: Kur zévendésoni fletét pér degét e forta me
ato pér degé té holla, ose anasjelltas, zévendésoni

gjithashtu edhe bulonin shtréngues té fletés.

Pér té montuar fletét e gérshérés, kryeni procedurén
e mésipérme né té anasjellté. Sigurohuni qé té gjithé
bulonat té jené shtrénguar fort.

Pas montimit té fletés, gjithmoné rregulloni hapésirén
mes fletéve. (Referojuni pjesés “Rregullimi i hapésirés
mes fletéve”.)

Pér té€ montuar fletét e gérshérés, kryeni procedurén

e mésipérme né té anasjellté. Kur montoni fletét e

gérshérés, kushtojini vémendje pikave t€ méposhtme:

. Aplikoni vaj makinerie apo graso né bulonin e
shtréngimit té fletés dhe mes fletéve.

. Nése nuk mund ta vendosni miré bulonin fiksues
té pllakézés, né fillim higni unazén rrethore
dhe bulonin fiksues té pllakézés nga pllakéza
bllokuese. Dhe mé pas ktheni me koké poshté
pllakézén bllokuese dhe ktheni unazén rrethore
dhe bulonin fiksues té pllakézés.

. Kur montoni siguresén e kémbézés, vendosni
drejt gjuhézén e siguresés sé kémbézés me
kanalin né kasé.

» Fig.37
. Sigurohuni gé té gjithé bulonat té jené shtrénguar
fort.

. Pas montimit té fletés, gjithmoné rregulloni
hapésirén mes fletéve. (Referojuni pjesés
“Rregullimi i hapésirés mes fletéve”.)

. Pas montimit té fleté€s, gjithmoné rregulloni
thellésiné e prerjes. (Referojuni pjesés “Rregullimi
i thellésisé sé prerjes”.)
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AKSESORE OPSIONALE

Pérpara se té béni njé kérkesé pér riparime,
kontrollojeni problemin veté. Nése gjendet ndonjé
anomali, kontrollojeni veglén sipas pérshkrimit né kété
manual. Nése zgjidhjet e pérmendura mé poshté nuk
mund té zgjidhin problemin, kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé. Asnjéheré mos

i ngacmoni apo ¢cmontoni pjesét né kundérshtim me
pérshkrimin.

Gjendja Shkaku i Zgjidhja
anormale mundshém
(keqgfunksionimi)
Fleta e Ka réné bateria. Ngarkojeni bateriné.
Ig"erlsheres nuk Celési I/O éshté | Shtypeni gelésin I/O né
éviz edhe . ST R
T né pozicionin pozicionin “I” (Ndezur).
pasi térhigni “Off” (Fikur)
kémbézén e .
celésit. Gérshéra éshté Zhbllokoni gérshérén
bllokuar. duke kryer hapat
né pjesén “Veprimi i
ndérrimit”.
Kordoni i lidhjes Kontrolloni pikat e
éshté i liruar. lidhjes té kutisé sé
celésave dhe gérshérét
né kordonin e lidhjes.
Celési /0 Shtypni gelésin /O né
ndodhet né pozicionin “O” (fikur)
pozicionin njé heré dhe shtypni
“ndezur” kur futet | gelésin I/O sérish te
kutia e baterisé. pozicioni “I” (ndezur).
Defekt né Ndaloni menjéheré
kémbézén e pérdorimin e veglés
celésit. dhe kérkojini gendrés
lokale té autorizuar té
shérbimit qé ta riparojé.
Fletéte Dega éshté tepér | Lironi kémbézén
gérshérés kané | e trashé. e gelésit. Shtypeni
ngecur né degé. celésin I/O né
pozicionin “O” (Fikur).
Mé pas térhigini fletét
drejt ngadalé nga dega.
Kémbéza e Fletéte Fikeni dhe ndizeni me
celésit éshté gérshérés jané celésin I/O. (Fleta e
bllokuar dhe hapur me forcé. sipérme e gérshérés
nuk mund té mbyllet pak kur ndizet.)
térhiget.
Prerja nuk éshté | Fletét e Mprihni fletét e
e miré. gérshérés jané gérshérés ose
¢mprehur. rregulloni hapésirén
mes fletéve.
Fletéte Zévendésoni fletét e
gérshérés jané gérshérés.
konsumuar.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,

riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen

kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té

shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé

pjesé kémbimi té Makita-s.

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Fleta e sipérme e gérshérés

. Fleta e sipérme e gérshérés (pér degé té forta)
. Fleta e sipérme e gérshérés (pér degé té holla)
. Fleta e poshtme e gérshérés

. Fleta e poshtme e gérshérés (pér degé té forta)
. Fleta e poshtme e gérshérés (pér degé té holla)
. Buloni fiksues i pllakézés (pér degé té holla)

. Buloni shtréngues i fletés (pér degé té holla)

. Kapési (gé mban lulet e mbledhura pas prerjes.)
. Fleta e diamantit

. Rripi i krahut

. Kelléfi

. Mbajtési i kordonit

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUP361 | DUP362
Makc. nebenuHa Ha pasaHe 33 Mm

O6Lwa abmkuHa (pexella yacT) 305 Mm

HomunHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHne36 V
HeTHo Terno (Hoxuua) 0,77 - 0,82 kr

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoiiHa AEeNHOCT NOcCoYeHUTe Tyk cneundukaumm morat ga 6baat
npomMeHeHn 6e3 npean3BecTure.

. Cneuudurkaummte MoXe Ja ca pasnuyHu B pasnuyHUTE JbpXKaBu.
. Terno, camo HoXwuLa, cbrnacHo npouenyparta EPTA 01/2014

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AxymynatopHa 6atepusi BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
3apsiiHO YCTPOMCTBO DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Hsikoun ot akymynaTtopHute 6aTep|/|M N 3apsagHuTe yCTpOIZCTBa, nocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsiaHm
ycTpoWncTBa. M3non3saHeTo Ha Apyru akymynatopHu Gatepum v 3apsiaHv YCTPONCTBa MOXe Aa NPUUUHI HapaHsi-
BaHe 1/unu noxap.

CumBonu lNMpeaHa3Ha4yeHue

Mo-gony ca onucaHy CMMBONWTE, U3MON3BaHW 3a Tasu MNHCTPYMEHTBT e NpefHasHayeH 3a psidaHe Ha Npbyki
MalmnHa. 3aabMKUTENHO Ce 3ano3HaiTe ¢ TeXHUTe 1 KIOHW.
3HAYeHUs, Npean Aa NpUCTbNMTE KbM paboTa.
LWym
I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO 3a
@ ekennoaraums. OBUMYaNHOTO HMBO Ha LLYMa C TErNOBEH KoehuLMeHT A,
~ onpepaeneHo cbrnacHo EN50636-2-94:
- a He Ce nanara Ha Bb3eNCTBMETO Ha
Ha ne 8 Moaen DUP361
HwnBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 70 dB(A) nunu no-manko
A OnacHoCT; BHMMaBaiTe 3a M3XBbpYaLLM KoedpnumenT Ha HeonpeaeneHrocT (K): 3,2 dB(A)
npeaveTy. Mopaen DUP362
HwnBo Ha 3ByKkoBO Hansarae (Lya) : 70 dB(A) nnmn no-manko
1 > ApwxTe Hananede CTpaHn4HUTe nua. KoedmuneHTt Ha HeonpegeneHocT (K): 1,4 dB(A)
m
Mpw paboTa HMBOTO Ha LWyma Moxe Aa npesuiun 80 dB (A).
Ni-MH Camo 3a ctpaHu ot EC 5
E Livon He waxepnsite enexrpooBopyasare APELYNPEXAEHUE: N3nonssaiite npea-
Unn akymynatopHu 6atepum ¢ 6utosute nasHu cpeAcTBa 3a crnyxa.
oTnaabum!

Mpwu cnassaHe Ha EBponeiickaTta aupek-

TI/IpBa OTHOCHO oma,qsu,me oT eneKTque- BwﬁpauMM

CKO U eneKkTpoHHO obopyaBaHe 1 anpek-

TuBaTa OTHOCHO BaTepuun 1 akymynatopm Ob6LwaTa CTONHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpu OCOBM
1 OTNadbLM OT GaTepui 1 akymynaropu BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN50636-2-94:

N NPUNOXEHNETO UM CblacHO Hauno-
HanHoOTO 3aKoHO4AaTerncTBo, 6paKyBaHOTO Moﬂen DUP361

. 2
enekTpuyecko o6opyasaHe n 6atepun u HvBo Ha BuGpauuute (ay): 2,5 m/c” unn no-marnko
naket(1) 6aTepun TpsibBa Aa ce cLbUpaT KoedmuneHTt Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c
pasfenHo u ga ce BpbLuaT B MecTa 3a Mo,qen DUP362

peuuknupaHe, CbOﬁpaSeHVl C U3ncCKBa-

HuBo Ha BUGpaLmMuTe (ay): 2,5 M/c® UNn No-marnko
HUsITa 3a OnasBaHe Ha okorHaTa cpeja.

KoedunumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHOCT(1)
Ha BubpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAApPTHM MeToawM 3a U3NUTBaHe U MoXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obwia(un) cton-
HOCT(M) Ha BMBpaunmTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTo
Bb3elncTBme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabmkUTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHy MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa Ha pUcKa B peariHn
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMat npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a egponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

MpenynpexpaeHns 3a 6e3onacHoCT

Ha Jflo3apckKaTta HoXuua

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT U BCUUKK
MHCTpPYKUMK. Mpy HecnassaHe Ha npeaynpexaeHu-
ATa U MHCTPYKLUMWTE Ma OMacHOCT OT TOKOB yAap,
noxap W/Unu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMK 3a cripaBKa B
obaeLle.

TepMUHBT "eneKkTpUYecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHUsATa ce OTHACs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn

(6e3KnYeH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

1. WU3nonsBaiTe NU4HM NpeanasHu cpeacTBa.
BuHaru HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a ovuTe.
3awuTHoTo 06opyaBaHe kaTo Macka NpPoTMB npax,
6e3onacHu 0byBKM, KOUTO He ce Mbp3ansT, TBbpaa
Lanka unu 3almTa npoTUB TONMUHA, NpunaraHn
npvi NOAXOASILLYM YCIOBUS, HAMansBaT pucka ot
HapaHsiBaHe.

2. Korarto nanonssare enekTpU4ecku UHCTPY-
MEeHTM, BUHarn HoceTe 3alUTHU O4una, 3a
Aa npeanasvTe o4nuTe CU OT HapaHABaHe.
Ouunarta TpA6Ba Aa cboTBeTcTBaT Ha ANSI
287.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanus/HoBa 3enaHgus. OcBeH
ToBa, B ABcTpanus/HoBa 3enaHausa nma
3aKOHOBO U3MCKBaHe 3a HOCeHe Ha Macka 3a
3awmTa Ha nuueTo.

10.

1.

12.

PaGoTopaTenaT e ANbXKeH Aa HaNoXm U3nons-
BaHeTO Ha NoAxoAfALM Npeana3Hnu cpeacTBa
OT onepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKU
nvua, HamMpalum ce HenocpeacTBeHo B paboT-
HaTa 30Ha.
He ponyckanTte Heo4yakBaHO cTapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye KIYbT € B NoNoXeHne
"U3knoyeHo", npean Aa CBbpXKeTe 3axpaHBa-
HeTo u/unu 6atepunTe, KoraTo B3emaTe Unu
HOCUTE MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha enekTpu-
YeCKM MHCTPYMEHTU C NPBCT, NOCTaBEH Ha NPeKbC-
Baya, W BKNIOYBAHETO HA UHCTPYMEHTU C BKITIOYEH
npekbeBay Npean3BUKBaT 3MOMoMyKu.
HoceTe noaxoasuwo o6nekno. He HoceTe
LWMPOKK Apexu unm 6uxyTta. lpbxKTe KocaTta,
06neKknoTo u pbKaBULMUTE CU Aaney oT ABU-
*ewwm ce yactu. LnpoknTe apexu, GuxyTata u
AbnraTa koca morat Aa 6baar 3axBaHaTtyi OT ABU-
XKeLuTe ce yacTu.
WHCTPYMEHTBT e 3a psizaHe Ha KINoHu. He ro
n3nonseaiiTe 3a HMKakBa Apyra paboTa, ocBeH 3a
Tasw, 3a KOSITO € NpeaHa3HayeH.
Hukora He ponyckainTe ga paboTAT ¢ MHCTPY-
MeHTa Aeua, Xopa ¢ HamaneHu usnyecku,
CEeTUBHMU UNUN YMCTBEHU CNOCOBHOCTH, Unun
6e3 HYXXHUS1 ONUT M NO3HAHUA, KaKTO U Xopa,
He3ano3HaTu C Te3u MHCTPYKUUM 3a paboTa
C MHCTpyMeHTa. MecTHUTe 3aKOHU MOXe Aa
npeABMKAAT OrpaHMYeHus 3a Bb3pacTTa Ha
oneparopa.
[euata Tpsi6Ba Aa 6bAaT HabnoaaBaHu, 3a Aa
ce rapaHTUpa, Ye He CU UrpasiT C UHCTPYMEHTA.
Hukora He pa6oTeTe ¢ MHCTpyMeHTa B 6nu-
30CT 40 XOpa, 0COGEHO AeLia UNun AomallHu1
noéumMmum.
He ce npecsiraTe u nasete paBHoBecue npe3
usAnoto Bpeme. BuHaru ctbnBaiTe ctabunHo
BbPXY HaKMoOHW U NP XofeHe, H1Kora He TuyaiiTe.
He nokocBaiTe onacHuUTe ABMXKELLU Ce YacTH,
npeau UHCTPYMEHTLT Aa 6bae pa3eavHeH oT
Mpexata n/unu 6noka Ha akymynaTopHaTa
6aTtepusa Aa 6bAe MaxHaT OT UHCTPYMEeHTa.
BuHaru HoceTe cTabunHu o6yBKU M AbNMMN
NaHTaroHu, Korato paboTuTe c UHCTPYMEHTA.
MpekbcBaTe 3axpaHBaHeToO M/MnNu maxanTe
6noka Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi oT
MHCTPYMeHTa:
. BMHaru Korato MHCTPYMEHTBT ce ocTaBs 6e3
Hag3op OT NoTpebuTens,
. npeam noyYMcTBaHe Ha 3aapbCTBaHe,
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. npeau nposepka, noyncTeaHe unu pabora
Mo UHCTPYMeEHTa,

. cnep fonupaxe o HskakbB NpeaMerT,
MHCTPYMEHTBT [a ce NpoBepw 3a Nnospeau;

. aKO MHCTPYMEHTBT 3anoyHe Aa Bubpupa
HeobuyarHo, ro nposepeTte HezabaBHO.

13. Hukora He paboTeTe ¢ MHCTPYMEHTa npu
noBpeAeHN NpeanasnTenu Unu WUTose, nn
6e3 3alWMTHM CpeACcTBa, UIK aKo KabenbT e
noBpeAeH UMY U3HOCEH.

14. WU36GsAreaiTe Aa u3nonssare MHCTPYMEHTa B
oo Bpeme, 0COGeHO KoraTo Mma puck ot
CcBeTKaBULM.

15. He usnonsBanTe MHCTPYMEHTA M He 3apex-
fAaiTe akymyrnaTopHaTta 6aTtepus no Bpeme Ha
AbXA.

16. He ocTtaBsANTe MHCTPYMeHTa NoA AbXxAa Unu
Ha BNaXXHW MecTa.

17. BHuMaBaWTe ga He 3aXBaHeTe BbHLUHM nNpea-
MeTu Mexay ocTpuetata. Ako octpuertata 6baart
3aAPBCTEHN C BbHLUHW NpeaMeTH, BegHara uskro-
yeTe MHCTPYMEHTa U MaxHeTe akymynaTopHaTta
6aTepust oT MHCTpyMeHTa. Crnep ToBa oTCTpaHeTe
BbHLUHUTE NpeAMETH OT ocTpueTara.

18. Hukora He ApBbXTe KIOHa, KOUTO pexeTe CbC
cBo6opaHaTa cu pbKa. [IpbXTe pbLeTe cv Haga-
neye OT 30HaTa Ha psisaHe. Hukora He gokocsaiTe
ocTpuetara, Te ca MHOrO OCTpW 1 MOXeTe fa ce
nopexere.

19. He HacunBalTe MHCTPYMeHTa, 3a Aa ro Haka-
pate paa pexe. Moxe Aa ce nonyym usnnb3saHe u
[a ce HapaHuTe unu aa otpexete, 6e3 Aa uckate
HeLlo Apyro.

20. BHumaBaWTe Aa He OTpexeTe eNeKTPU4eckun
kabenu, KOMTO MOXe Aia He ce BMXAAT.

21. BwuHarm npoBepsiBaliTe ocTpueTarta npeau
pa6ora.

22. PaboreTte c ocTpueTaTa MHOro BHMMaTeslHo, 3a
Aa npefoTBpaTUTe NOpA3BaHMA UMK HapaHA-
BaHUA OT CbLyUTe.

23. MaxanTe akymynaTtopHata 6atepus oT UHCTpY-
MeHTa crnep Bcsika ynotpe6a u npeaun onut 3a
V3BbpLIBaHE Ha NpoBepKa UMK TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

24. KoraTo He ro usnonssare, BUHarn Apbxre
VHCTPYMeHTa B HeroBus Kobyp.

Mon3BaHe u rpuxa 3a akymynatopHute 6atepun

1. W36GarBanTe onacHu cpean. UHCTPYMEHTBLT
[ He ce U3MON3Ba BLB BMaXHU UNU MOKPU
y4yacTbLM 1 A He Ce u3nara Ha AbXA,.
MonapHanaTa B MHCTPYMEHTa Boaa yBenvyasa
pucKa oT TOKOB yaap.

2. TMpe3sapexaanTte caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEeHO OT NPOU3BOAUTENSA.
3apsiaHo YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASILLO 3a
eHW akymynaTopHu 6aTtepum, Moxe Aa cb3gage
puCK OT Noxap, ako ce M3non3ea ¢ Apyru akymyna-
TOpHU GaTepun.

3. W3nonsBaiTe eNnekTPUYECKUTE UHCTPYMEHTHU
camo c aKymynaTopHu 6aTepun, KOHKPETHO
npeAHa3Ha4vyeHu 3a TaX. VanonasaHeTo Ha Apyru
akymynatopHu 6atepuu moxe Aa cb3gage pUck ot
HapaHsiBaHe ¥ noxap.

4.  KoraTo akymynaTopHuTe 6aTtepuu He ce u3nons-

BaT, ' APBbXTe Aaneye oT APyru MeTanHuv npea-
MeTU KaTo Knamepu, MOHeTHU, KrnrovoBe, NMPOHHU,
BUHTOBE Unu gpyru ApeﬁHM TakuBa, KOUTO Morat
Aa AafaTt HakbCco U3BOAUTE UM. 3aKbCSBAHETO

Ha n3BoAuTe Ha akymynaTtopHa 6aTepvm MOXe fa
npeausBuKa n3rapaHnsa nnun noxap.

5.  TMpwu rpy6o MaHunynupaHe e Bb3MOXHO U3XBbP-

nsiHe Ha TeYHOCT OT 6aTepuuTe; M3bArsanTe
KOHTaKT ¢ Tax. [Mpu cnyvaiiHo fokocBaHe
n3nnakHete ¢ Boga. AKO TeYHOCT nonagHe B
ouyuTe, NOTbpceTe AOMBLIHUTENHO U MeAULIMH-
cka nomoly,. /3xebpreHata ot 6atepusita TEUHOCT
MoXe Aa Npean3Buka Bb3naneHus Unu narapsiHus.

6. He uaxBbpnamnTe akymynatopHarta(urte) 6ate-

pus(n) B orbH. KneTkute Ha 6aTtepusita morat
Aa ekcnnogupar. NpoBepeTe MeCTHUTe pa3no-
pea6u 3a eBeHTYyanHn cneunanim MHCTPYKUUN
3a yHULLOXaBaHe.

7. He oTBapsanTe unu noBpexapanTe akymynartop-

HaTa 6aTepus(n). U3TUYALLUAT eNeKTPonuT
“Ma passxaallo AelcTBME M MOXe Aia yBpeau
ouynTe uUnm koxara. Moxe na 6bae TokCUYEH
npu nornbLaHe.

8. He 3apexpaitTe 6atepusita noa AbXKA UK HA

BJlaXXHM mecTa.

CepBu3HO o6ecnyxBaHe

1.

[aiiTe Balwmns eneKTPUYECKU UHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO o6GCrnyKBaHe OT KBanudULMpaH
TEXHUK, KOWTO Mofi3Ba CaMO OPUTMHamNHU
pe3epBHU YacTu. Taka Lie ocurypuTte noaabp-
XaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha eneKkTPUYecKns
MHCTPYMEHT.

2. CnepBaWTe MHCTPYKLMMTE 3a CMa3BaHe U 3a

CMsAHa Ha NPpUHaANeXHOCTU.

3. MNopabpxanTe pbLKOXBATKUTE CYXU, YUCTU N

6e3 macno unu rpec.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HE nosBonsisaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoAykTa (npu-
AOGUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOY€HM B HAaCTOSILLOTO PBbKO-
BO/ACTBO 3a eKcrnroaTtauusi, Morar aa goBegar Ao
TeXKN HapaHsBaHUs.

BaXxHM MHCTPYKLUMM 32 Ge3onacHOCT

3a akyMmynaTtopHarta 6arepusi

Mpean aa nsanonsBarte akymynatopHara 6are-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsaHOTO
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuunTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6siBanTte akymynatopHuTe 6atepum.
3. AKo MOLYHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,

BeaHara cnpeTe ga pa6orute. ToBa Moxe Aa
AoBefe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
n3rapsiHusi U Aaxe A0 eKCMo3uu.

4.  AKo B ouuTe BM nonagHe enekTponuT, U3nnak-

HeTe MM ¢ YucTa Boga v BegHara norbpcerte
nekapcka nomouy. ToBa Moxe Aa Aosege A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.
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10.

1.

12.

He paBaiiTe Ha KbCO akymynaTopHUTe GaTepuu:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
MaTtepuanu.

(2) WM3bsAreanTe cbxpaHABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU
MeTarnHu npeamMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
1 apyru nogoGHu.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, A0 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU U3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

He cbxpaHsaBaiTe UHCTPYMeHTa U akymynarTop-

HUTe GaTepuu Ha MecTa, KbAieTo TeMnepaTypata

MoXe Aa AoCcTUrHe unu Hagmude 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepumn

AaXe U aKko Te ca CEpMO3HO NOBPeAEHN Unu

HanbIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [ja eKCnnoAupa B OrbH.

BHumaBaiTe Aa He usnyckare unu yapsrte

akymynatopHarta 6atepwus.

He usnonsBanite noBpeaeHn akyMynaTopHu

GarTepun.

CbAabpXalmTe ce NUTMeBO-MOHHM akymyna-

TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha

3aKOHOAATEesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpun TbproBckn NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, Tpsbea Aa ce cnasBart crneuuanHm

M3MNCKBAHWS 3a OMNakoBaHe W eTUKeTVpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, KoiiTo Tpsibea aa 6bae

u3npareH, e HeobxoayUma KoHCYyrnTaLus ¢ eKCnepT no

onacHute matepuanu. Monsi, cnassaiTe 1 eBeHTy-
anHo no-noapobHMTe HauMoHanHKn pasnopeaou.
3anenete c neHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TaKTU 1 onakoBamnTe akymynatopHaTa 6atepus no

TakbB Ha4uWH, Ye Ja He MoXe [a ce NpemMecTsa B

onakoBkara.

Cna3BaiTe MeCTHUTe pa3nopeadu 3a U3XBbLP-

NsiHe Ha aKkymynaTopHu 6aTtepuu.

W3non3sante 6atepunte camo c NpoayKTuTe,

onpepenenu ot Makita. MNoctaBsHeTo Ha BaTepu-

UTe KbM HEO[OGPEHM NPOAYKTU MOXE Aa Npeauns-

BUKa NoXxap, nperpsisaHe, B3puB MU U3TUYAHE Ha

€NneKTPOonuT.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUUN.

(0

AHUE HA YA

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
M3non3BaHe Ha pas3fnnyHn OT akyMynaTopHuTe baTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nony4n NpbCckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO

Makita.

CbBeTH 3a nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMAJIHO AbNTbI XKUBOT Ha aKy-
Myna'roprre GaTtepum

3apexaanTe akymynatopHute 6atepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. Korato 3a6e-
nexwTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.
Hukora He npe3apexpaaiiTe HanbHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha 6aTepusaATa.
3apexnanTe akymynaTopHata 6aTepusi npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

3apepeTe akymynaTtopHata 6aTepus, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr nepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).

3HakbT "N" e TbproBcka unu perncTpupaHna Tbproscka
mapka Ha NFC Formula, Inc. B CALL 1 B gpyru cTpaHun
no ceeTa.

(To3u MHCTPYMEHT € 0GopyABaH C NPUEMHNK 3a Bpb3ka
Ha manko pasctosiHue (NFC) camo 3a cepBu3HU Lienu,

KOWTO Ce M3nonaea oT ynbJIHOMOLLeHUTe/habpniHute
CEepBUW3HN LIeHTPOBeE.)

» dur.1
1 Pembk * 2 | Panvua 3 | KyTus 3a BknoyBaHe 4 | KoHTponHa namna
(4epBeHa)
5 | KoHTponHa namna 6 | Kntoy I/O (Bkn./u3kn.) 7 | Kobyp 8 | Obpxay Ha kabena
(3eneHa)
9 | Cebp3ealy kaben 10 | Octpueta 11 | MNyckoB npekbcBay - -

* d>0pMaTa MOXe [a ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT BapuaHTa Ha UHCTpyMeHTa.
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXUTE 3APaBO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce W3Nb3HaT OT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®dur.2: 1.YepseH nnamkatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepus 4. CToiika 3a
akymynatopHu 6atepun

3a fa usBaauTe akymynatopHarta 6atepus, st Nnb3-
HeTe W3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3raikn CblleBpPeMEHHO
6yTOHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

3a fja noctaBuTe akymynaropHata 6atepus, U3paBHeTe €3u4eTo
Ha akymynatopHara 6atepus ¢ xneba B kopnyca 1 ro nnb3aHeTe
Ha MACTOTO MY. BMbKHETe ro okpaid, AokaTo kriovankara ro
3abPXM Ha MSACTO C ManKo npuLpakeaHe. B cnyyaii ye Bux-
[fiate YepBeHWst MHAMKATOP B ropHaTa YacT Ha GyToHa, ToBa
03Ha4aBa, 4e Ts He e uKCHpaHa HambiHO Ha MSACTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite akymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, TaKa Ye YePBEHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [ia HapaHu Bac WM HSIKOTro OKOSO Bac.
ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa

He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npasuIiHO.

3ABENEXKA: VIHCTpyMeHTBT He paboTu camo ¢
eflHa akymynaTtopHa 6atepus.

Cucrema 3a 3awmrta Ha WHCTPYyMeEeHTa

lakymynaTopHata 6aTepus

WHCTPYMEHTBLT € CbOPBKEH CbC CUCTEMA 3 3aLyuTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTopHata 6atepusi. Tasu cuctema
aBTOMaTWYHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM EMeKTPOMO-
TOopa, 3a 4a OCUrypu No-AbITbr XUBOT HA UHCTPYMEHTa
1 akymynaTtopHata 6atepusi. IHCTpyMEHTBT Lue cripe
aBTOMaTMYHO MO Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTbT
unu 6atepusiTa ca NOCTaBEHN B €4HO OT CreAHUTe
ycnosusi. Mpun HAKOW YCNOBUS NamnuTe B KyTUsTa 3a
BKIOYBaHe CBETBAT.

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo MHCTPYMeHTBT Ce 13Mon3sa no HauuH, KOUTo
BOAMW A0 HEOGWYANHO BUCOKA KOHCYMALIMS Ha TOK,
VHCTPYMEHTBT cnupa aBToMaTuyHo 6e3 Hukakea
MHOVKaLUMS. B T3 criyyaii U3KIYETE MHCTPYMEHTa 1
CnpeTe onepauyusiTa, KOSTO NPEToBapBa MHCTPYMEHTA.
Crep ToBa OTHOBO BKITKOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa N0
pecTapTvpare.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

Korato WHCTPYMEHTBLT Nperpee, To aBTOMaTUYHO
cnupa aBTOMaTU4YHO U KyTuATa 3a BKNoYBaHe mura. B
TO3M cryyan ocTaBeTe MHCTPYMEHTa Aa U3CTuHe, npeau
Aa ro BKIo4ymnTe OTHOBO.

3awwuTa cpelly npeKoMmepHo
paspexgaHe Ha akyMyrnaTopHaTta
b6aTepus

KoraTo kanauuTteTbT Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
Hamarnee, UHCTPYMEHTBbT aBToMaTu4Ho cnupa. U yep-
BEHaTa nlaMna Ha KyTusiTa 3a BKMiouBaHe CBeTBa Unu
mura. AKO NpoayKTLT He paboTy fopu Npu 3adeiicTBaHe
Ha KrlovoBeTe My, U3BajeTe akymynaTopHuTe 6atepum
OT CcTOMKaTa 3a aKkyMynaTopu 1 rv 3apeaeTe.

Mupgukauua Ha ocTaBawuma

KanauuTeT Ha akymyrnaTtopHarta
6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.3: 1. CBeTnUHHM nHAukaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

HatucHete 6yToHa 3a NnpoBepka Ha akymynaTopHaTa

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha oCTaBalLMs 3apsia Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE MHAMKATOPM LLe CBETHAT 3a

HSIKOJIKO CEKyHAaW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

3apsag Ha
I D ﬂ GatepusiTa

75% po 100%

Ceetn WU3kn. Mwra

50% no 75%

110

25% po 50%

L} A

I |:| |:| |:| 0% A0 25%
!I I:I I:I I:I 3apepnete
Gartepusita.
I I |:| |:| Batepusta
Moxe aa

1 He pabotun
npaBunHo.

3ABENEXKA: B 3aB1cMmocT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba v oOKonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHUsATa NIeKo Aa ce pasnuyasar oT 4eNCTBUTENHUS

KanauuTer.
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ABHUMAHME: Mpeau aa cebpxeTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi B HOXMLATa, BUHAru NpoBepsi-
BaiiTe Aanu NyCKOBUSIT NpeKbCBay paboTn Hop-
MarnHo u ce BpbLia B nonoxeHue "OFF" (M3KI.)
npu OTMYCKaHEeTo My.

ABHUMAHUE: IpuxeTe ce BUHaru Kkorato
WHCTPYMEHTBLT He paboTu, npeBknioyBarenaT /0
Aa 6bae Ha ctpaHaTa "O".

A BHUMAHME: He natuckaiite npeBkKoYBa-
Tens I/O B nonoxeHue "I" (BkN.), AokaTo HaTUC-
KaTe nyckoBus npekbcBayv. OCTpreTo ce 3aTBaps
T1IeKO 1 MOXe Aia NPeAn3BrKa HapaHsBaHe.

3a [ja BKI0YMTE MHCTPYMEHTa, AENCTBAIITE MO CrIeAHNs HauMH:

1. CBbpxeTe kyTusiTa 3a BKIO4BaHE, CBbp3BalLms kaben
1 HoxwuuaTa. (BwkTe "MocTaBsHe Ha cBbp3BaLums kaben".)

2. [IpbXTe HOXWLATa 34paBo U HAaTUCHETe Npes-

kntoysatens I/O B nonoxenue "I" (Bkn.). 3eneHara

KOHTpOJIHa namna cBeTsa.

» ®durd: 1.Knou I/O (Bkn./m3kn.) 2. KoHTponHa
namna (3enexHa) 3. KoHTponHa namna
(4epBeHa)

3.  Korato npeskntouBatenart I/O e BkIoYeH, ocTpuetata
Ha HoxwLaTa ca B briokmpaH pexxum. 3a aa oceoboaute
6nokupoBkaTa, n3abpnaiTe NyckoBWs NpekbCcBaYy ABa MbTU.
['OpHOTO pexeLLo ocTpue ce oTBapst aBTOMAaTUYHO.

4. 3apa 3aTBOpUTE PEXeLLoTo OCTpue, usgbpnaiTe
NyCKOBUSI NPeKbCBaY.
» ®ur.5: 1. lyckos npekbcBay

ABTOMaTU4YHO npeMmumHaBaHe B

pexuM Ha GrioKMpaHe U PeXUM Ha
N3KMoYBaHe

OT cbobpaxeHusi 3a 6e30MacHOCT MHCTPYMEHTHT
npemMvHaBa aBTOMaTUYHO B PEXMM Ha BriokupaHe unu
B PEXWM Ha U3KITOYBAHE, ako C UHCTPYMEHTBT He ce
paboTu onpegeneHo Bpeme.

Cnep 5 MUHYTW: VIHCTPYMEHTBLT NpeMrHaBa B PEXUM
Ha bnokupaHe. N3gbpnaite nyckoBust npekbcBad ABa
nbTY, 3a Aa ocBoboauTe BnokupoBkarTa.

Cnep 15 MuHYTU: IHCTPYMEHTBT NpeMuHaBa B pexum
Ha U3KMoYBaHe 1 3eneHarta KOHTPOrHa namna usracea.
HaTncHeTe BegHbx npekntoyBatens 1/0O B nonoxeHve
"O" (M3kn.), nocne HaTucHeTe npeBkntoyBatens /0
OTHOBO B nonoxexue "I" (BkN), cnen ToBa usgbpnaiTe
ABa MbTV MNYCKOBKSA NpeKbCcBaY, 3a Aa ocBoboauTte
GnokupoBkarta.

JNocT 3a n360p Ha brbna Ha

oTBapsiHe
» ®ur.6: 1.JlocT 3a n3dop Ha brbNa Ha oTBapsiHe

Upes HaknaHsHe Ha nocTa 3a n3bop Ha brbna Ha oTBa-
psiHe HansiBO BYE MOXETE [ia OTBOPUTE MOBEYE FOPHOTO
pexeLLo ocTpue.

3a fa orpaHnyunTe brbfia Ha OTBapsiHe Ha rOPHOTO
pexeLLo ocTpve, MbpPBO N3AbpranTe JoKpan NyckoBms
npekbcBaY 1 crief ToBa BbpHeTe focTa 3a u3bop Ha
brbfia Ha OTBapsiHe B NPaBO MOSIOXEHNE.

PerynupaHe Ha Abn6ounHaTa Ha

psizaHe

ABHUMAHUE: He npubnuxasanTte pbLeTe
CW UNK YacT OT TANOTO cu 6nn3o A0 pexelute
ocTpuerta. B npotuBeH cnyyan moxe aa ce
Monyy4u TeXKO HapaHsiBaHe.

Cnep oCTPEHE UMW CMsiHa Ha PEXELLIO OCTPUE, aKo e
Heobxoaumo, perynupante AbnboynHaTta Ha psizaHe.
BkrtoueTe MHCTPYMeHTa U n3abpranTe ABa MbTW NMycKo-
BUSsi NpeKbCBaY, 3a ja OTBOPUTE PEXELLMTE OCTpUeTa u
crep ToBa HaTWUcHeTe npeBktoyBaTens I/O B nonoxe-
Hue "O" (M3kn).
3a pa yBenunuute abnboyrHaTta Ha psisaHe, BbpTeTe
BMHTa 3a perynupaHe Ha abnbounHaTta Ha psidaHe no
Nnocoka Ha YaCoBHMKOBATa CTPErkKa C LUECTOCTEHEH
KoY. 3a Aa HaMmanuTe AbnboyvHaTa Ha psisaHe, Bbp-
TeTe BUHTA 3a perynupaHe Ha AbnboyvHaTa Ha psizaHe
obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTperika.
» ®ur.7: 1. BuHT 3a perynvpaHe Ha AbnboynHaTa Ha
psizaHe

3ABEJNEXKA: NpoBepeTte AbnboymHaTta Ha psidaHe
cnep perynupaxeTo. Ako AbnbounHata Ha ps3aHe e
npekaneHo mMarnka, KNnoHbT MOXe a He ce oTpexe

[oKpan.

KOHTpOHHVI JlTaMIMnn Ha KyTusaTa 3a

BKI1lOYBaHe

» ®ur.8: 1. Koy I/O (Bkn./n3kn.) 2. KoHTponHa
namna (3eneHa) 3. KoHtponHa namna
(4epBeHa)

3eneHarta n uepBeHaTa namnu ykassat CieAHoTo:
(BKJ'IZ. Wakn: Murare: )
. 3eneHarta namna cBeTW: MHCTPYMEHTBT e

BKITIOYEH.
3eneH YepBeH

® O

N

. CserTBar 3eneHarta 1 YepBeHaTa Nlamna: ako BKa-
paTe 6aTepusita B Abpxadya 3a batepusita, korato
npeskntoysatensT I/O e B nonoxenue ,|* (Bkn.),
TOraBa CBETBaT [iBETE NIaMMU U OCTPUETO He
ce 3aABWXKBa NpPU HaTUCKaHE Ha NyCKOBUS Mpe-
KbCBaY. B ToBa nonoxeHve HaTUCHETE BeAHbX
npesknioyBatens I/O B nonoxexue ,0“ (M3kn.),
nocne HaTucHete npeskntoysatens 1/O 0oTHOBO B
nonoxexue ,|* (Bkn).

3eneH YepBeH

. 3eneHaTta namna mura: WNHCTPYMEHTBLT € nperpan.

OcTaBeTe UHCTPYMEeHTa Aa U3CTUHe, Npeau Aa ro
BKJTHOYMTE OTHOBO.

YepseH

O

§ 3eneH

40 BBJITAPCKU



. 3eneHarta namna CcBETW 1 YepBeHaTa namMna Mura
UM CBETU: akyMynaTopHaTa 6aTepusi € nouTtu
naTtoleHa. 3apeaeTte akymynaTopHuTte barepuu.
KoraTto Hsikosi OT 6aTepunTe ce n3Towum, Yepee-
HaTa namna mura, 4opv Apyrata fa e HanbiHo
3apepeHa.

E] 3eneH YepBeH

° /o

. 3eneHata 1 YepBeHaTa nlamna muraT nocrneaosa-
TENHO: MHCTPYMEHTBT € YCTaHOBUN NPeKbCBaHe
Ha kaben. MpoBepeTe 3a pa3xnabeHa Bpb3ka C
KyTUATa 3a BKIKOYBAHE M C HOXMUaTa. AKO nam-
nuTe NPoAbMKABaT fja MUraT NocneaoBaTesnHo,
BeAHara npecTaHeTe 13nos3BaHeTo Ha MHCTPY-
MeHTa, oTKayeTe CBbp3BaLLus kaben, maxHeTe
akymynatopHata 6atepus 1 ce o6bpHeTe KbM
BaLLWSi MECTEH YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTbP
32 PEMOHT.

A NamnuTe murat nocnegosaTtenHo
7\
O @ = 0 O

CIrIMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeav Aa U3BbLPLLNTE HAKAKBU
AENHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KNIYEH U akyMmynaTtopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

MocTaBsAHe Ha cToMKaTa 3a

aKymynarTopu B paHuLiaTa

» ®dur.9: 1. Ckoba 2. CToiika 3a akymynaTopHu 6ate-
pumn 3. Pembk

1. TpekapaiTe KyTUsiTa 3a BKIOYBaHe nNpe3 oTBopa
(OTAACHO MK OTNABO) Ha paHuuaTa.

2. T[pekapaiTte ckobaTta npe3 NpPaBoObIbIHWSA OTBOP
Ha cToliKaTa 3a akymynaTtopHuTte 6atepuu v 3akpeneTe
cToiikata 3a akymynatopHute 6atepum c pembka.
YBepeTe ce, Ye cToikaTta 3a akymynaTtopHuTe 6atepun
e 3acTaHana nnbTHO B paHuLaTa.

MoHTupaHe Ha kobypa
» ®dur.10: 1. Kobyp 2. Pembk

MpekapaliiTe pembka Ha [onHaTa katapama npes
oTBOpa Ha kobypa.

PerynupaHe Ha cuctemara 3a

3aKpenBaHe

Perynupaiite cuctemara 3a 3akpensaHe no cnegHust
HauuH:

1.  3aTBopeTe u mKcUpanTe gonHaTta katapama u
perynupawTe gbKuHaTa Ha HeMHUSE peMbK.

» ®ur.11: 1. [JonHa katapama

2. Perynupante obmkuHata Ha peMbka 3a pamoTo.
» dur.12

3.  PerynupainTe nonoxeHWeTo Ha ropHaTa katapama.
3aTBOpeTe u mKCupariTe ropHaTa katapama u perynm-
paiTe AbMMKMHATA Ha HENHNS PEMbK.

» ®ur.13: 1.lopHa kaTapama

ABHUMAHUE: B aBapuiiHa CUTyaumsi OTBO-
peTe 6bp30 AONHaTa U ropHaTa kaTapama,
pa3xnabeTe peMbLUTE 3a paMeHeTe U cBaneTe
paHuuara.

MNocTaBsiHe Ha CBLP3 us Kaben

ABHUMAHME: MNpeau aa npucbeanHuTe
CBbp3Balyus kaben, BUHaru ce ysepsBamnTe, 4ye
npeBkntoYBaTensaT /O Ha KyTUsiTa 3a BKIlOYBaHe e
KbM cTpaHaTa "O".

A BHUMAHME: He sxniousaiite VHCTPYMEHTa,
aKo CBBbP3BaAMAT Kaben e NoBpeaeH.

BEJIEXKA: He nenctainte HeBGpeHO CbC 3axpaH-
Bawus kaben. He npeHacsinTe UHCTPYMEHTa, KaTo ro
Abpnarte 3a 3axpaHsalyus kaben. MaseTte cebpaBa-
wusa kaben oT TonnuHa, Macna u ocTpu prbose. B
NpOTUBEH CryYan CBbP3BaLLUAT Kaben Moxe Aa ce
nospeau.

anIC'be,ElI/IHeTe CBbp3BaLiua kaben kbm KyTuATa 3a
BKITIOYBaHE U HOXMUUTE NO CreHUA HauYnH:

1.  TbpBO NoapaBHeTE TPUBIBIHUTE 3HALM HA MBbX-
KVSl LeKep Ha CBbp3BaLLms Kaben ¢ TPUbIbIIHUA 3HAK
Ha XEeHCKMS CbeavHNTEN Ha KyTUsiTa 3a BKIo4BaHe.
HaTucHerte Liekepa Ha cBbp3BaLLys kaben kbM cbeam-
HWTENs Ha KyTusTa 3a BknoysaHe. Cnes ToBa nogpas-
HeTe 3Haka Ha CbeMHEHNETO C TPUbIbIHUTE 3HaLW,
HaTUCHeTe HaBbTPe U 3aBbpTeTE CbeAMHEHNETO, 3a Aa
ce 3aTerHe.
» ®ur.14: 1. TpubrbneH 3Hak 2. CBbp3aBaLy kaben
3. Kytus 3a BkntouBaHe 4. MapkupaHe Ha
cbeanHeHune 5. CbeanHeHne

BEJIEXKA: KoraTo paseanHsiBaTe CBbp3BalLns
kaben, MbpBO 3aBbpTETE ChbeANHEHNETO 1 NoApaB-
HeTe 3HaKa Ha CbeaNHEHWNETO C TPUBIbIHUTE 3HALM.

2. OkauyeTe KyTusiTa 3a BKMHOYBaAHE Ha MNOSICHUS
PEMBK UMK Ha FOPHUSI PEMBK.
» dur.15

3. HatucHete cBbp3BaLms kaben B xomyTa Ha Abp-
auya Ha kabena.
» ®ur.16

OkaueTe Abpxaya Ha kabena Ha ropHUst peMbK Unu Ha
pemMbKa Ha nosica, Ha KOMTO He e OKavyeHa KyTusTa 3a
BKno4BaHe.

ObpxaubT Ha kabena He gonycka NPoBMCBaHe Ha
cBbp3BaLLus kaben oKomno BaLIETO TAMO, a Taka CbLUo
MOXe [a NpefoTBpaTh Cy4yaHOTO OTpsi3BaHE Ha
cBbp3BaLLus kabern.

» dur.17

» dur.18
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BEJIEXXKA: He okauaiiTe HULLO ApYyro, OCBeH
cBbp3Bawms kaben Ha Abpxaya Ha kabena. B
NPOTUBEH ClyYan gbpxaybT Ha kabena Moxe fa ce
cuynu.

BEJIEXKKA: He HacunBanTe gbpxaya Ha kabena,
3a faa ce oTBopu. B npotueeH cnyvai Ton moxe aa

ce gedopmupa unv ga ce cqynu.

4. TocrtaBeTe neHTaTa 3a NoAMULHMLA HAa NOAMMLU-
HuuaTa cu. MNnb3HeTe cBbp3BaLLus kaben npes neHtarta
3a NoAMULLHMLA.

» ®ur.19: 1.JleHTa 3a nogMuLLHULATA

5. [bpBO NogpaBHETE TPUBIbIIHUTE 3HALW Ha XKEeH-
CKOTO rHe3[0 Ha CBbp3BaLLuMs kaben ¢ TpUbrbIHNUSA
3HaK Ha MbXXKUSt CbeAnHUTEN Ha HoxuuaTa. HatucHeTe
rHe3foTo Ha CBbp3BalLus Kaben B cbeanHUTens Ha
HoxuuaTa. Cnep ToBa NnogpaBHETe 3Haka Ha Cbean-
HEHWETO C TPUBLIbIHUTE 3HALM, HAaTUCHETE HAaBBLTPE 1
3aBbpTeTe ChbeAVHEHNETO, 3a ia Ce 3aTerHe.
» ®ur.20: 1. TpubrbneH 3Hak 2. Cebp3Baly kaben
3. Octpueta 4. MapkupaHe Ha CbeauHeHne
5. CbeanHeHue

BEJIEXKA: KoraTo paseaumHsiBaTe CBbp3BaLLms
kabern, MbpBO 3aBbPTETE CheAVHEHNETO M NoapaB-
HeTe 3HaKa Ha CbeAVHEHNETO C TPUBIbITHUTE 3HALIM.

lNMocTaBsAHe Ha HOXMLaTa B KOOypa

MpoabikeTe Aa Abpnare nyckoBUs NpekbesaY, 3a

[ia 3aTBOpUTE OCTpUeTaTa Ha HoXuLaTa U HaTUCHETe
npeskntoyBatens I/O Ha cTpaHaTta "O", 3a Aa usknto-
ynTe MHCTpyMeHTa. Cries ToBa NoctaBeTe HoxuULaTa B
kobypa v 51 3akpeneTe ¢ peMbka Ha kobypa.

Ekcnnoatauus

A BHUMAHME: Bunarn APBLXKTE UHCTPYMEHTA
3apaBo. U ctbnBanTe ctabunHo.

MABHUMAHME: no BpeMe Ha pa6oTta He
npubnuxaBanTe YacTu OT TANOTO cu 6nuso Ao
ocTpueTara.

ABHUMAHME: Mpeau ynotpe6a nposepeTe
[anu octpuetaTa, GonToBeTe Ha ocTpueTaTa Unm
APYrU YacTU He Ca U3HOCEHU UMW NOBPEeAEeH!.
3a 6e3onacHa paboTta CMeHANTe MBHOCEHUTE NN
nospeAeHn 4acTu.

BEJIEXKA: Ao no Bpeme Ha paboTa ocTpue
3aceqHe B KITOH, He yCyKBaiTe ocTpueTo. B Tasu
CUTYyaLMsi UBKIIOYETEe MHCTPYMEHTA U nsabpnaiiTe
6aBHO OCTpMeTaTa NpaBo HaBbH OT knoHa. B npotu-
BEH Cryyal OCTpMeTo MOoXe Aa ce NoBpeau.

BEJIEXKA: MNpu pssaHe Ha MHoro Ae6en KroH uim
Ha HeLLo npekaneHo TBbpAo, cpaboTBa 3awuTaTa
cpeLly NpeToBapBaHe Y MHCTPYMEHTBT cnupa. B Tasu
CcMTyaumsi, ako FOPHOTO OCTPUE € OTBOPEHO Mpeka-
TIEHO LUIMPOKO U MYCKOBUST MPeKbCBaY € M3abpnaH
[OKpan, ropHOTO OCTpYe ce 3aTBaps Neko, Korato
HaTucHeTe npeskntousatens I/O B nonoxeHne "I"
(BKN.) 3a pecTapTMpaHe Ha MHCTPYMEHTa.

Psa3aHe

» dur.21

PexeTe knoHute eguH no eguH. MakcumanHata aebe-
NHa Ha KMOHWTE, KOSITO MOXe [la Ce pexe C Ta3n
Hoxuua, e okono 33mm. lMpes uanoTo Bpeme cTbneaTe
cTabunHo 1 noaabpaniTe paBHoBeCHe.

Cnep pabora

3aTBopeTe pexeLinTe ocTpueTa, HaTUCHeTe NPEeBKIToY-
Batens 1/O B nonoxexue "O" (M3kn.) n paseguHeTe
cBbp3BalLys kaben oT HoXuLaTa 1 KyTusiTa 3a BKITHOY-
BaHe, MaxHeTe akymynaTopHuTe 6atepum oT cTonkarta
3a akymynaTtopHute 6atepuu.

CbxpaHsiBaiTe HOXMULATa Ha CyX0, Ha BUCOKO MSCTO
VNN 3aKINOYeHN, HEAOCTBMHYM 3a Aela.

BEJIEXKA: UsBaxpanTe akymynaTtopHaTa 6arte-
pusA, KoraTto He usnonsBarte Hoxuuara. B npotuseH
cryyan kanaumTeTbT Ha akymynaTtopHaTa batepus
HamarssiBa BbB BPEMETO.

Mpucnoco6neHue 3a xBaLlaHe

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MpucnocobrnexneTo 3a xBaLuaHe e nonesHo npu 6paxe Ha
geTs. To 3abpka BPEMEHHO LIBETETO Cref, OTPS3BAHETO MY.

Ako nydTbT MEXAY NPUCNOcoBneHNETO 3a XBaLLaHe 1
[OMHWS pexeLL, INCK He e NOAXOASLL 3a BaLLETO NpuUioxe-
HUe, perynupariTe To3u nydrT, kato pasxnabute BUHTOBETE.
» ®ur.22: 1. lprcnocobneHune 3a xBaliaHe 2. BuHT

NOAOAPBXKA

ABHUMAHUE: MNpeawu aa nposepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPBXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOM € U3KITIYEeH U aKkyMynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

A BHUMAHME: Hocete npeanasHu pbKaBuum,
KoraTto 6opaBuTe ¢ ocTpueTara. B npotuseH crny-
Yai MoXe Aia ce HapaHuTe.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6Hu. ToBa moxe
Aa npuyuHu obesuBeTABaHe, Aecopmaumnsa unu
NyKHaTUHM.

NMopapbxka Ha ocTpueTara

BEJIEXKKA: Ao He ce U3BbpLuBa TEXHNYECKO
o6cryBaHe Ha ocTpueTara, ToBa MOXe fa AoBeae
[10 NPEKOMEPHO TPUEHE Ha OCTpUeTaTa 1 A0 CKb-
csiBaHe BpeMeTo 3a paboTa C ejHo 3apexaaHe Ha
akymynatopHata 6atepusi.

lMpoBepsiBaiiTe LWaTeNHoO ocTpueTaTta npeau 1 cneq pabora.
Cnep paboTa noyncTBaiiTe ocTpuerarta ¢ TBbpaa Yetka.
Cnep ToBa ru 3abbpceaiiTe ¢ napuan. Hanacsiite
OpuUrMHanHo mawmHHo macno Makita Bbpxy pbba u
ABWXeLlaTta ce YacT Ha ocTpuerarta.

» ®wur.23
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OcTpeHe Ha ocTpueTaTta

FopHoO pexeLlo octpue

1. lMocTaBeTe nnockata NOBbPXHOCT Ha AMaMaHTeHa
nuna Bbpxy pbba Ha 0CTPUETO.

HaTtuckaiite gnamaHTeHaTta nuna Kbm BbpXa Ha
OCTPMETO 3a OCTpeHe no uenua p'b6 Ha OCTpuneTo.

MNopgabpkanTe HenpeKkbCcHaTO eAHaKbB "MMNOCHK" KOH-
TaKT Mo uenusi pbb Ha ocTpueTo.
» ®dur.24: 1.[uamaHteHa nuna

2. MpuTucHeTe Neko nnockaTta NOBbPXHOCT Ha Ana-
MaHTeHa nuna Bbpxy oTCpellHaTa CTpaHa Ha OCTpUeTo.

[iBuxeTe neko AvamMaHTeHaTa nuna KkbM Bbpxa Ha
OCTpMeTO, 3a Aa OTCTPaHUTE YenauuTe.
» dur.25

BEJIEXKA: He ocTpeTe Tasu CTpaHa NpekoMepHO.
Munete neko, 3a Aa npemaxHeTe YenauuTe. B npo-
TUBEH cnyyan xnabuHaTa Ha ocTpuerara Moxe Aa
CTaHe npeKareHo ronsima n Moxe fja ce CbKkpaTu
XUBOTBT Ha ocTpueTaTa.

HonHo pexeLyo ocTpue

1. [MocTaBeTe oBanHaTa NOBbPXHOCT Ha AVamaHTe-
HaTta nuna KbMm pb6a Ha OoCTpueTo.

HaTtuckaiiTe guamaHTeHaTa nuna KbM Bbpxa Ha
OCTPUETO 3a OCTPEHE MO Lenusi pbb Ha ocTpueTo.
» ®ur.26

2. TpwuTucHeTe Neko nnockarta NoBbPXHOCT Ha Aua-
MaHTeHa nua Bbpxy OTCpeLyHaTa cTpaHa Ha OCTPUETO.

[iBuxeTe neko AvamMaHTeHaTa nuna kbM Bbpxa Ha
OCTpUeETO, 3a Aa OTCTPaHUTE YenaumTe.
» dwur.27

BEJIEXKA: He ocTpeTe Tasu CTpaHa NpekoMepHo.
Munete neko, 3a fa npemaxHeTe Yenauure. B npo-
TUBEH cnyyan xnabuHaTa Ha ocTpuerarta Moxe Aa
CTaHe NpeKarieHo ronsiMa u Moxe Aa ce CbKkpaTty
XMBOTBT Ha ocTpueTara.

PerynupaHe Ha xnabuHara Ha

ocTpueTaTa

» ®ur.28: 1. bonT 3a 3akpensaHe Ha NnaHKaTa
2. brnokupalua nnaxka 3. Mavika 3a 3aTs-

raHe Ha ocTpuertarta

OT Bpeme Ha BpeMe perynupainTte xnabuHarta Ha
ocTpueTaTa Ha HoXuuaTta no CregHUst HaunH:

1. BknioyeTe MHCTPYMeHTa v n3gbpnanTe NyckoBust
npekbCcBaY, 3a 4a OTBOPUTE pexeLLuTe ocTpueTa.

2. V3knioveTe MHCTPYMEHTa Npy OTBOPEHMW OCTpureTa.
PazenunHeTe cBbp3BaLyms kaben oT MHCTPYMeEHTa.

3. Pa3xnaGete 6onTa 3a 3akpenBaHe Ha nraHkaTa.
Cnep ToBa npemecTeTe briokmpaliara nnaHka.

4. PerynupaiTte cTerHaTocTTa Ha ocTpueTaTta 4ypes

3aTAraHe Ha raiikata Ha pbka (MOMEHT Ha 3aTsraHe Ha
rakara 3a 3aTaraHe Ha octpueTaTta: okono 0,5 Nem).

5.  MoHTupalite obpaTHo GriokupallaTa nnaHka u
6onTa 3a hukcupaHe Ha cbluata.

6. lpoBepeTe 3aTerHaTocTTa Ha ocTpueTarta u ganu
ocTpueTaTa He CTbpXKaT M Jarnv ropHOTO OCTPUE MOXeE
[a ce oTBaps 1 3aTBapsi Ha pbka okorno 3 MM. Ako
ocTpueTaTa ca npekaneHo 3aTterHatu unu xnabasu,
perynupaiTe xnabuHaTta oTHOBO.

BEJIEXKA: O6pbuiaitTe BHMMaHWe Ha xnabuHarta
Ha ocTpueTaTa. MNpekaneHo ronamarta xnabuHa Moxe
[a noBefe [0 3aTPyAHEHO pA3aHe, a npekaneHo
marnkarta xnabuHa Ha ocTpreTaTa MoXe Aa Aoseae
[10 NpeToBapBaHe Ha ABUraTens U ckbcsiBaHe Ha
BPEMeTo Ha paboTa Ha MHCTPYMeHTa.

D,EMOHTVIpaHe U MOHTUPaHe Ha

pexeLiun ocTpueTa

3a AEMOHTUPaHe Ha peXeLLUTe OCTPUETa U3MbIHETE
CNeAHNTE CTBIKK:

1.  HaknoHete HanaBo nocta 3a n3bop Ha brona Ha
oTBapsiHe, 3a fja OTBOpUTE ocTpueTarta Aokpain.

2.  BkmoyeTe MHCTPYMEHTA U M3gbpnaiTe nyckoBus
npekbCcBaY, 3a ja OTBOPUTE PeXeELMTE ocTpueTa.

3. U3knioueTe MHCTPYMEHTa Npy OTBOPEHU OCTpUETA.
PasenuHeTe cBbp3Balus kaben ot MHCTpyMeHTa.
» dwur.29

4. PasBuiiTe gBarta 6onTa 4O NyCKOBUSI MPEKbCBaY C
LLIECTOCTEHEH KITHOM.

MaxHeTe npegnasuTterns Ha NpekbcBava Ypes oTaensHe
Ha e3nka Ha npefnasvTens Ha nyckaTens oT KaHana Ha
Kopnyca.

» ®ur.30: 1. bonTtose 2. [pegnasunten Ha nyckaTtens

5.  MaxHerte 3erep-LiaiibaTta Ha CBbP3BALLIOTO Pamo C
nrocka oTBepTKa UNu Hewwo NogoGHo.
» ®ur.31: 1. 3erep-waiiba 2. CBbP3BALLOTO pamo

BEJIEXKA: 3erep-luaibata e YacT 3a eqHoKpaTHa
ynoTtpeba. He nanonaeaiite noBTOpHO 3erep-wanbara
npu crnobsiBaHeTo.

6. M3BageTe BHMMaTENHoO WmndTa.
» ®ur.32: 1. Wndt

7. PasBuiite ABaTa 6onTa oT cTpaHaTa Ha kopnyca.
» ®ur.33: 1. bonToBe

8. V3BapeTe BHMMATENHO rOPHOTO M [OMHOTO OCTPUE
oT Kopnyca.
» ®ur.34

9. 3apja pasgenuTe ropHOTO OCTPUE W AOSTHOTO

ocTpue, MbpBO pa3suiTe bonTa 3a 3akpensaHe Ha

nnaHkara.

Cnep ToBa MaxHeTe Grokupallara nnaHka.

» ®ur.35: 1. bonT 3a 3akpenBaHe Ha nnaHkaTa
2. briokupalia nnaHka

3ABEINEXKA: Korato cmeHsaTe ocTpuetaTa 3a
TBbPAM KIMOHM C TaKMBa 3@ TbHKM KIMOHM U obpaTHo,
nogmeHeTe 6ornTa 3a 3akpernBaHe Ha nnaHkara.

10. Pa3BuiiTe 1 MaxHeTe ravkara 3a 3aTsaraHe Ha

ocTpueTaTa.

» ®ur.36: 1. Tlaiika 3a 3aTaraHe Ha ocTpueTara
2. bonT 3a 3aTAraHe Ha ocTpueTaTa
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3ABEJEXKA: Korato cmeHsiTe ocTpuetaTta 3a
TBbPAV KIOHW C TakvBa 3a TbHKW KIOHW 1nu obpaTtHo,
nogmeHeTe GosTa 3a 3aTsraHe Ha ocTpueTara.

3a ja MOHTMpaTE pexXeLLnTe OCTPUETA, U3MbITHETE
ropHuUTE NpoLeaypw B 06paTHus pea. YBepeTe ce, Ye
BCUYKM GONTOBE Ca 3aTerHaTu 34paeo.

Cnien MOHTaXa Ha ocTpueTarta BUHaru perynupamnte
xnabuHata Ha octpueTata. (BwxTe "PerynupaHe Ha
xnabuHara Ha ocTpueTarta".)

3a la MoHTMpaTe pexeLumTe ocTpueTa, N3nbrHeTe

ropHuTE Npoueaypv B obpaTtHust pea. Korato MOHTH-

paTe pexeluuTe ocTpueTa, o6bpHeTe BHUMaHVe Ha

creaBaLlyTe TOYKM:

. HaHacsiite MalmMHHO Macno unu rpec Ha 6onTa
3a 3aTaraHe Ha ocTpueTtaTa 1 Mexzay octpuerara.

. AKo He MOXeTe Aa nocTaBuTe npasunHo Gonta
3a dMKCHpaHe Ha nnaHkarta, MbpBO MaxHeTe
O-npbcTeHa 1 6onTa 3a ukcupaHe Ha nnaHkaTa
oT 6rnokupaliata nnaHka. Cnep ToBa o6bpHeTe
obpaTHo Bnokupatlyarta nnaHka v BbpHeTe

O-npbcTeHa 1 GonTa 3a hukcupaHe Ha naqkara.

. KoraTo MoOHTWpaTe npeanasutenst Ha nyckatens,
nogpaBHeTe NpeanasvTens Ha nyckaTtens ¢
KaHana Ha kopnyca.

» ®ur.37

. YBeperte ce, Ye Bcuyku 6onToBe ca 3aTerHatu
37paBo.

. Cnep MOHTaxa Ha ocTpuetaTa BUHaru pery-
nupanTe xnabuHata Ha ocTpueTarta. (Buxre
"PerynupaHe Ha xnabuHarta Ha ocTpuetata".)

. Crnep MOHTaxa Ha ocTpueraTa BUHaru pery-
nupanTe abnbounHarta Ha psisaHe. (Buxre
"PerynupaHe Ha gbnbounHaTa Ha pssaHe".)

TPpaHABaHe Ha Hen (o

Mpeau fa HanpaswuTe 3asiBka 3a PEMOHT, MOTbPCeTe Hens-
npaBHOCTTa camu. AKO yCTaHOBWTE HeobuyaiHo nosene-
HWe, NpoBepeTe BalLWS MHCTPYMEHT CbIMACHO ONMCaHNETO
B TOBa PbKOBOACTBO. AKO NOKa3aHuTe No-Aony Mepku 3a
OTCTpaHsiBaHe He mMoraT Aa peluat npobrnema, Torasa ce
06bpHeTe KbM BalLNS MECTEH YMbITHOMOLLEH CEpBU3eH
LEHTbP 32 PEeMOHT. H1kora He NPOMEHANTE 1 He AEMOHTH-
paiiTe HUKaKBM YacTy B NPOTUBOPEYME C ONUCAHMETO.

CbcTosiHMe Ha | Bb3mMoxHoO Mepku 3a

HeU3npaBHOCT | MPUYMHA oTcTpaHsiBaHe
(HensnpaBHoOCT)

PexewoTo AkymynatopHaTa | 3apepnete 6atepusiTa.

ocTpue He ce Gatepusi e

[OBUXM JOPY paspegeHa.

cneg usgbpn-

MpeBkntoyBaTenaT | HatucHete npeBktoy-
BaHe Ha nycko- P p

I B Batens /O B nonoxe-
BUS NPeKbCBay. /0 e 2 e" " /O & nonoxe
nonoxeHvne Hue "I".
"Off"(M3kntoyeHo).
Hoxwuuarta e [Lebnokvipaiite
6nokupaHa. HoXuLaTa Ypes

U3NbHEHNEe Ha CTbN-
kute B "[encreune Ha

npeBskntoyBatens”.
CBbp3BaWusT MpoBepeTe ToukuTe Ha
kaben e CBbp3BaHe Ha CBbp3Ba-
pasxnabeH. wus kaben Ha kyTuaTa

3a BK/KO4YBaHe U Ha
HOXuuarta.

Korarto BkapsaTte
akymynaTtopHaTta
Gatepwsi, npes-
kntoysatenst 1/0O
€ BbB BKIOYEHO
NoMNoXeHue.

HatucHeTe BegHBbX
npeskntoysatens 1/O B
nornoxenve ,0" (M3kn.),
nocne HaTUCHeTe npes-
kntoysatens 1/O oTHOBO
B nonoxewwe ,|* (Bkn.).

MoBpeneH nyckos | BeaHara npekpateTe
npekbcBaY. paboTa ¢ UHCTpyMeHTa
nce oG'preTe KbM
MECTHUA yNbJIHOMO-
LLIEH CEPBW3 33 PEMOHT.

Pexewute KnoHbT e npeka-

neHo geben.

OcsobopeTe nycko-
ocTpveta ca BUS NpeBkIiloyBaTen.
3acegHanum B HatucHete npeBkmnioy-
KIOH. Batens /O B nonoxe-
Hue "O". Cnep ToBa
n3gbpnaiite 6aBHO
ocTpveTtarta npaso
HaBbH OT KITOHa.

N3kntoyeTe u BkNoYeTE
OTHOBO C MPeBKoY-
satens /0. (Mpwn
BKMNKOYBAHETO rOPHOTO
pexeLLo ocTpue ce
3aTBapsi neko.)

MyckosuAT Pexewmnte
npeskntoYBaTten | octpueta ce

e GrokvpaH u oTBapAT Hacuna.
He MoXe fia ce
usabpna.

OTpesbT He e Pexewwte Haoctperte pexelwmte
rmagbK. ocTpveta ca ocTpueTta unw perynu-
3aTbneHn. paiite xnabuHarta Ha
ocTpuetata.
PexewuTe CwmeHeTe pexeLlumte
ocTpueta ca ocTpuera.
M3HOCEHMW.

3a pa ce nogabpxxa BESOMNACHOCTTA 1
HALOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, pEMOHTUTE, NOAAPBXK-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNU (paBpUYHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.
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AOMBbINHUTENHUN

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpPanHULM C BalwnsA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonsgsaiite CbOTBETHMS akce-
coap MUy HaKkpawHKK caMo No NpefgHasHaveHue.

AKo umaTte Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. [opHO pexeLLo ocTpue

. [opHO pexeLLo ocTpue (3a TBbPAN KIOHW)

. [opHO pexeLLo ocTpue (3a ThHKW KINOHK)

. [lonHo pexeLyo ocTpue

. [lonHo pexeLuo ocTpue (3a TBbPAW KINOHM)

. [lonHo pexeLuo ocTpue (3a TbHKW KIOHW)

. BonT 3a 3akpenBaHe Ha NnaHkata (3a TbHKU
KIOHW)

. BonT 3a 3aTsraHe Ha ocTpueTaTa (3a ThHKM
KIOHW)

. Mpucnocobnenve 3a xBallaHe (3agbpxa LBETETO
cnep oTpsi3BaHETo My.)

. OuamaHTeHa nuna

. NeHTa 3a nogmMuwHULaTa
. Kobyp

. Obpxxay Ha kabena

. OpwrvHanHa akymynatopHa 6atepusi u 3apsigHO
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABEJEXKA: Hskon apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIOYEeHU B KOMMNIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuyHuTE AbPXaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUP361 | DUP362
Maks. kapacitet rezanja 33 mm

Ukupna duljina (8kare) 305 mm

Nazivni napon DC 36V

Neto teZina (dio s o$tricama) 0,77 -0,82 kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina dijela s o$tricama, prema postupku EPTA 01/2014

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije koriStenja provijerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Sm

Procitajte priruénik s uputama.

Nemojte izlagati vlazi.

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Drzite podalje od prolaznika.

Samo za drzave EU

Nemojte odlagati elektricnu opremu ili
bateriju zajedno s kuénim otpadom!
Sukladno europskim direktivama o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi,
baterijama i akumulatorima te otpadnim
baterijama i akumulatorima te njihovoj
primjeni sukladno nacionalnim zakonima,
elektricna oprema i baterije na kraju vijeka
trajanja moraju se zasebno prikupiti i vratiti
u ekolo$ki kompatibilno postrojenje za
recikliranje.

Alat je namijenjen za obrezivanje grancica ili grana.

Ni-MH
Li-ion

M5 P @

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN50636-2-94:

Model DUP361

Razina tlaka zvuka (L) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 3,2 dB (A)

Model DUP362

Razina tlaka zvuka (L;a) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 1,4 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

| A\ UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi. |

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)

izracunata u skladu s EN50636-2-94:

Model DUP361

Emisija vibracija (an) : 2,5 m/s? ili manje

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model DUP362

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s” ili manje

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

HRVATSKI



A\UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

Sigurnosna upozorenja za Skare za

obrezivanje

A UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezicne
elektricne alate (na baterije).

1. Koristite se osobnom zastitnom opremom. Uvijek
nosite zastitu za oci. Zastitna oprema, poput maske
za prasinu, protuklizne zastitne obuce, kacige ili
Stitnika za usi, koristena u odgovarajuéim uvjetima
smanjuje moguénost tielesnih ozljeda.

2. Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili o¢i od ozljedivanja elektri¢nim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.
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10.

1.

12.

15.
16.
17.

19.

20.

21.

Sprijecite nenamjerno ukljuéivanje. Prije pri-

klju€ivanja na izvor napajanja i/ili bateriju, podi-

zanja ili noSenja alata, provijerite je li sklopka u

iskljuéenom polozaju. NoSenje elektri¢nog alata

s prstom na uklju¢no-isklju¢noj sklopki ili aktiviranje

elektri¢nih alata s ukljuéno-iskljuénom sklopkom u

ukljuéenom poloZaju prizivaju nezgode.

Odjenite se ispravno. Ne nosite Siroku odje¢u

ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice dalje od

pomiénih dijelova. Siroku odjecéu, nakit ili dugu

kosu mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

Ovaj je alat namijenjen za obrezivanje grana.

Nemojte ga upotrebljavati ni za koji drugi posao

osim onoga za koji je namijenjen.

Nikada nemojte dopustiti upotrebu alata djeci,

osobama sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim

iskustvom i znanjem ili osobama koje nisu

upoznate s uputama. Lokalni propisi mogu

ograniciti dob rukovatelja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste se

uvjerili da se ne igraju s uredajem.

Nikada ne rukujte alatom dok su u blizini ljudi,

osobito djeca ili kuéni ljubimci.

Nemojte se previse istezati i uvijek odrzavajte

ravnotezu. Uvijek ¢vrsto stojte na padinama i

hodaijte, niposto ne tréite.

Nemojte dodirivati opasne pokretne dijelove

prije nego alat iskljucite iz struje i/ili iz njega

uklonite baterije.

Uvijek nosite ¢évrstu obucu i duge hlace dok

rukujete alatom.

Iskljucite napajanje i/ili uklonite baterije iz alata:

. svaki put kada korisnik ostavi alat,

. prije uklanjanja zacepljenja,

. prije pregledavanja alata, €iS¢enja ili rada na njemu,

. pri provjeri o$tecenja alata nakon udarca o
strani predmet,

. ako alat po¢ne neuobicajeno vibrirati kako
biste ga mogli odmah pregledati.

Nikada nemojte raditi s alatom s pokvarenim

Stitnicima ili zastitnim elementima, bez postav-

ljenih sigurnosnih uredaja ili ako je kabel oste-

¢en ili dotrajao.

Izbjegavajte upotrebu stroja u loSim vremen-

skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost

od udara munje.

Nemojte upotrebljavati alat ni puniti baterije na kisi.

Nemojte ostavljati alat na kisi ili mokrim mjestima.

Pazite da se izmedu ostrica ne zaglavi strano

tijelo. Ako se izmedu ostrica zaglavi strano tijelo,

odmah iskljucite alat i odvojite bateriju. Zatim

uklonite strano tijelo s oStrica.

Nikada ne drzite slobodnom rukom granu koju

podrezujete. Slobodnu ruku drzite podalje od

radnog podrucja. Nikada ne dodirujte ostrice jer su

vrlo oStre pa biste se mogli porezati.

Nemojte silom pokusavati prerezati nesto

alatom. Mogli biste se poskliznuti i ozlijediti ili

slu¢ajno prerezati nesto drugo.

Pazite da ne prerezete moguce skrivene elek-

tricne Zice.

Prije rada uvijek pazljivo provjerite ostrice.
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22. lznimno oprezno rukujte ostricama kako se ne
biste porezali ili ozlijedili.

23. 0Odvojite bateriju od alata nakon svake upo-
trebe i prije pregleda ili odrzavanja.

24. Kada nije u upotrebi, alat uvijek drzite u futroli.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1. lzbjegavajte rad u opasnom okruzenju. Alat
nemojte koristiti na vlaznim ili mokrim mje-
stima niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

2.  Baterije punite isklju¢ivo punjacem koji pre-
porucéuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija mozZe uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

3. Rugéni alat koristite iskljuéivo s namjenskim
i propisanim baterijama. Koristenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

4. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuc¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

5. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

6. Baterijule ne bacajte u vatru. Celija moze
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

7. Ne otvarajte niti unistavajte bateriju/e.
Ispusteni elektrolit korozivan je i moze ostetiti
oci ili kozu. Moze biti otrovan ako se proguta.

8.  Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Servisiranje

1. Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
triénog alata.

2.  Slijedite upute za podmazivanje i izmjenu
pribora.

3.  Drzite rucke suhima, ¢istima i bez ulja i masti.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
Cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istro$ena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

. Ne koristite oSte¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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N Mark zastitni je znak ili registrirani zastitni znak tvrtke
NFC Formula, Inc. u SAD-u i drugim drzavama svijeta.
(Ovaj alat opremljen je NFC prijamnikom isklju¢ivo u
svrhu servisiranja za upotrebu u ovlastenim/tvorni¢kim
servisnim centrima.)

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Remen * 2 | Naprtnjaca 3 | Preklopnik 4 | Signalna Zaruljica
(crvena)
5 | Signalna zaruljica 6 | Prekidac 1/0 7 | Futrola 8 | Drzac kabela
(zelena)
9 | Spojni kabel 10 | Skare 11 | Ukljuéno/isklju¢na - -
sklopka

* Oblik se moze razlikovati ovisno o varijaciji alata.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

A\ OPREZ: uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.
A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drZite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.
» SI.2: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija
4. Drzac baterije

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezicac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

A\ OPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znadi da nije ispravno umetnuta.

NAPOMENA: Alat ne radi pri kori$tenju samo jedne
baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta. U nekim uvjetima Zaruljice na preklopniku ¢e
zasvijetliti.

Zastita od preopterec¢enja

Kad alat radi na nacin uslijed kojega povlaci neobi¢no
veliku struju, automatski ¢e se zaustaviti bez ikakve
signalizacije. U tom slucaju iskljucite alat i prekinite
radnje koje su izazvale preoptereéenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kada se pregrije, alat se automatski zaustavlja i zelena
zaruljica na preklopniku pocinje treperiti. U tom slu¢aju
pri¢ekajte da se alat ohladi prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja. Osim toga, crvena Zaruljica na preklopniku
pocinje svijetliti ili treperiti. Ako proizvod ne radi ni
nakon upotrebe sklopki, uklonite baterije iz drzaca
baterije i napunite ih.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom

» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije povezivanja baterije sa $karama
provjerite radi li ukljuénoliskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju€ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A\ OPREZ: Kada ne rukujete alatom, uvijek
pazite da je prekida¢ 1/0 na strani ,,0”
AOPREZ: Nemojte pritiskati prekidaé 1/0 u
polozaj ,,I” (ukljuéeno) dok povlacite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Ostrica se malo zatvara, $to

moZze izazvati tjelesnu ozljedu.

Za ukljucivanje alata ucinite sljedece:

1. Povezite preklopnik, spojni kabel i Skare.

(Pogledajte ,Postavljanje spojnog kabela”.)

2. Cuvrsto drzite $kare, a zatim pritisnite prekidad I/0

u polozaj ,I” (uklju¢eno). Zasvijetlit ¢e zelena signalna

Zaruljica.

» Sl.4: 1. Prekidac¢ I/O 2. Signalna Zaruljica (zelena)
3. Signalna Zaruljica (crvena)

3.  Ostrice Skara nalaze se u zaklju¢anom nacinu
rada kada je prekidac 1/0 uklju¢en. Za ponistavanje
zaklju¢avanja dvaput povucite ukljuénof/isklju¢nu

sklopku. Gornja ostrica $kara automatski se otvara.

4.  Za zatvaranje ostrice Skara povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku.
» SI1.5: 1. Ukljuéno/iskljuéna sklopka

Izmjena automatskog zaklju¢avanja

i iskljuéenja

1z sigurnosnih razloga, alat automatski prelazi u zakljuani
ili isklju€eni nacin rada ako se neko vrijeme ne dodiruje.
Nakon 5 minuta: Alat prelazi u zaklju¢ani nacin rada. Povucite
ukljuénofisklju¢nu sklopku da biste ponistili zaklju¢avanje.
Nakon 15 minuta: Alat je preSao u zaklju¢ani nacin rada

i zelena signalna Zaruljica se iskljuCuje. Jednom pritisnite pre-
kida¢ I/0 u polozaj ,O” (isklju¢eno), a zatim ponovno pritisnite
prekidac 1/0 u polozaj ,|” (ukljuéeno) te dvaput povucite
ukljuénofiskljuénu sklopku da biste ponistili zaklju¢avanije.

Rucica za odabir kuta otvaranja

» SI.6: 1. Rucica za odabir kuta otvaranja

Naginjanjem rucice za odabir kuta otvaranja ulijevo
mozete Sire otvoriti gornju ostricu Skara.

Za ograni¢avanje kuta otvaranja ostrice Skara najprije
do kraja povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku,a zatim
vratite ru€icu za odabir kuta otvaranja u ravan poloZaj.

Prilagodavanje dubine rezanja

A OPREZ: Pazite da se rukom ili dijelom tijela ne
priblizite ostrici Skara. To moze dovesti do tjele-
sne ozljede.

Nakon ostrenja ili zamjene ostrice $kara po potrebi
prilagodite dubinu rezanja.

Ukljugite alat i dvaput povucite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku da biste otvorili ostrice Skara, a zatim pritisnite
prekida¢ I/O u polozaj ,O” (isklju¢eno).

Za produbljivanje dubine rezanja okrenite vijak za pode$avanje
dubine rezanja Sesterokutnim klju¢em u smjeru kazaljke na satu.
Da biste u€inili dubinu rezanja pliéom, vijak za podeS$avanje
dubine rezanja okrenite suprotno od smjera kazaljke na satu.

» SI.7: 1. Vijak za podeSavanje dubine rezanja

NAPOMENA: Nakon namjestanja provjerite dubinu
rezanja. Ako je dubina reza preplitka, grana se mozda
nece u potpunosti prerezati.

Signalne zaruljice na preklopniku

» SI.8: 1. Prekidac I/O 2. Signalna Zaruljica (zelena)
3. Signalna Zaruljica (crvena)

Zelene i crvene Zaruljice oznaCavaju sljedece:
o ® skivc /&) .
(Uklju¢ena:@ Iskljucena:\_ Treperi: ©)
. UkljuCuje se zelena zaruljica: alat je ukljucen.

Zeleno Crveno

o O

. Uklju€uju se zelena i crvena Zaruljica: ako bateriju
umetnete u drzac baterije kada je prekidac¢ 1/0O u
polozaj ,|” (uklju€eno), obje se Zaruljice ukljucuju i
list se ne pomice kada povucete ukljuénol/isklju¢no
sklopku. U tom slu¢aju jednom pritisnite prekida¢
1/0 u polozaj ,O” (isklju¢eno), a zatim ponovno
pritisnite prekidac 1/0 u polozaj ,I” (uklju¢eno).

Zeleno Crveno
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. Zelena Zaruljica treperi: alat je pregrijan. Pricekajte
da se alat ohladi prije nego $to ga ponovno ukljucite.

Postavljanje spojnog kabela

Crveno

O

Zelena zaruljica se uklju¢uje, a crvena treperi ili se
ukljuéuje: baterija je na niskoj razini napunjenosti
ili gotovo prazna. Napunite baterije. Ako je jedna
baterija na niskoj razini napunjenosti, crvena
Zaruljica treperi ¢ak i kada je druga baterija puna.

f Zeleno

Zeleno Crveno
g
[ J /o

. Zelena i crvena Zaruljica naizmjence trepere: alat je otkrio
prekidanje Zice. Pregledajte kabel i povjerite je li doslo do
labavljenja spoja s preklopnikom i o8tricama. Ako Zaruljice
i dalje naizmjence trepere, odmah prestanite upotrebljavati
alat, iskljucite spojni kabel, izvadite bateriju i obratite se
ovladtenom lokalnom servisu radi popravka alata.

A Zaruljice naizmjence trepere

O @« 0 O

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje drzaca baterije u naprtnjacu
» S1.9: 1. Stezaljka 2. Drza¢ baterije 3. Remen

1. Provedite preklopnik kroz otvor (desni li lijevi) naprtnjace.

2.  Provedite stezaljku kroz kvadratni otvor drzac¢a
baterije i u¢vrstite drza¢ baterije remenom. Pazite da
drzac baterije ¢vrsto sjedne u naprtnjaci.

Postavljanje futrole

» S1.10: 1. Futrola 2. Remen

Provedite pojas donje kopce kroz otvor futrole.

Prilagodavanje remenja

Prilagodite remenje ovako:

1.  Zatvorite i zaklju€ajte donju kop¢u i prilagodite
duljinu pojasa.

» SI.11: 1. Niza kop¢a

2.  Prilagodite duljinu remena za rame.
» Sl.12

3.  Prilagodite polozZaj gornje kopce. Zatvorite i zaklju-
Cajte gornju kopcu i prilagodite duljinu njena pojasa.
» SI1.13: 1. Gornja kopca

AOPREZ: Prije priévrééivanja spojnog kabela
uvijek provjerite je li prekida¢ I/O preklopnika na
strani ,,0”.

AOPREZ: Nemojte rukovati alatom ako je spojni
kabel ostecen.

NAPOMENA: Nemojte pogresno upotrebljavati
spojni kabel. Nemojte prenositi alat povlacenjem za
spojni kabel. Spojni kabel drzite podalje od topline,
ulja i ostrih rubova. U protivnom se spojni kabel moze
ostetiti.

Spojni kabel povezite s preklopnikom i ostricama na
sljedeci nacin:
1. Najprije poravnajte trokutaste oznake muskog
utikaca spojnog kabela s trokutastom oznakom Zenskog
priklju¢ka na preklopniku. Gurnite utika¢ spojnog kabela
u priklju¢ak na preklopniku. Zatim poravnajte oznake na
spojci s trokutastim oznakama, gurnite i okrenite spojku
da biste je udvrstili.
» Sl.14: 1. Trokutasta oznaka 2. Spojni kabel

3. Preklopnik 4. Oznake na spojci 5. Spojka

NAPOMENA: Prilikom iskljuenja spojnog kabela
najprije okrenite spojku i poravnajte oznake s trokuta-
stim oznakama.

2.  Objesite preklopnik o opasa¢ ili gornji remen.
» SI.15

3. Gurnite spojni kabel u petlju na drzacu kabela.
» SI.16

Objesite drza¢ kabela o gornji remen ili opasa¢, odno-
sno o pojas na koji nije objeSen preklopnik.

Drza¢ remena ¢e sprijeciti da vam spojni kabel visi oko
tijela ili da ga slucajno prerezete.
» SI1.17

» SI.18

NAPOMENA: Na drzaé kabela nemojte vjesati
nista osim spojnog kabela. U protivnom se drza¢
kabela moze oStetiti.

NAPOMENA: Nemojte silom otvarati drzaé
kabela. Drza¢ kabela bi se u tom slu¢aju mogao
iskriviti ili slomiti.

4. Stavite pojas za ruku na ruku. Zatim provucite
spojni kabel kroz pojas za ruku.
» S1.19: 1. Pojas za ruku

5.  Najprije poravnajte trokutaste oznake Zenskog pri-
klju¢ka spojnog kabela s trokutastom oznakom muskog
priklju¢ka na Skarama. Gurnite utika¢ spojnog kabela

u priklju¢ak na 8karama. Zatim poravnajte oznake na
spojci s trokutastim oznakama, gurnite i okrenite spojku
da biste je ucvrstili.

» SI1.20: 1. Trokutasta oznaka 2. Spojni kabel 3. Skare

4. Oznake na spojci 5. Spojka

A\ OPREZ: U hitnom slu&aju brzo otvorite donju i
gornju kopcu, otpustite remene za rame i spustite
naprtnjacu.
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NAPOMENA: Prilikom iskljugenja spojnog kabela
najprije okrenite spojku i poravnajte oznake s trokuta-
stim oznakama.
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Stavljanje Skara u futrolu

Nastavite povlaciti ukljuéno/iskljuénu sklopku da biste
zatvorili ostrice $kara i pritisnite prekidac 1/0O na stranu
,O” da biste iskljucili alat. Zatim stavite Skare u futrolu i
drzite o$trice pojasom futrole.

AOPREZ: Uvijek évrsto drzite alat. | stojte &vr-
sto na tlu.

AOPREZ: Tijekom rada nemojte priblizavati
nijedan dio tijela oStricama.

AOPREZ: Prije upotrebe pregledajte ostrice,
vijke ostrice i druge dijelove te provijerite jesu li
dotrajali ili oSteceni. Zamijenite istroSene ili oste-
¢ene dijelove kako biste nastavili sigurno upotreblja-
vati alat.

NAPOMENA: Ako se ostrica tijekom rada zaglavi

u grani, nemojte je okretati. U tom slucaju iskljucite
alat te ravnim i polaganim pokretom izvucite ostrice iz
grane. U protivnom se alat mozZe oStetiti.

NAPOMENA: U slu¢aju rezanja predebele grane ili
pretvrdog materijala ukljuéuje se zastita od preoptere-
¢enja i alat se zaustavlja. U toj situaciji, ako je gornja
ostrica Skara presiroko otvorena i uklju¢no/isklju¢na
sklopka povuéena do kraja, gornja oStrica malo se
zatvara kada pritisnete prekidac 1/0 u polozaj ,I”
(uklju€eno) za ponovno pokretanje alata.

Postupak obrezivanja

» Sl.21

Rezite jednu po jednu granu. Maksimalna debljina
grana koje se mogu rezati ovim Skarama priblizno je
33mm. Uvijek stojte ¢vrsto na tlu i odrzavajte ravnotezu.

Nakon upotrebe

Zatvorite ostrice Skara, pritisnite prekidac 1/0 u polozaj
,O” (isklju€eno), iskljucite spojni kabel iz $kara i preklo-
pnika te uklonite baterije iz drzaca baterija.

Skare pohranite na suhom, visokom ili zakljuéanom
mjestu — izvan dohvata djece.

NAPOMENA: 1zvadite bateriju kada ne upotre-
bljavate Skare. U protivnom ¢e se kapacitet baterije s
vremenom smanjiti.

Dodatni pribor

Hvatac je koristan pri branju cvijeéa. Hvata¢ privremeno
pridrzava ubrani cvijet nakon rezanja.

Ako razmak izmedu hvataca i donje ostrice nije prikla-
dan za vasu primjenu, prilagodite razmak otpustanjem
vijaka.

» Sl1.22: 1. Hvatac 2. Vijak

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

A OPREZ: pri rukovanju ostricom nosite sigurno-
sne rukavice. U protivnom moze do¢i do tjelesne ozljede.

NAPOMENA: Nikada nemojte Koristiti benzin, mjesa-
vinu benzina, razrjedivac, alkohol ili slicno. Kao rezultat
toga moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

Odrzavanje ostrice

NAPOMENA: Ako se ostrica ne odrzava, moze doci
do njezina pretjeranog trenja i skraéivanja vremena
rada po jednom punjenju baterije.

Prije i poslije rada paZljivo provjerite ostrice Skara.
Nakon rada ostrice ocistite tvrdom ¢etkom. Zatim
ostrice obriSite krpom. Osim toga, nanesite originalno
strojno ulje Makita na rub oStrice i pokretni dio.

» Sl.23

Ostrenje ostrica

Gornja ostrica Skara

1. Prislonite ravnu povrsinu dijamantnog brusa na rub ostrice.

Gurnite dijamantni brus prema vrhu ostrice kako biste
ostrili duz cijelog ruba ostrice.

Dosljedno odrzavaijte jednaki ravni dodir s brusom duz
cijelog ruba ostrice.
» Sl.24: 1. Dijamantni brus

2.  Prislonite ravnu povrsinu dijamantnog brusa na
suprotnu stranu ostrice.

Lagano pomicite dijamantni brus prema vrhu ostrice
kako biste uklonili neravnine.
» Sl.25

NAPOMENA: Nemojte previse brusiti ovu stranu.
Brusite lagano, samo da biste odstranili neravnine na
rubovima. U protivnom moze do¢i do prevelikog raz-
maka ostrica ili se vijek trajanja o$trice moze skratiti.

Donja ostrica Skara

1.  Prislonite zaobljenu povrsinu dijamantnog brusa
na rub ostrice.

Gurnite dijamantni brus prema vrhu ostrice kako biste
ostrili duz cijelog ruba ostrice.
» S1.26

2.  Prislonite ravnu povrsinu dijamantnog brusa na
suprotnu stranu ostrice.

Lagano pomicite dijamantni brus prema vrhu ostrice
kako biste uklonili neravnine.
» S1.27

NAPOMENA: Nemojte previse brusiti ovu stranu.
Brusite lagano, samo da biste odstranili neravnine na
rubovima. U protivnom moze do¢i do prevelikog raz-

maka ostrica ili se vijek trajanja ostrice moze skratiti.
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Prilagodavanje razmaka oStrica

» S1.28: 1. Vijak za priévrSéivanje ploce 2. Plo¢a za
zaklju¢avanje 3. Matica za uévrsc¢ivanje
ostrica

S vremena na vrijeme prilagodite razmak ostrica ovako:

1. Ukljucite alat i izvucite uklju¢nof/isklju¢nu sklopku
da biste otvorili ostrice $kara.

2. Dok su ostrice otvorene, iskljucite alat. Zatim
odvojite spojni kabel alata.

3.  Otpustite vijak za pri¢vrs¢ivanje plo€e. Zatim
skinite plo¢u za zaklju¢avanje.

4. Rukom prilagodite zategnutost matica za uévrsci-
vanje ostrica (zatezni moment matica za uévrséivanje
ostrica: priblizno 0,5 Nem).

5.  Ponovno postavite plo¢u za zaklju¢avanje i vijak
za pri¢vrsc¢ivanje ploce.

6.  Provjerite zategnutost oStrice ako ostrice uopc¢e
ne Skljocaju, ali gornja se ostrica moze otvoriti ili zatvo-
riti rukom priblizno 3 mm. Ako su oStrice previse zate-
gnute ili labave, ponovno prilagodite razmak ostrica.

NAPOMENA: Obratite pozornost na razmak
ostrica. Prevelik razmak moze prouzrociti tup rez,
a premalen razmak preopterecenje motora i kratak
radni vijek alata.

Uklanjanije ili postavljanje ostrica

Skara

Za uklanjanje ostrica Skara ucinite sljedece:

1. Nagnite rucicu za odabir kuta otvaranja ulijevo da
biste u potpunosti otvorili ostrice.

2.  Ukljucite alat i izvucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku
da biste otvorili ostrice $kara.

3. Dok su ostrice otvorene, iskljucite alat. Zatim
odvojite spojni kabel alata.
» SI.29

4. Izvadite dva vijka u blizini uklju¢no/iskljuéne
sklopke Sesterokutnim kljuc¢em.

Uklonite zastitu sklopke odvajajuci jezic¢ac na zastiti
sklopke od Zlijeba na kucistu.
» S1.30: 1. Matice 2. Zastita sklopke

5. Uklonite e-prsten sa spojnog kraka ravnim odvija-
¢em ili sli¢nim alatom.
» S1.31: 1. E-prsten 2. Spojni krak

NAPOMENA: E-prsten je potrodni dio. Nemojte
upotrebljavati stari e-prsten pri ponovnom
sastavljanju.

6. Pazljivo izvadite klin.
» S1.32: 1.Klin

7. lzvadite dva vijka iz stranice kucista.
» S1.33: 1. Matice

8.  Pazljivo izvadite gornju i donju ostricu iz kucista.
» S1.34

9. Zarazdvajanje gornje i donje oStrice najprije

otpustite vijak za priévrs¢ivanje ploce.

Zatim skinite plo¢u za zaklju¢avanje.

» S1.35: 1. Vijak za pri€vrS¢ivanje ploce 2. Plo¢a za
zakljucavanje

NAPOMENA: Prilikom zamjene o$trica za debele
grane ostricama za tanke grane ili obratno zamijenite
i vijak za pri¢vrc¢ivanje ploce.

10. Otpustite i izvadite maticu za uévrscivanje ostrica.
» S1.36: 1. Matica za uévrséivanje oStrica 2. Vijak za
ucvrcivanje ostrica

NAPOMENA: Prilikom zamjene ostrica za debele
grane os$tricama za tanke grane ili obratno zamijenite
i vijak za uévrséivanje ostrica.

Za postavljanje ostrica $kara izvrSite navedeni postupak
obrnutim redoslijedom. Provjerite jesu li svi vijci Evrsto
zategnuti.

Nakon postavljanja ostrice uvijek prilagodite razmak
ostrica. (Pogledaijte ,Prilagodavanje razmaka ostrica”.)

Za postavljanje ostrica $kara izvrSite navedeni postupak
obrnutim redoslijedom. Pri postavljanju o$trica Skara
obratite pozornost na sljedece:

. Nanesite strojno ulje ili mazivo na vijak za u¢vrsci-
vanje ostrica i izmedu oStrica.

. Ako ne moZete pravilno postaviti vijak za pri€vr-
S¢ivanje ploce, najprije skinite o-prsten i vijak za
priévrscivanje ploce s ploce za zaklju€avanje.
Zatim preokrenite plo¢u za zaklju€avanje te vratite
o-prsten i vijak za priévrséivanje ploce.

. Pri montiranju zastite sklopke poravnajte jeziac
na zastiti sklopke sa Zlijebom na kucistu.

» S1.37

. Provijerite jesu li svi vijci Evrsto zategnuti.

. Nakon montiranja ostrice uvijek prilagodite razmak
ostrica. (Pogledajte ,Prilagodavanje razmaka
ostrica”.)

. Nakon postavljanja ostrice uvijek prilagodite
dubinu rezanja. (Pogledajte ,Prilagodavanje
dubine rezanja”.)
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Rjesavanje problema

Prije nego $to zatrazite popravak, sami provjerite u
¢emu je problem. Ako pronadete bilo kakve nepra-
vilnosti, pregledajte alat u skladu s opisom u ovom
priru¢niku. Ako preporuke navedene u nastavku ne
mogu rijesiti problem, obratite se ovlaStenom lokalnom
servisu radi popravka. Nikada nemojte neovlasteno
otvarati ili rastavljati ni jedan dio ako tako nije opisano
u priruéniku.

Stanje
nepravilnosti

Mogucéi uzroci
(kvar)

Baterija je slaba.

Prekida¢ I/O je u
polozaju ,OFF*.

Otklanjanje problema

Ostrica Skara ne
pomice se cak
ni nakon povla-
&enja ukljuéno/
iskljuéne
sklopke.

Napunite bateriju.

Pritisnite sklopku 1/0 u
polozaj I

Skare su
zakljucane.

Otkljucajte skare
postupkom opisanim u
odjeljku ,Uklju¢ivanje i
iskljucivanje*.

Spojni kabel je Provjerite spojna

labav. mjesta za preklopnik
i ostrice na spojnom
kabelu.

Prekida¢ /0 Pritisnite prekida¢ /O

je u polozaju
Luklju¢eno” kada
umecete bateriju.

u polozaj ,O” (isklju-
&eno), a zatim ponovno
pritisnite prekidac 1/0 u
polozaj ,I” (uklju¢eno).

Kvar ukljuéno/
iskljuéne sklopke.

Odmah prekinite upo-
trebu alata i obratite se
ovlastenom lokalnom
servisu radi popravka.

Ostrice Skara Grana je Otpustite ukljuc-
zaglavile suse | predebela. no-iskljuénu sklopku.
na grani. Pritisnite sklopku I/0
u polozaj ,O". Zatim
ravnim i polaganim
pokretom izvucite
ostrice iz grane.
Ukljuéno/ Oéstrice Skara Iskljucite i ukljucite
isklju¢na silom su pomocu prekidaca I/0.
sklopka je otvorene. (Gornja o$trica Skara

zaklju¢anaine
moze se izvuci.

malo se zatvara pri
ukljucivanju.)

Naostrite ostrice Skara
i prilagodite razmak
ostrica.

Ostrice Skara su
tupe.

Rez nije gladak.

Oétrice Skara su
istrosene.

Zamijenite o$trica
Skara.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DO NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom prirué¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Gornja ostrica Skara

. Gornja ostrica Skara (za debele grane)

. Gornja ostrica Skara (za tanke grane)

. Donja ostrica Skara

. Donja ostrica Skara (za debele grane)

. Donja ostrica Skara (za tanke grane)

. Vijak za priévrcivanje ploCe (za tanke grane)
. Vijak za u¢vrséivanje ostrica (za tanke grane)

. Hvatac (pridrzava ubrani cvijet nakon rezanja)
. Dijamantni brus

. Pojas za ruku

. Futrola

. Drzac kabela

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUP361 | DUP362
Makc. kanauuTeT Ha ceverse 33 Mm

BkynHa fomkuHa (aen co Tpumep) 305 Mm

HomwuHaneH HanoH D.C.36V

HeTo TexwuHa (aenot co ceunna) 0,77 - 0,82 kr

. Mopapaw HalwaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse 1 Pa3Boj, creumdbukaLmmTe Tyka noanexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneuudukaumMmnte MoXe a ce pas3nukyBaaT of ApXaBa [0 ApXKaBa.
. TexunHa, camo AenoT Co cevuna, BO COrnacHoCT co noctankaTta Ha EPTA 01/2014

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 nonHay

Kacera 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820/BL1820B/BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

BO KOj XuBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 NnonHa4YMTe HaBEAEHN NOrope MOoXe Aa He ce JOCTamnHN 3aBUCHO Of, PErMOHOT

noxap.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 NonHauMTe HaBefeHU norope.
KopucTetbeTo kakBeu G1no nouHakeu kacetu 3a 6atepuu 1 NosHauM Moxe Aa Co3aaae pUank of nospeaa u/mnu

Cmvbomn

[onyHaBeneHvTe cumbonu ce KOpUCTaT Kaj onpemara.
Bupaete WwTo 3HavaT npeq Aa novHeTe Aa pabotute.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

ﬂa He Ce 13noxysa Ha Bnara.

OnacHoCT: BHUMaBajTe Ha paaneTaHn
npeameTy.

CnyyajHuTe MuHyBaum Tpeba fa ce apxat
HacTpaHa.

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

He dpnajte ja enektpuyHata onpema unm
6atepujaTta 3aegHo co AOMaLLHUOT oTnaa!
3emajkuv rn npeaBua eBponckuTe
[MPEKTUBK 3a OTNaJHa enekTpuyHa

1 eneKTpoHcKa onpema v 3a 6atepum

1 akymynaTtopw 1 otTnagHu 6atepum n
aKymynaTopu 1 HUBHOTO CrpoBeJyBatbe
BO COMACHOCT CO HaLIMOHANHUTE 3aKOHU,
enekTpuyHarta onpema v 6atepujarta/ute
Ha KpajoT Ha HUBHUOT paboTeH Bek Mopa
[na ce cobupaaT oaaenHo 1 aa ce Bpatat
BO €KOMOLLKM 0BjeKT 3a peLmknmparse.

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HameHeT 3a KacTpewe rpaH4yntba Unm rpaHkun.

Ni-MH
Li-ion

=2 > @@
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Byama

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTta oapefeHa
BO cornacHocT co EN50636-2-94:

Mogen DUP361

HnBO Ha 3By4HMOT NpUTUCOK (Lpa) : 70 dB (A) unu nomanky
Otcranysatse (K): 3,2 dB (A)

Mopen DUP362

HwBo Ha 3By4HMOT NpUTNUCOK (Lya) @ 70 dB (A) unu nomanky
OtcranyBamne (K): 1,4 dB (A)

HwnBoTo Ha byyaBa npu pabota moxe fa HagmuHe 80 dB (A).

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywuTe.

Bropaumn

BkynHa BpeaHOCT Ha BUBpauuuTe (BekTopcka cyma Ha
TpW OCkM) odpeaeHa Bo cornacHoct co EN50636-2-94:
Mopen DUP361

LLinperse BUBpaLmm (ay) : 2,5 M/c® unn nomarky
Ortcranygakse (K): 1,5 m/c’

Mogen DUP362

LLinperse BUGpaLMK (ay) : 2,5 M/c® nu nomarky
Orcranysatse (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMUVHamnHaTa jaynHa Ha BubpauumTe e uamepeHa Bo
COrnacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe Aa ce KOpUCTM 3a cnopeayBake anaTu.
HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMUWHanHara jauvHa Ha Bubpauunte Moxe ga

ce KOpWCTM U Kako NpenuMuUHapHa npoleHa 3a
N3II0)KEHOCT.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JauuHara Ha
BUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoxXe Aia ce pa3nuKyBa o4 HOMUHarNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTK anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycrnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasua cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPpUYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEeH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatctsarta 3a KOPUCHUKOT.

Be36eaHocHM NpeaynpeayBaka 3a

TPUMEPOT 3a KacTpere

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: MNpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeAyBakba U cUTe ynaTcTea.
AKO He ce NoYuTyBaaT npeaynpenysamara u
ynaTcTeara, MoXe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap
UMY TELLKU NOBPEW.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBaka
M ynaTcTBa 3a ja MOXe NOBTOPHO
a rv npouuTtare.

[Moa TEpMUHOT ,enekTpuyeH anat Bo npeaynpeayBamara
Ce MVCMK Ha BaLLMOT eneKTPUYEeH anat koj pabotu Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun (6e3XN4HO).

1. KopucTeTe nuyHa 3awTtutHa onpema. Cekoralu HoceTe
3awWTMTa 3a o4mTe. 3alITUTHATA ONpema, Kako Ha npumep
Macka 3a NpaB, 3alUTUTHM YEBMK LUTO He Ce Nuaraart, TBpaa
kana unu 3aLuTiTa 3a CyXoT, LWTO Ce KOPUCTM 3a COOLBETHU
YCIOBY, ke rv Hamanu hnanykiuTe NoBpean.

2. Cekoralu HoceTe 3alITUTHU OYUNa 3a Aa 'Y 3aWTUTUTE
ouYUTe 07 NOBpeAa Kora KOPUCTUTE eNeKTPUYHM
anatu. Ouunara Mopa fa ce ycornacexm co ANS|
Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo EBpona unu AS/NZS 1336 Bo
Asctpanuja/Hos 3enana. Bo Asctpanuja/HoB 3enanp
MCTO TaKa NoCTOM 3aKOHCKa 06BPCKa 3a HOCeHe
WTMTHWK 3a NnLe 3a a CU rO 3aLITUTUTE NNLETO.

13.

14.

15.

16.

Pa6oTtoaaBayoT e ogroBopeH ganu
onepaTopuTe co anaToT U gpyrute nuua
BO HenocpeaHaTa paboTHa oKonmHa Hocat
coopBeTHa 6e36eHOCHa 3alUTMTHa onpeMa.
CnpeyeTe HeHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe ce
AeKa NpPeKMHyBa4yoT e BO UCKITy4eHa nonox6a
npep noBp3yBake BO M3BOP Ha enekTpu4Ha
eHepruja u/wnu Ha 6aTepumja, npea nogurawe
WNU HoCeHse Ha anaToT. AKO eNEKTPUYHUTE
anaTu r’m HocuTe, a NPCTOT BU € Ha NPEKNHYBaYoT
VNN TOj e BKIyYeH, MoXe [a fojae A0 Hecpeka.
HoceTte coonBeTHa obneka. He HoceTe
wupoka obneka unu HakuT. KocaTa, obnekara
W pakaBULUTe ApXeTe MM noHacTpaHa oA,
noasuxkHUTe genoBu. LLinpokarta obneka,
HaKWUTOT UNK JosnraTta koca Moxe fa ce
3annetkaaT BO NOABUXHUTE AENOBU.
OBoj anaT e HaMeHeT 3a KacTpere rpaHku. He
KOpWCTeTe ro 3a HuegHa apyra paboTa OCBeH 3a
OHaa 3a KojallTo € HaMEHET.
Hukoraw He fo3BonyBajTe Aeua v nvua co
HamaneH (hM3NYKU, CEH30PEH I MeHTaneH
KanauuTeT unmn 6e3 NCKyCTBO U 3Haeke unm
nak, imua Kom He ce 3arno3HaeHu co oBue
ynartcTBa Aia ro kopucrar anator. JlokanHute
NponMcKu MoXe Aa ja orpaHWyyBaaT Bo3pacTa
Ha onepaToporT.
[euaTa Tpe6a Aa ce noa Haas3op 3a Aa ce
ocurypu Aeka Hema Aa cu urpaar co ypepor.
Hukoraw He paboTeTe co anaToT kora uma
nyre, oco6eHo aeua unu AoMaLlHMW XXMBOTHHU
BO Gnu3nHa.
He npecerHyBajTe u ogpxXyBajTe paMHOTeXa
ueno Bpeme. Cekorall BHUMaBajTe Kako rasmte
Mo CTPMHVHW 1 ofeTe, HUKOraLl He TpyajTe.
He ponupajte rv onacHute AenoBu WTO
ce ABMXKAT Npej anaToT Aa ce oTKayun of
NPUKIYYOKOT 3a eneKTpUyHa eHepruja nvnu
6aTepuuTe ga ce oTCTpaHaT o4 anaToT.
Cekoralu HoceTe LBPCTU 0GYBKU M Aonrn
NaHTanoHu aoaeka paboruTte co anaToT.
OTKauyeTe ro HanojyBaweTo U/UNn oTcTpaHeTe
ja baTepujata og anaTtoT:
. ceKoraLyl Kora KOPUCHMKOT ro OCTaBuI
anaror,
. npen aebnokmpate,
. npeq NpoBepka, YNCTeHEe U n3BedyBare
paboTu Bp3 anator,
. no yaap Co HaaBoOpeLLeH NpeaMeT 3a Aa ce
npoBepu Janu e owTeTeH anaror,
. 3a NpoBepka BO MOMEHTOT ako anaTtoT NnoyHe
[na Bnbpmpa HeHopMarsHo.
Hukoraw He pa6oTeTe co anaToT ako
3aLWTUTHULUTE UMW WITUTHULMTE Ce OLITeTeHN
“nu ako Hema 6e36e4HOCHM ypeaun unu nak,
aKo KaberoT e olTeTeH U UCTPOLLEH.
U36erHyBajTe KOpucTerwe Ha anaToT Npu nowmn
BPEMEHCKM YCINoBU, 0CO6EHO Kora Mma pusuk
oA rpMoTeBULIMU.
He kopucTeTe ro anatoTt unu He BplieTe
nonHeke Ha 6aTepujaTa Aogeka BpHe.
He ocTaBajTe ro anaTot Ha AoXA UNK Ha
BNaXHU MecTa.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Bupete BHMMaTenHu aa He chakate Tyfu Tena
Mefy ceunnara. [Jokonky ceyunara ce 3arnaBeHu
co Tyfu Tena, BegHaLl UCKIyYeTe ro anatoT

1 oTkayeTe ja 6atepujata og anator. [NoToa
n3Bagere ro Tyroto Teno of ceunnara.

Hukoraw HemojTe Aa ja ApXuTe rpaHkaTa WTo
ja kacTpuTe co cno6opaHara paka. [ipxeTe ja
cnobogHaTa paka HacTpaHa of obnacTa kafe LWTo
ce nsBegyBa ceyereTo. Hukoraw HemojTe aa rv
Jonupare ceuunara, TMe ce MHOry OCTPU U MOXe
[a ce uceveTe.

He cdhopcupajte ro anator 3a ga ceuye. Moxe
[a ce N3HeTe 1 NOBPeanTE UM HEHAaMEpPHO Aa
nceyeTe HeLTO Apyro.

W36erHyBajte ceyer-e eNeKTpMYHN Kabnu wro
MOXe [ Ce CKPUEHU.

Cekorall BHMMaTesiHO NpoBepyBajTe rv
ceyunara npep aa pa6orute.

PakyBajTe co ceunnara UCKNy4YMTenHo
BHMMAaTersHO 3a Aa u3berHete ncev4eHULN Unu
nospepna of ceyunara.

OTkayveTe ja 6aTepujaTa o4 anaToT nNo cekoja
ynoTtpe6a 1 npea NnpoBepKa 1 oApXKyBake.
Kora He ce kopucTu, cekoralu YyBajTe ro
anartoT Bo Herosara dyTpona.

KopucTetbe 1 rpuxa 3a anatot Ha 6atepun

1.

U36erHyBajTe onacHu cpeauHu. He kopucrete
ro anaToT Ha BMaXHW MecTa 1 He U3NOXyBajTe
ro Ha Aoxa. Ako HaBne3e Boja BO anarort, Toa
MOXXe [ja ro 3rofieMy pusuKoT Of, CTPyeH yaap.
MonHeTe camo co nNonHavyoT oapeAeH oa
cTpaHa Ha Npon3BoAUTENoOT. [NonHay WTo

e coofBeTeH 3a efieH Tun 6aTepuja Moxe Aa
cosfage pusnk of noxap kora ce KOpUcTmn co
apyra 6atepwja.

WcknyunBo KopucTeTe rv eNnekTpuyHuTe
anaTu co KOHKpPeTHO HameHeTu GaTepumn.
KopucTerbeTo apyru 6atepum Moxe Aa cosgane
pY3VK 04 NoBpeAa Unu noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce kKopucTH, ApXeTe ja
HacTpaHa oA ApYrv MeTanHu npeameTy,

KaKo LUTO ce CMojyBarku, MOHETH, Kny4eBHu,
wpadoBM UMK APYTU Manu MeTanHu npeamMeTH
LITO MOXaT Aa nocnyxaT kako Bpcka o

e/leH Ha Apyr npukny4vok. KpaTtkuoT croj Ha
6aTepuckuTe NpUKIyYoLM MOXe Aa AoBeae A0
M3ropeHnLn unu noxap.

Mpwu cnyyau Ha 3noynoTtpe6a, oa 6aTepujata
MoOXe fa ucteye TeqyHocT. U3GerHyBajTe
KOHTaKT co Hea. AKo fiojae A0 HeHaMepeH
KOHTaKT, u3MujTe co Boaa. AKO Te4HOCTa Aojae
BO AONUP CO o4UTe, NobapajTe AONONHUTENHA
MeAMLMHCKa nomoll. TeyHocTa LWTo ucTekna of
bartepujaTta MoXe Aa nNpeausBuka upuTauuja unu
N3ropeHuLn.

He cbpnajte ru 6atepunte Bo oraH. Kenujata
Moxe ga ekcnnoaupa. lMposepeTe rn
NoKanHUTe NPONMCK 3a MOXHM ynaTcTBa 3a
cneuujaneH otnaa.

He oTBOpajTe rm u He yHUWITYBajTe r'n
6aTtepuuTe. EnektponutoT WwTo ce ocno6oayBa
€ KOPO3MBEH M MoXe Aa Npeau3BUKa
olwTeTyBake Ha ouuTe unu koxara. Moxe aa e
TOKCMYEH aKo ce FronTHe.

8.

He nonHeTe ja 6aTepujaTta Ha AOXA UMK Ha
BrNaXHU MecTa.

CepBucupame

1.

BawwuoT enekTpuyeH anat cepBucupajte ro

Kaj kBanucdukyBaHo nuue 3a nonpaBKu, koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epPBHU AeNoBMU.
Taka ke bugeTe cUrypHu Aeka enekTpuyHNOT anat
v noHatamy e 6e3beneH.

CnepeTe rv ynatcrTBara 3a noamMayvkyBake U 3a
MeHyBak€ Ha flofaTHUTe AenoBy.

PaukuTte Heka Guaat cyBu, Ynctu n 6e3 macno
W MacHoTuM.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBakeTO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNK HeMoYnTyBakEeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBei€HW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6arepujaTa

9.

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoYmnTajTe r'M cUTe ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujara u (3) npoussogoT
wTo ja KopucTH 6aTepujaTa.
He packnonyBajTte ja kacetaTa 3a 6aTepujaTa.
AKo onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU U3ropeHuULM, Na Aypu u
ekcnno3suja.
AKO eneKkTponuT HaBrnese BO BalIUTe O4M,
U3MMjTe rM co YucTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeaHaw. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalimoT BuUA.
He npeau3sukyBajTe cnoj Ha kaceTara 3a
6atepujara.
(1) He ponupajte ru KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANUB MaTepujan.
(2) MWs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo cap co gpyrv MeTtanHu
npeAMeTH KaKo LUTO ce LWajKu, MOHETU U
cn.
(3) Hawusnoxygajte ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unu AOXKA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa Moxe aa
npeav3BUKa roniemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMN U3ropeHULm, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte rm anatoT u kaceTarta 3a
6aTepujaTa Ha MecTa Kafe LWITO TemnepaTtypara
MoOXe Aa AOCTUrHe unu Hagmudysa 50°C.
He nanere ja kacerara 3a 6aTepujaTta aypu
W KOra € MHOry olUTeTEeHa UIu LieNIoCHO
noTtpolueHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKkcnroaupa ako ce cTaBu BO OraH.
BHumaBajTe Aa He ja ucnywTuTte unu yapute
6atepujara.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
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10.

CopapxaHuTe 6aTepun co NMUTUYMOBMU jOHU

ce NoAnoXHU Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.

3a KomepumjaneH TpaHCMNopPT Ha Np. Of TPeTu
nvua v nocpegHUUmM, Mopa ga ce cnepat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.
Mpu noarotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
1cnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HaLMoHanHu npasuna.

CoBeTu 3a ogpXyBake
MaKcuMMarneH paboTeH BeK Ha
GaTepujaTta

1.

3ameHerTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujarta kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

3aneneTe rv co nennuea NeHTa Unu mackvpajre 2. Hukorauw HemojTe Aa NOMHUTE LIENIOCHO MonHa
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte KaceTa 3a 6aTepuja. [pekymepHOTO NonHekwe
ja, Taka LWTo Hema Aa ce ABWXU crioboaHO BO ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.
nakyBak-€eTO. 3. MNonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
11.  MounTyBajTe rv NoKanHuTe 3aKOHCKU NPONMUCK Temnepartypa oA 10°C - 40°C. lossoneTe
WITO ce oAHecyBaaT Ha chpnake Bo oTnaj Ha 3arpeaHata kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onagmu
6aTepujara. npepj Aa ja ctaBuTe Ha NonHekse.
12. KopucTteTe ru 6aTtepumrte camo co 4. MMonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He

npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
Npon3BoaAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TonnuHa, ekcnnosuja unm
NCTEKyBak-e Ha eNeKTPOonmToT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wect
meceum).

OsHakata N e TproBcka Mapka unv pernctpupaHa
Tproecka mapka Ha NFC Formula, Inc. Bo CAl v apyru

ABHUMAHME: Kopuctete caMo opuruHanHu 3eMn BO CRETOT.

Gatepuun Ha Makita. Kopuctereto HeopurmHantiu
6aTtepun Ha Makita nnun 6atepum LWITO ce M3MeHeTH

(AnatoB e onpemeH co NFC-npremHuk camo 3a
CEpBWCHM LIeN¥ LWTO i KOpUCTaT oBriacTeHuTe/

MOXe [ia pe3ynTupa co pacnykyBare Ha baTtepujaTa,
npeaun3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owiTeTyBate. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLITW
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4voT Ha
Makita.

Ornunc HA OENOBUTE

habpuyknTe CEpPBUCHN LIEHTPU.)

» Cn.1
1 PemeH 3a pameHa * 2 | Paney 3 | PassopgHa kyTuja 4 | KoHTponHa namb6a
(upsena)
5 | KonTponHa namba 6 | MpekuHyBay /O 7 | dyTtpona 8 | Opxay 3a kaben
(3eneHa)
9 | Kaben 3a noBp3yBane 10 | Tpumep 11 | MNpekuHyBay 3a - -
cTapTyBare

* OBnnKOT MOXe [ja Ce pa3fnuKyBa BO 3aBWUCHOCT Of Bapujauujata Ha anaTor.

58 MAKE[OHCKU



NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.2: 1. LlpBeH nHamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja 4. [ip>kay 3a 6atepuu

3apa ja nsBaguTe kacerara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a BMeTHyBate Ha kaceTaTa 3a 6atepujata,
nopamMHeTe ro jasn4eTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja 4o kpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
Marno KInuKHyBare. AKO MOXeTe Aa ro BuguTe LpBEHUOT
MHAWKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOMm4eTo, Toa 3Haun
[eka He e 3aKry4eHa LiefloCHO BO MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Uiu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

HAMOMEHA: AnaToT He paboTu camo co efHa
KaceTa 3a barepuja.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

GaTtepujaTa

AnatoT e onpemeH co cucTeMm 3a 3awTuta Ha anatot/
6atepujata. OBOj cMCTEM aBTOMATCKM ro NpekuHyBa
HarnojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOIMKN
paboTHUOT BEK Ha anaToT 1 Ha baTtepwujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM Ke ce UCKIy4M 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unm batepujata ce HajaaT Nnof efeH of,
cnefHvee ycnosu. Bo Hekoun ycnosu, nambarta Ha
pa3BogHaTa KyTuja CBETHyBa.

3awTuTa og npeonToBapyBak€

Kora co anatoT ce paboTyt Ha Ha4uH LITO NpeAn3BMKyBa
noBnekyBake NpekyMepHo BMUCOKa CTpyja, Toj
aBTOMaTCKU ce uckiy4vysa 6e3 Hukakea uHAMKauwja.

Bo TakBa cutyauuja, ncknydyete ro anatot u

3anperte co npvmeHarta koja npeansBrkana Heroso
npeornTtoBapyBate. [oToa, NOBTOPHO BKIyYeTe ro
anaror.

3awTuTa og nperpeBame

Kora anaTtoT ke ce nperpee, Toj 3acTaHyBa aBTOMaTCKW,
a 3eneHata namba Ha pasBofHaTa KyTuja Tpenka. Bo
oBaa cuTyauuja, OCTaBeTe ro anaToT Ja ce onaaw npeg
NOBTOPHO Aa ro BKNy4uTe.

3awTnTa og NPeKyMepHo npasHekse

Kora kanauuTeToT Ha BaTepujaTa ke nagHe Ha

HUCKO HMBO, anaToT aBTOMaTCKu ce ucknydysa. A
LupBeHaTa namba Ha pasBogHaTa KyTuja CBeTHyBa

unu Tpenka. AKo Npov3BoAoT He paboTu Aypw HU Kora
NpeknHyBavmnTe ke ce BKIyYaT Unu ucknyyart, n3sagete
m 6aTepunTe of ApXayoT 3a 6aTepun 1 HanomnHeTe ru.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha GaTepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.3: 1. VHavkaTtopckm nambudku 2. Konve 3a
nposepka

MpuTHcHeTe ro KOMYeTo 3a NpoBeEpPKa Ha kaceTata

3a baTepujata 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTnoT

kanauutet Ha 6aTepwjaTta. MiHavkaTopckuTe Nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJKY CeKyHAW.

WHavkaTopcku namouykm MpeocTtanart
I D ﬂ KanauuteTt
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% no 75%

110

25% po 50%

_} R

0% Ao 25%

HanonHere ja
batepujata.

000
000 _

t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aBuCHOCT of yCnoBuTe Ha
KopucTeke 1 ambreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKauujaTa Moxe Aa ce pa3fnvKyBa BO Mana mepa

Of peanHnoT KanauuTer.
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A BHUMAHME: Npen aa ja nospzete
GaTepujaTa Ha TPUMEPOT, ceKorail npoBepyBajTe
ro NpeKMHyBa4voT Aanu pyHKLUMOHMPa NPaBUITHO
W panu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWTH.

A BHUMAHME: Kora ne pa6oTuTe co anaTor,
ceKoralu yBepeTe ce Aeka npekuHysa4ort I/O e Ha
cTpaHara,,0“

ABHUMAHUE: He npuTUCKajTe ro
npekuHyBsayvor I/O Ha no3uuumja ,I“ (Bkny4eHo)
AoAeKa ro noBrieKyBaTe NPeKMHYBaYvoT 3a
cTapTyBame. CeunnoTo 6rnaro ce 3atBopa v Moxe
[a npeauvsBirKa Tellka nospeaa.

3a aa ro Bk/lyynTe anaror, U3BpLUETE 10 CIIeAHOBO:

1. MoBp3eTe rv pa3BogHaTa kKyTuja, kabenot 3a
nosp3yBare 1 TpumepoT. (lMornegHeTe BO ,MoHTMpake
Ha kabenoT 3a noBp3yBar-e“.)

2. LiBpcTo gpxeTe ro TpuMepoT U NPUTUCHETE

ro npekuHysa4yoT /O Ha nosunuuja ,I* (Bky4eHo).

3enexara KOHTponHa namba cBeTHyBa.

» Cn.4: 1. TpekunHysay I/O 2. KoHTponHa namba
(3eneHa) 3. KoHTponHa namba (LpBeHa)

3. Ceuunara 3a KacTpere Ce BO PeXnM Ha
6nokupame kora npekuHysa4yor /O e BknyyeH. 3a aa
ro oTnywTUTe GriokMpakeTo, ABaNaTH NoBneveTe ro
NpeKkMHyBayoT 3a cTapTyBame. FOpHOTO ceuunno 3a
KacTpewe aBTOMaTCKu ce oTBopa.

4. 3a3aTBOpa-e Ha Ce4MnoTo 3a KacTpee,
nosrneyeTe ro NPekMHyBayoT 3a cTapTyBake.
» Cn.5: 1.[lpekuHyBay 3a cTapTyBare

Pexum Ha aBTOMaTCKO Grnokupamse u

NPOMeHa Ha PeXXnMoT Ha UCKINyYyBaH-€

3apapayu 6e36egHOCHM NPUYMHY, anaToT aBTOMATCK ce
npecpryBa BO pexiM Ha Briokvpatbe Unn pexinm Ha
1cKnyYyBatbe, A0KONKY OnpefeneHo BpeMe ce 0CTaBu HeonpeH.
Mo 5 muHyTH: AnaToT ce npedpnysa BO pexum

Ha 6nokuparse. MoBneyeTe ro NPeknHyBayoT 3a
cTapTyBahe 3a Aa ro ocnoboanTe GrnokmpareTo.

Mo 15 MUHYTK: ANaToT € BO PEXUM Ha UCKIyYyBak-e 1
3eneHaTa KoHTponHa namba ce uckny4dysa. lMputncHete
ro npekuHysayor /O Ha nosuuuja 0" (Mckny4eHo)
efHaLl 1 MOBTOPHO NPUTUCHETE ro npeknHyBayoTt |/O
Ha nosuuuja ,|* (Bkny4YeHo), noToa ABanaTtu nosreyere
ro NpekMHyBaYoT 3a cTapTyBake 3a Aja ro ocnoboaute
6rokupateTo.

OTBOpaH-€e Ha NIOCTOT 3a BUPayYoT Ha

aron
» Cn.6: 1. OTBOpatse Ha NocToT 3a GupavoT Ha aron

Co HaBaryBate Ha NocToT 3a 6UpaYoT Ha aror Ha
neBa cTpaHa MOoXe MOLUMPOKO Aa ro OTBOPUTE FOPHOTO
CEeumno 3a KacTpete.

3a Aa ro orpaHnumMTe aroroT Ha OTBOPaH-e Ha MOPHOTO
CEYMIo 3a KacTpeHse, MPBO LENTIOCHO MOBMeYeTe ro
NPEKUHYBaYOT 3a CTapTyBae, a NoToa BpaTeTe ro
1IOCTOT Ha GMPaYoT Ha aroroT Bo npasa nonoxoéa.

HaropyBare Ha Ana6ounHara Ha

3aCeKoT

ABHUMAHUE: He AO3BoONyBajTe paueTe

WNU HeKoj Aen oA TenoTo Aa ce Hajae 6nusy
ceuunara 3a kactpewe. Bo cnpoTtuBHO, Moxe aa
ce noBpeauTe.

Mo ocTpeke Unu 3aMeHa Ha Ce4nnoTo 3a KacTpeme,
HarogeTe ja AnaboynHaTta Ha 3acekoT ako e noTpebHo.
BknydyeTe ro anaToT 1 ABanaTu nosneyveTe ro
NpeKkMHyBayoT 3a CTapTyBatse 3a ja r'm oTBopuTe
ceyunara 3a KacTpee, a noToa NpUTUCHETE ro
npekuHysayoT I/O Ha nosuuuja ,O* (McknyyeHo).

3a nognabok 3acek, BpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a
HarogyBatbe Ha AnaboymHaTa Ha 3acekoT HafleCHO Co
nmByc-knyy. A 3a NONNMTOK 3acek, BpTeTe ja 3aBpTkata
3a HarofyBake Ha AnabounHaTta Ha 3aceKoT Haneso.
» Cn.7: 1.3aBpTka 3a HarogyBatbe Ha AnabounHata Ha 3acekoT

HAMNOMEHA: MpoeepeTe ja AnabounHaTa Ha
3aceKoT Mo HarofyBameTo. [Jokonky AnabounHaTa Ha
3aCeKOT e MPEeMHOry NNUTKa, rpaHkaTa MoXe Aa He ce
nceve LienocHo.

KoHTponHu nambu Ha pa3BoagHaTa

KyTuja

» Cn.8: 1. [lpekuHyBau I/O 2. KoHTpornHa namba
(3eneHa) 3. KoHTponHa namba (upBeHa)

3eneHata v upBeHaTa namba ykaxysaaTt Ha CregHOBO:
(BknyyeHo: @ VicknyyeHo:\ Tpenka: =)
. 3eneHaTta namba CBETHyBa: anaTtoT € BKIyYeH.

3eneHo LipseHo
—

o O
. 3eneHarta v UpBeHaTa nnamna CBeTHyBaat: aKo ja
BMETHeTe GatepujaTa BO [pXayoT Kora NpekuHyBauyoT
1/0 e Bo nosuumja ,|* (BKIy4EHO), CBETHYBaaT ABETE
namnu, na Ce4nnoTo Hema fia ce ABWKM, Uako ro
noBenekyBaTe NpekuHyBayoT. Bo oaa cutyauuja
NpUTUCHETE ro efHaLL NpekHyBayoT I/O Bo nosuupjata

,O" (MCKIy4YeHO), Na NPUTHUCHETE o MOBTOPHO
npekuHysayoT I/O Bo nosuumjata I (BKnyyeHo).

3eneHo LipseHo

. 3eneHarta namba Tpenka: anatot e nperpeaH. OcTaBeTe
ro anaTtoT /ia Ce oraAy npep NoBTOPHO fa ro BKAy4uTe.

LipseHo
O

§ 3eneHo

. 3eneHata namba cBeTHyBa 1 LipBeHaTa namba Tpenka
1nu ceeTHyBa: b6atepujata e cnaba unu e peuncu
ncnpasHerta. MpomeHete rv 6atepuunTe. Kora Hekoja o
6atepuuTe cTaHyBa cnaba, upeeHaTa namba cBeTHyBa
[lypv 1 Kora efHata o Batepunte e nonHa.

D 3eneHo LipBeHo

e /e
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. 3eneHata namba u upseHaTta namba Tpenkaat
Han3MEHWNYHO: anaTtoT AeTeKTpa KUHeHEe Xuua.
MposepeTe nanu kabenot 3a NoBp3yBake
e nabaBo NoBp3aH Co pa3BofHaTa KyTuja
1 TpumepoT. [lokonky nambute cé ywre
Han3MEeHWYHO TpenkaaT, BefHall npecTaHeTe
[la ro KOpUCTUTE anaToT, oTkayeTe ro kabenot
3a noBp3yBake, OTCTpaHeTe ja baTepujata
1 nobapajTe ro BaLLMOT SlokaneH oBrnacTeH
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

A JTambuTe TpenkaaT HaU3MEHUYHO
O @ «= 0 O

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpea cekoe poTepyBame unu
npoBepKa Ha anaroT, ceKoralu NpoBepyBajTe Aanu
e Uckny4eH n 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupame Ha ApKayoT Ha

6aTepujaTa BO paHeLoT
» Cn.9:

1. Crera 2. [pxau 3a 6arepun 3. Kanww

1. TpoTHeTe ja pa3BogHaTa KyTuja HU3 OTBOPOT
(OecHo unu neBo) Ha paHeLoT.

2. [poTHerTe ja cTeraTa HU3 KBaapaTtecTarta Aynka
Ha gpxadoT Ha 6aTepujata n obesbenere ro gpxadvor
Ha GaTepwujaTa co kaumworT. [NorpwxkeTe ce ApxavoT Ha
BaTtepujata LBPCTO Aa CTOM BO paHeLoT.

MoHTupate Ha cbyTponata
» Cn.10: 1. ®ytpona 2. Kanw

[MpoTHeTe ro NojacoT Ha MOHWUCKOTO KOMYe HWU3 OTBOPOT
Ha dpyTponara.

lNMpunaroayBare Ha peMeHOoT 3a

pameHuumn

HaropeTe ro pemeHoT Ha CNeaHNoT HayvH:

1.  3aTBoperTe U 3akny4eTe ro NOHUCKOTO Konye U
Harofete ja HeroBaTa [OMKMHA Ha NojacoT.
» Cn.11: 1. TloHucko konye

2. Haropgerte ja gormkuHarta Ha npepamkara.
» Cn.12

3. HaropgeTe ja nosuuujata Ha NOBUCOKOTO KOMYe.
3artBopeTe 1 3akfyyeTe ro NoBUCOKOTO Konye u
HarofeTe ja HeroBaTa [OMKMHA Ha NojacoT.

» Cn.13: 1. [MoBucoko konye

ABHUMAHME: Bo uten cnyuaj, 6p3o oTBopeTe
ro MOHWCKOTO M NOBUCOKOTO Konye, pasnabaseTte
rv npepaMKkuTe 1 cTaBeTe ro paHeLoT Aony.

MoHTupar-€e Ha kabenor 3a

noBp3yBaHe

ABHUMAHME: Cexoraw 6upaeTe curypHu geka
npekuHyBa4oTt I/O Ha pa3BogHaTa KyTuja e Ha
cTpaHara ,,0“ npen ga ro 3akauuTte kabenor 3a
noBp3yBakbe.

ABHUMAHMUE: He pa6oTeTe co anaToT
DOKOJIKY KaGenoT 3a NoBp3yBatbe € OLITETEH.

3ABEJIELLUKA: He snoynotpebyeajre ro kabenot
3a noBp3yBat-e. He HoceTe ro anaToT co Brieyere Ha
kabernoT 3a nospaysate. Kabenot 3a noep3ysarse
Tpeba na 6uae noganeky of TonnnHa, Macno

unu octpu pabosu. Bo cnpoTtueHo, kabenoT 3a
NOBpP3yBa-€ MOXE [1a CE OLUTETH.

3akadeTe ro kabernoT 3a NoBpayBatbe Co pa3sBogHaTa
KyTUja 1 TPUMEPOT Ha CMEAHNOB HauNH:

1.  HajnpBo, nopamHeTe rv TpuaronHuTe 3Haum

0[], MaLLKMOT NPUKITY4OK Ha kabernoT 3a noBp3yBame

CO TPWArosIHNOT 3HAK Of XXEHCKNOT MPUKMYYOK Ha

pasBopHata KyTuja. TypHeTe ro NpukIy4YoKoT of

kabenoT 3a NoBp3yBat-e BO KOHEKTOPOT Ha pa3BogHaTa

KyTuja. lNoToa nopamHeTe ro 3HaKkoT Ha crojkaTta co

TPUaronHuTe 3Hauu 1 TypHeTe ja 1 cBpTeTe ja crnojkata

3a Jja ce 3aTerHe.

» Cn.14: 1. TpuaroneH 3Hak 2. Kaben 3a noBp3yBare
3. PasBogHa kyTuja 4. O3Haka Ha crnojkaTa
5. Cnojka

3ABEJIELLIKA: CeprteTe ja crojkata 1 nopamHeTte
ja o3HakaTa Ha crojkaTta co TpuaronHuTe 3Haum
BeAHaLl LITOM Ke ro oTkaunTe kabenot 3a
NoBp3yBak-e.

2. 3akadeTe ja pasBogHaTa KyTuja Ha pEMEHOT nUn
rOpPHKOT nojac.
» Cn.15

3.  TypHeTe ro kabenot 3a NoBp3yBak-e BO jamkaTta
Ha ApxayoT 3a kaben.
» Cn.16

3akaveTe ro ApXadyoT 3a kaben unu Ha ropHNoT
nojac Unu Ha PEMEHOT Ha Koj pa3BoaHaTa KyTuja He e
3akayeHa.

[pxayoT 3a kaben cnpeyyBa kabenoT 3a NoBp3yBake
[la ce HyiLLa OKOoMy BaLLEeTO TeMo, a UCTO Taka ApxXa4oT
3a kaben moxe ga crnpeymn kabenoT 3a NoBp3yBame Aa
ce npeceye Mo rpeLuka.

» Cn.17

» Cn.18

3ABEJIELLKA: He 3akavyBajTe HALITO OCBEH
KabenoT 3a NoBp3yBake Ha ApPXa4yoT 3a kaben. Bo
CMPOTUBHO, APXKaYoT 3a kaben MoXe [ja Ce CKPLUU.

3ABEJIELLUKA: He dhopcupajte oTBOpatse
Ha ApxayoT 3a kaben. Bo cnpotueHo, Toa Moxe
[a pesynTupa co gedopmuparse Unu KpLuekse Ha
OpxaqvoT 3a kaben.

4. CraBeTe ja NeHTaTa 3a paka Ha pakata. Ml nu3HeTe
ro kabenoT 3a NoBp3yBak-e HW3 NeHTaTa 3a paka.
» Cn.19: 1.JleHTa 3a paka
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5. [lpBo, nopamHeTe rm TpuaronHMTe 3Haum o
)KEHCKMOT HacafHWK Ha kaGenoT 3a NoBp3yBaH-e Co
TPUAronH1OT 3HaK Of MaLLUKWUOT NPUKITYHOK HA TPUMEPOT.
TypHeTe ro HacaAHWUKOT of kabenoT 3a NoBp3yBak-e BO
KOHEKTOpOT Ha TpMMepoT. [1oToa nopamMHeTe ro 3HaKoT
Ha crojkaTa Co TPMaronHuTe 3Hauu 1 TypHeTe ja u
cBpTeTe ja cnojkaTta 3a fa ce 3aTerHe.
» Cn.20: 1. TpuaroneH 3Hak 2. Kaben 3a nosp3yBawe
3. Tpumep 4. O3Haka Ha cnojkata 5. Cnojka

3ABEJIELLIKA: CeprteTe ja criojkata 1 nopamHeTe
ja o3HakaTa Ha crojkaTta co TpuaronHuTe 3Hauu
BeJHaLU LUTOM Ke ro oTkaunTe kabenot 3a
noBp3yBak-e.

CTaBaHtse Ha TPUMEpPOT BO

c¢dyTponara

MpopomnkeTe Aa ro BreYeTe NPEKMHYBaYoT 3a
CTapTyBat€ 3a Aa N'v 3aTBOpPUTE cevmnnara 3a kacTpere
1 NpUTUCHETe ro npeknHyBayoT /O Ha cTpaHaTa , 0" 3a
[a ro ucknyuute anaror. [loToa cTaBeTe ro TpPMMepoT
BO (hyTponata u ipxxeTe ro Co Npepamkarta Ha [pxayor.

PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw LUBPCTO ApXeTe ro
anarot. U uBpcTo rasere.

ABHUMAHME: 3a BpeMe Ha pa6oTtaTa, He
nocTaByBajTe HMeAeH Aen of TenoTo Bo 6nusnHa
Ha ceuyunara.

MABHUMAHME: Mpen ynotpe6a, npoeepete
Aanu ceyunarta, 3aBPTKMTE Ha cevunara unm
ApYruTe AenoBu Ce UCTPOLUEHU UMW OLUTETEHN.
3ameHeTe M UCTPOLLEHNUTE WU OLUTETEHUTE AENOBYU
3apagu 6e3begHa paborTa.

3ABEJIELLKA: Lokonky ceynrioTo e 3arnaseHo
BO rpaHka 3a BpeMe Ha paboTaTa, He BUTKajTe ro. Bo
Taa cuTyaumja, UCKMy4eTe ro anaTtoT 1 nosrnevyeTe

i ceunnara noneka AUpeKTHO oA rpaHkaTta. Bo
CNPOTUBHO, CEYMNOTO MOXE [ia Ce OLUTETU.

3ABEJIELLIKA: Bo cnyuaj kora ceueTe NpemHory
nebena rpaHka Unu HELLTO MHOTY TBPAO, CE aKTUBMpa
3alTuTaTa of NpeonToBapyBakbe U anarot 3anvpa.
Bo Taa cuTyauuja, 4OKOMKY FOPHOTO CEYMIOo 3a
KacTpetse € NPeLIMpoKO OTBOPEHO U NPEKNHYBa4voT
3a CTapTyBatbe € LieNIOCHO MOBIIeYEH, FOPHOTO
Ceynro noreka ce 3aTBopa kora ke ro npuTucHeTe
npekuHysayoT I/O Ha nosuumja | (BknyyeHo) 3a
pecTapTvpare Ha anaTor.

» Cn.21

Ceverte v rpaHkuTe egHa no egHa. MakcvumanHata
nebenvHa Ha rpaHkm LLITO MOXe [ia Ce uceyat co OBOj
Tpumep e okony 33mm. OfpxyBajTe fobpa cTabunHoct
1 paMHoOTeXa COo HO3eTe Lierno Bpeme.
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Mo ynotpeba

3aTBopeTe rv ceuunara 3a KacTpewe, NpuTucHeTe

ro npeknHyBayort I/O Ha nosuuuja 0 (Mckny4eHo) n
oTkayeTe ro kabenoT 3a NoBp3yBak-e of TPUMEPOT U
pa3BoaHaTa KyTuja, a notoa oTcTpaHete r1 6atepumnte
of Apxa4vot 3a batepun.

YyBajTe ro TpYMepoT Ha CyBO, BUCOKO WNW 3aKy4eHO
MecTo — HaABop oA Aodat Ha feuara.

3ABEJIELLIKA: OtcTtpaHeTe ja 6aTepujaTa

Kora He ro KOpucTuTe TpumMepoT. Bo cnpoTtusHo,
KanauuTeToT Ha 6aTepujaTa co TEKOT Ha BpeMeTo ce
Hamarysa.

(OF T

OnuuoHaneH dodamok

dakayoT e kopuceH npu 6epere LBekntba.
[MpuBpemMeHo rv 3agpxxyBa CKMHaTUTE LBEeKUHa no
ceyereTo.

Ako pacTojaHneTo nomery akadqoT U AOMHNOT HOX
He e COOABETHO 3a BallaTta NpuMeHa, HarogeTe ro co
onabaByBam€ Ha wpadosuTe.

» Cn.22: 1. ®akau 2. Wpad

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKoral NpoBepyBajTe Aanu anaTort
€ UCKIyYeH M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

MABHUMAHME: HoceTe 3awtnthn pakasuum
Kora pakyBaTe co ceunsnoTo. Bo cnpotusHo, Toa
MOXe [a pe3ynTupa co nuyHa nospeaa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapar 6ojata u Mmoxe ga
npeausBMKaat Aeopmaumm unmu nyKHaTUHN.

OppKyBaw-€ Ha ceyunara

3ABEJIELLIKA: Jokonky He ro onpxysare
CevunrnoTo, Toa MoXe Aa Npean3BuKyBa NPeKyMepHo
Tpuekse Ha ceuunara 1 a ro Hamanu BpemMeTo Ha
paboTa Ha nonHaTta 6aTepuja.

Mpen v no paboTaTta BHUMATENHO NPOBEPETE o
TPYMEpOT.

Mo pabotarta, ncuncreTe rv ceyunara co TBpaa Yerka.
MoToa nsbpuwete rv ceunnata co kpna. M crasete
opurMHanHo malumHcko macno Makita Ha pabot Ha
CEYUIOTO U MOABUXHUOT Aen.

» Cn.23
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OcTpen-e Ha ceuunara

FopHO ceuunno 3a KacTpewe

1. CraBeTe ja pamHaTa NoBpLUMHA Ha AMjamaHTckaTa
Typnuja Ha paboT Ha ceunnoTo.

TypHeTe ja AvjamaHTckaTa Typnuja KOH BpBOT Of
CEeYUroTOo 3a OCTPEH-E [OIK LIENnoT pab Ha ceunnoTo.

OppiKyBajTe ro UCTUOT KOHTaKT CO TypnujaTa nocTojaH
oMK Lenvot pab Ha ceunnoTo.
» Cn.24: 1. [wjamaHTcka Typnuja

2. CraBeTe ja pamHaTa NnoBpLUVHa Ha AnjamaHTckaTa
Typnuja HeXHO Ha CrPOTUBHATA CTpaHa of, CevmnnoTo.

[BuxeTe ja AnjamaHTCKaTa Typnuja KOH BPBOT Of
CeYMnoTo HEeXHO 3a Aa ja oTCTpaHuTe HazabeHocTa.
» Cn.25

3ABEJIELLIKA: He octperte ja oBaa cTpaHa
npemHory. O6paboTyBajTe co TypnujaTta HEXXHO caMo
3a oTCTpaHyBake Ha HasabeHocTa. Bo cnpoTusHo,
pacTojaHneTo Mefy ceuynnara Moxe fa ctaHe
NperonemMo Wi XXMBOTHWUOT BEK Ha CeYMIIOTO ke ce
cKpaTu.

JonHo ceunno 3a KacTpeme

1. CraBeTe ja KpyxHaTa NoBpLUMHA Ha
OvjamaHTckaTta Typnuja Ha paboTt Ha ceumnoTo.

TypHeTe ja AujamaHTCcKaTa Typnuja KOH BPBOT 04
CeYUnoTo 3a OCTPEeH€e A0SIX LiennoT pab Ha ceunnoTo.
» Cn.26

2. CraBeTe ja pamHaTa NOBpLUMHA Ha AWjamaHTcKaTa
Typnuja HeXHoO Ha CNpOTUBHATa CTPaHa of CeYnsIoTo.

[BuxeTe ja AnjamaHTCKaTa Typnuvja KOH BPBOT Of
CeyvmnnoTo HEeXHO 3a [ja ja oTcTpaHuTe HazabeHocTa.
» Cn.27

3ABEJIELLIKA: He ocTtpeTe ja oBaa cTpaHa
npemMHory. O6paboTyBajTe co TypnujaTta HeXHO camo
3a OTCTpaHyBak-e Ha HasabeHocTa. Bo cnpoTuBHO,
pacTojaHneTo Mefy ceunnarta Moxe Aa cTaHe
NPEronemMo Unw XXWBOTHUOT BEK HA CEYUNOTO Ke ce
cKkpaTu.

HarogyBaH-e Ha pacTojaHMeTo Mery

cevyunartra

» Cn.28: 1. 3aBpTka 3a NpuUBPCTYBake Ha nrnoyara
2. Mnouya 3a 6nokupatrse 3. HaBpTka 3a
npuuBpCTYBakE Ha cevunarta

OpBpeme HaBpewme, HarofyBajTe ro pacTojaH1eTo Ha
cevunarta 3a KacTpewe Ha CrnegHNOT Ha4vyunH:

1. BknyyeTe ro anaroT v nosneyeTe ro npekuHyBavoT
3a cTapTyBatbe 3a ia ' 0TBOpUTE ceynnara 3a
KacTpere.

2. Co OTBOpEHU cevunna 3a kacTpere, UcknyyeTe
ro anatot. /1 oTkayeTe ro kabenoT 3a nosp3ayBare of
anaror.

3. Pasnabaserte ja 3aBpTkaTa 3a NpuLBPCTYBake Ha
nnoyara. MNotoa oTcTpaHeTe ja nnoyata 3a Grokupate.

4. Harogerte ja 3aTerHaTocTa Ha 3aBpTkara 3a
3aTerHyBare Ha ceunnara co paka (BpTexxeH MOMEHT
Ha 3aBpTKaTa 3a 3aLBpCcTyBame Ha ceunnoto: okony 0,5
Nem).

5. TNoBTOPHO MOHTUPAjTE ja NnoYata 3a 6rnokvpame
W 3aBpTKaTa 3a NpULUBPCTYyBake Ha nnovara.

6. lpoBepeTe ja 3aTerHaTocTa Ha ce4MNoTo, Aanu
ceyunara Hekorall LTpakaar, HO FOpHOTO CEeYUNo

MOXe Aa ce OTBOPU 1N 3aTBOPU pa4HO OKOIy 3 MM.
[lokonky ceunnara ce NpeMHory 3aterHaTtv unu nabasm,
NMOBTOPHO HArofeTe ro pacTojaHUeTo.

3ABEJIELLKA: BHumasajTe Ha pacTojaHUeTo
Ha ceunnarta. MpemHory nabaBoTo pacTtojaHne
MOXe Aa pe3ynTvpa co Tano Ceyer-e, a NpemHory
3aTerHaToTo pacTojaHue Moxe Aa pesyntupa co
npeonToBapysake Ha MOTOPOT U KPaTKO BpeMe Ha
paboTa Ha anaToT.

Bapewe unu MOHTUpPaAH-€ Ha

cevyurnarta 3a KacTpewe

3a fa rv usBaguTe ceuunara 3a KacTpete, U3BpLueTe
' cnefHuBe Yekopu:

1. Haeanerte ro noctoT 3a 6MpayoT Ha OTBOPEHNOT
aron NpBoO Ha neBa CTpaHa 3a Ja rv oTBopuTte ceyunara
LiefnocHo.

2. BknyyeTe ro anartoT 1 MoBfeyeTe ro NpekMHyBayoT
3a cTapTyBakbe 3a Aa ' OTBOpUTE ceynrnara 3a
KacTpetrbe.

3.  Co oTBOpeHW ceyuna 3a kacTpetbe, ucknyyere
ro anatot. Y oTkayeTe ro kaGernoT 3a NoBpayBarbe of
anaror.

» Cn.29

4.  OTtcTpaHeTe I 3aBpTkMTE BO Gnn3nHa Ha
NpeKVHYyBaYoT 3a CTapTyBake CO UMBYC-KMyY.

OTcTpaHeTe ro LWUTUTHUKOT Ha NPEKUHYBa4oT
pasgenyBajkv ro jasuyeTo Ha LUTUTHUKOT Ha
NpeKMHYBaYoT of XneboT Ha KyKULITETO.

» Cn.30: 1. 3aBptku 2. LUTUTHMK Ha NpekMHyBa4oT

5.  OrtcTpaHerte ro E-npcTeHoT Ha pakaTta 3a
NnoBp3yBaH-e CO HaCafeH OABPTYBaY WUIN CIINYHO.
» Cn.31: 1. E-npcTeH 2. Paka 3a noBp3yBare

3ABEJIELLIKA: E-npcTeHoT e noTpolueH aen. He
KopucTeTe ro E-NpCcTeHOT Kora cKiionysaTe NoBTOPHO.

6. BHumaTtenHo oTcTpaHeTe ja urnuykara.
» Cn.32: 1.WUrnuyka

7. OrtcTpaHeTe rv ABeTe 3aBPTKM O CTpaHaTa Ha
KyRULLITETO.

» Cn.33: 1. 3aBpTkun

8.  BHMMaTEnHo OTCTpaHeTe ro ropHUOT U AONHUOT
TPUMeEp Of KyKULLTETO.
» Cn.34

9.  3apja ro pasgenuTte ropHOTO CeYUIIo Of, AOIHOTO,

HajnpBo pa3nabaBeTe ja 3aBpTkaTa 3a NPULBPCTYBaHe

Ha nnovara.

MoToa oTcTpaHeTe ja nnovarta 3a 6rokupatse.

» Cn.35: 1. 3aBpTka 3a NpULBPCTYBak-E Ha Nnoyata
2. Mnoya 3a 6nokuparse
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HAMOMEHA: Kora rn 3ameHyBaTe ceunnara 3a
TBpAA rpaHka Cco OHWe 3a TeHka rpaHka unu obpartHo,
3aMeHeTe ja 1 3aBpTkaTa 3a NpULBPCTyBake Ha
nnoyara.

10. PasnabaBeTe n oTCTpaHeTe ja HaBpTKaTa 3a

npuLBpCTYBake Ha ceyunara.

» Cn.36: 1.HaBpTka 3a NnpuuBpCTYyBak-e Ha ceunnara
2. 3aBpTka 3a NpULBPCTYBake Ha ceymnara

HAMOMEHA: Kora rn 3ameHyBaTe ceunnara 3a
TBpAa rpaHKa Co OHWe 3a TeHKa rpaHka unu obpaTtHo,
3aMeHeTe ja 1 3aBpTKaTa 3a 3aTerHyBame Ha
ceyunoro.

3a Aa rv MoHTUpaTe ceunnara 3a kacTperbe, U3BpLueTe
v noctankute no obpateH pegocnen. Ocurypete ce
feka cuTe 3aBpTku ce 6e36eaHo 3aTerHatu.

Mo MOHTMpakEeTo Ha CeYnnoTo, cekorall HarogyBajTe
ro pactojaHueto mefy ceunnara. (MornegHerte Bo
,HarogyBare Ha pacTtojaHneTo Mery ceunnara“.)

3a Ja rv MoHTMpaTe ceynnara 3a kacTperbe, U3BpLueTe

rv nocrankuTe no obpateH pegocnes. Kora ru

MOHTVpaTe ceyunara 3a kacTpewe, BHMMaBajTe Ha

crefH1BE TOYKM:

. HaHeceTe mMalUMHCKO Macno unm mMacTt Ha
3aBpTKaTa 3a NpULBPCTYBaH€ Ha cevnnara un
nomery ceunnara.

. [lokorky He MOXeTe NMpaBuUITHO Aa ja NocTaBuTe
3aBpTKaTa 3a NpuLBPCTYBake Ha ceunnara,
npBo oTcTpaHeTte ro O-NpcTeHOT 1 3aBpTkaTa
3a NpULBPCTYBak€e Ha ceunnara of nnovara
3a 6nokupatbe. MNoToa 3aBpTeTe ja nrnovata 3a
6rnokvpame 1 Bpatete ro O-NpcTeHoT 1 3aBpTkaTa
3a NpULBPCTYBake Ha ceunnara.

. Kora ro MoHTVpaTe Npukmy4oKoT 3a cTapTyBake,
ropamHeTe o jasnyeTo Ha LUTUTHUKOT Ha
NPEKVHYBaYoT CO XeboT Ha KyKULLTETO.

» Cn.37

. OcurypeTe ce fieka cute 3aBpTku ce 6e3benHo
3arerHary.

. Mo MOHTMpaHeTO Ha ceunnoTo, cekoraLl
HarofyBajTe ro pacTojaHMeTo Mery ceunnara.
(MornepHete Bo ,HarogyBare Ha pacTojaHNeTo
Mery ceymnarta“.)

. Mo MOHTMpamEeTO Ha ceunnoTo, cekorall
HaroglyBajTe ja AnaboyvHaTa Ha 3acekoT.
(MornepHete Bo ,HarogyBare Ha gnaboynHata
Ha 3acekoT".)

LaBak€e Nnpobnemu

Mpen aa nobapate nonpasky, camy NpoBepeTe ro Npobremor.
[lokorky e npoHajaeHa kakea 61no aHomanuja, KOHTponupajTe
[0 anaToT BO COFNAcHOCT CO ONCOT BO OBa YNaTCTBO.

[lokonky nonpaskara LUTO € CNoMHaTa NoAoy He MOXe Aa ro
peLun npobnemort, nobapajTe ro BaLKMOT foKaneH oBnacTeH
CepBWCEH LieHTap 3a nonpaska. Hukorall He noctasyBajTe unn
[EMOHTMPAjTe HEeKOj ieN CNPOTUBHO Of OMUCOT.

Cocroj6a Ha MoxHa npuumHa | MonpaBka
aHomanuu (medbexT)
Ceunnoto Batepujata e HanonHere ja
3a KacTpere cnaba. Gatepvjata.
He ce [BIKMN
MpekuHyBavoT MpuTucHeTe ro
Aypu Hin N0 1/0 e Bo nosuuuja | npekuHysayor I/O Ha
TNOBEKyBakeTO : O
,Off*. noauumja ,|*.
Ha
npeKkMHyBayoT Ceuunara ce Opbnokupajte ro

3a cTapTyBamwe. | 6riokupaHu. TPUMEpPOT U3BPLLYBAjKN
v YekopuTe BO
,[pomeru fejcTeo”.
Kabenort 3a MpoBepeTe rn ToukUTE
NoBp3yBat-e e Ha noBp3yBate Ha
na6as. pasBoaHata KyTuja n
TPUMEPOT Ha kabenot
3a noBp3yBat-e.
MpeknHyBayoT MpuTtncHeTe ro

1/0O e Bo nosuuuja
,BKINy4YeHo" kora
ce BMeTHyBa
Kacetara 3a
GarepujaTa.

efHaLl NpeknHyBa4yoT
1/0 BO nosnuyujata
,O" (ucknyyeHo),

na npuTucHeTe

TO MOBTOPHO
npekuHysayort I/O

BO nosuumjara I
(BKIy4eHo).

MpeknHyBayoT
3a cTapTyBame e
nedgekTeH.

Bep,Ham npecraHete
Aa ro kKopuctute anatot
1 nobapajte ro BawmoT
NOoKaneH oBnacteH
CepBUCEH LUeHTap 3a
nonpaska.

Ceuunara 3a
KacTpee ce
3arnaBeHn Ha
rpaHkarta.

[paHkaTa e
npemHory
nebena.

Ocnobogete ro
NpeKknHyBayoT

3a cTapTyBatse.
MpuTncHeTe ro
npekuHysayot I/O Ha
nosuuuja ,0“. Motoa
rnoBrieyeTe rv ceyunarta
riorieka ANPEKTHO of
rpaHkara.

MpekuHysayot | Ceunnarta 3a
3a cTapTyBake | KacTpere ce
e 6J'IOKVIpaH n OTBOpEHN Co
He MOXe fa ce cuna.

naeneye.

WcknyyeTe v BKnyyete
ro npekuHysayor /0.
(FopHoTO ceyuno 3a
KacTpete norneka

ce 3aTBOpa Kora ce
BKIy4yBa.)

3acekoT He e Ceuunara 3a HaoctpeTe rn

pamMeH. CTpuxere ce ceyunara 3a CTpuxere
Tanu. nnu Harogete ro
pacTojaHveTo mery
ceuunara.

3ameHeTe rv ceunnata
3a CTpuxXere.

Ceunnara 3a
CTpuxere ce
NCTPOLLEHN.

3a pa ce ogpxv BESBEJHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONPaBKUTe, OAPXKyBakwaTa nunu
poTepyBahata Tpeba Ja ce BpLUaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn chabpuydkn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
€O pe3epBHU Aenosu og Makita.
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LIMOHATEH NPUB

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTeHe CO anaToT of
Makita aecomHupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaTouy MoXe Aia ce U3NoXUTe Ha
pu3uk o TenecHn nospeaw. Kopuctete ru npubopot
1 fJofjaTtouuTe camo 3a HMBHATa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

['opHoO ceunno 3a kacTpete

[opHO cevnno 3a KkacTpemwe (3a TBpAa rpaHka)
['opHO cevnno 3a KacTpewe (3a TeHka rpaHka)
[lonHo ceynno 3a KkacTpewe

[lonHo cevmno 3a kacTpere (3a TBpAa rpaHka)
[lonHo cevmno 3a KkacTpere (3a TeHka rpaHka)
3aBpTka 3a NpMUBPCTYBakE Ha nnoyara (3a TeHka
rpaHka)

3aBpTka 3a 3aTerHyBatbe Ha CeynsioTo (3a TeHka
rpaHka)

Mpexxa (rv 3agpxyBa CKMHaTUTE LiBEKMHba no
ceyereTo.)

InjamaHTcka Typnuja

IleHTa 3a paka

®yTpona

[pxay 3a kaben

OpwurvHanHa 6atepuja v nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBkM Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITy4€HM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: DUP361 | DUP362
Makc. kanauuTeT pesara 33 Mm

YkynHa gyuHa (4enosu Makasa) 305 Mm

HomwuHanHm HanoH DC 36V

Heto TexwuHa (aeo makasa) 0,77 - 0,82 kr

. Ha ocHoBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBara W pasBoja 3apxaBamo NPaBo N3MEHa HAaBEAEHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.
. TexunHa, camo feo ca Makadama, npema npouegypu EMTA 01/2014

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

CTaHoBaH-a.

. Hekun ropeHaseneHu yrnowun 6aTep|/|ja N nywaym Mmoxga Hehe 6uTn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTWN O MecTa

A YINO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywaye. Kopuwhere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokosaTi nospeae nunm noxap.

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. [Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho ynosHajte ca
FVIXOBUM 3HAYEH-EM.

S
He nanaxwvTe anat Bnasu.
1R

Ni-MH Camo 3a semrbe EY

E Li-ion HemojTe na ognaxere enekTpuyHy onpemy
unu 6aTtepujy 3ajefHo ca oTnagom U3
pomahuHcTBal
Y cknafly ca eBponck1M AupekTrsama
0 eNeKTPUHHOM U eNeKTPOHCKOM
oTnagy, 6atepujama u akymynatopuma
M UcTpoLleHum Gatepujama u
akymynaTtopyima n NnpMMeHOM OBUX
[MpeKTUBa Y Ckrnagy ca ApKaBHUM
3aKOHUMa, eneKTpPUYHy ornpemy, 6atepuje
1 H1XOBa NakoBaka Ha Kpajy pagHor
Beka HeOMXO/HO je OfBOjeHO NPUKYNNTK
1 BPaTUTU Y €KOMOLLKN NPUXBaTIbUBO
NOCTPOjeH-e 3a PELMKIaxy.

AnarT je Hameh€eH 3a pe3are rpmrba Unu rpaHa.

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpedy.

OnacHocT, nasute Ha GayeHe npeameTe.

y,D,aJ'bI/ITe nocmarpade.

TunuyaHn A-noHaepucaHu H1Bo Byke ogpeheH je npema
ctaHpgapay EN50636-2-94:

Mopen DUP361

Hwueo 3ByuHor nputuncka (Lya): 70 dB (A) unu mare
HecuryprocT (K): 3,2 dB (A)

Mogen DUP362

HwBso 3By4Hor nputncka (Lya): 70 dB (A) unu marse
HecurypHocT (K): 1,4 dB (A)

HuBo Byke Tokom paga moxe fa npemaiim 80 dB (A).

AYN0O30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

Bub6pauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN50636-2-94:
Mopgen DUP361

BpenHocT emucuje Bubpaumja (a,): 2,5 M/c’ Unu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mopen DUP362

BpenHocT emucuje BuGpaumja (ay): 2,5 M/c’ unu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
Bubpaumja cy namepeHe npema ctaHgapau3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefuBatwe anarta.

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTu
BubGpaumja ce Takofhe MOry KOpUCTUTK 3a
npenuMUHapHy NPoLeHy N3NOXEeHOCTH.

66 CPIICKn



A\Y1030PEHE: BpeaHocT emncuje
BUOpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMEHe eneKTPUYHOr
anarta MoXe ce pa3fiukoBaTu oA AeKrnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBUCHOCTU o4 Ha4YUHa Ha KOjVI ce
KOpUCTU anart, a noce6Ho KOja BpcCTa npegmeTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3NOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhm y 063up cBe genoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4YeH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

E3 peknapaumja o ycarnawieHocTu

Camo 3a €8pPOrICKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTtu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

Be3begHocHa yno3opera 3a pe3ahe

Makase

A Yo30PEH-E: MpouuTajre cBa 6e36eAHOCHa
ynosopeksa 1 cBa ynyTcTea. Henowitosare
yNo3opers-a 1 ynyTcTaBa MoXe 13a3BaTi CTpyjHM
yaap, noxap w/unu Tellke TenecHe nospese.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat” y ynosopermma ofgHoCH

ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe

mpexe (kabnom) unu 6artepuje (6es kabna).

1. KopucTuTe NUYHy 3alITUTHY onpemy. YBeK
HOCUTe 3alWTUTy 3a oun. Kopuwherem
3alUTUTHe onpeme, NonyT Macke NPOTUB NpaLuuHe,
Heknusajyhe 6e3benHocHe obyhe, Wwnema nnm
3awwTuTe 3a cnyx y ogrosapajyhum okonHoctuma,
cMmatsuheTe pusKK of TeNecHUx nospega.

2. YBek HocuTe Ge3beHOCHe Haoyape kako 6ucrte
3alTUTUNIN 04U OA NOBpeAa NPUIMKOM Kopullherwa
enekTpu4Hor anarta. Haouape mopajy aa 6yay
y cknapy ca ctaHgapaom ANSI Z87.1 y CA[l, ca
ctanpapaom EN 166 y EBponu unu AS/NZS 1336 y
AycTtpanuju / Ha HoBom 3enaHay. Y Ayctpanuju /

Ha HoBom 3enaHay je 3aKOHCKM 06aBe3HO HOCUTU U
WTUTHUK 32 NKLe, KaKo GUCTe 3alTUTUAMN NuLe.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

MNocnopasau je oaroBopaH Aa pykosaoue
anarTom u gpyre oco6e y pafiHOM OKpYXeky
obaBexe Ha ynoTpeby oarosapajyhe onpeme
3a 3awWTUTYy.
CnpeuunTe cnyyvajHo nokpeTawe. [poBepute
Aa N je Npeknpay y UCKIby4eHOM Mornoxajy
npe Hero LWTO NoBeXeTe U3BOP Hanajaka u/
Wnu ymeTHeTe 6aTepujy, nogurHeTe anat unm
noyHeTe Aa ra Hocute. Howewe anarta kaga je
NpCT Ha Npeknaady Unm ykibyuvBarbe Hanajarba
eneKTPUYHUX anaTta Ha kojuma je npekuaay
YKIby4YeH MOXe a nNpoy3pokyje Hecpehe.
Hocute oagroeapajyhy onehy. Hemojte na
HocuTe WKpoky oaehy HU HakuT. Koca,
opeha u pykaBuue mopajy 6utu yaarbeHe og
NoKpeTHMX Aenosa. [okpeTHW Aenosu Mory Aa
3axBare LMPOKy ofehy, HakNUT UK Ayry Kocy.
OBaj anart je HaMeH€H 3a pe3ake rpaHa.
HemojTe ra kopuctuTh 3a Apyre nocnose ocum
OHVIX 33 KOj€ je HaMeH€EH.
Hukapa HemojTe pa no3sonuTte Aa anar
KopucTe Aeua, ocobe ca CMakbeHUM
PU3NYKUM, CEH30OPHUM UITM MEHTANHUM
cnoco6HocTMMa, ocobe ca HegoOCTaTKOM
MCKYyCTBa U 3Hakba, Kao HM ocobe Koje Hucy
ynosHaTe ca oBUM ynyTcTBuma. Jllokanuum
nponucu Moxpa orpaHuyaBajy crapocT ocobe
Koja cme ga kopucTu oBaj ypehaj.
Haprnepajte aeuy kako 6ucte 6unu cUrypHun
Aa ce Hehe urpatu ypehajem.
Hukapa He ykrbyuyjTe MalMHY OOK CYy Y
6nu3vHu rbyan, noce6Ho aeua, unu KyhHu
Tbyoumum.
HemojTe aa ce HaruweTe u oapxaBajTe
paBHOTEXY Yy CBaKOM TpeHyTKy. BoauTe pauyHa
0 OCMOHLY A0K CTe Ha Harnbuma u xonajre,
HVKaga HeMojTe TpyaTu.
Hemojte aupatun onacHe aenose Koju cy y
MOKpeTY Nnpe Hero LWTO UCKIbY4YuTe anat u3
Hanajawa u/unu yknoHuTte 6atepujy us anara.
YBek HocuTe oaroBapajyhy o6yhy u ayrauke
naHTanoHe AOK ynpaBrbaTe anaTom.
UckrbyunTe Hanajawe U/Mnu yknoHurte
6aTtepwujy U3 anara:
. Kaj rof, KOPUCHVK OCTaBM anar,
. npe yknamwarba 3ayenrbema,
. npe npoeepe anara, Yiwhera anarta unu
papa Ha anarty,
. HaKOH yaapa o cTpaHo Teno Aa bucte
venuTanu Aa nv Ha anaty uMa owTtehekwa,
. ako anat noyHe Ja HeHopmanHo Bubpupa
(oomax npoBepuTy).
Hukana HemojTe pa pykyjeTe anatom 4unju
CYy WTUTHULM UMK WITUTOBU HEUCTIPABHU, Ha
KOjeM HUCy npucyTHu 6e36eaHoCcHU ypehaju
unu ymja je 6arepuja owteheHa.
U36eraBajTe Aa kopucTUTe anarT y ownm
BPEeMEeHCKMM YyCIIOBUMA, Hapo4uuTo Kaaa
NnocToju pU3MK oA yAapa rpoma.
HemojTe pa kopuctuTe anart u HemojTe ga
nyHuTe 6aTtepujy Aok naaa kuwa.
HemojTe na octaBrbaTte anart Ha KUK UNK Ha
BNaXHUM MecTUMa.
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17. BopauTe pavyHa Aa He ynagHy cTpaHe maTtepuje CepBucupame
nameRy owTpuua. AKo ce oWTpuLEe 3akpye 1.  EnekTpu4Hu anar Tpe6a pa cepBucupa
CTpaH!M mMaTtepujama, oAMax UCKIbyuuTe anar KkBanudmukoBaHa ocoba koja he kopucTUTH
1 yknoHute 6atepujy n3 anarta. 3aTum yknoHute camo uaeHTUYHe pesepBHe aenose. To he
CTpaHe maTtepuje ca owTpuua. omoryhutu 6e36eHo kopulhere enekTpuYHor
18. Hwukap HeMojTe ApXaTu rpaHy Kojy pexete anara.
cno6oaHoM pykoM. [ipxuTe crioboaHy pyky 2. MpaTtuTe ynyTcTBa 3a NogMa3nBaHe U 3aMeHy
faroe oa noapydja y kojem obasrbate cedete. nopaTHor npubopa.
Hewmojte na aoanpyjete owTpuue, eoma cy 3. Pyuke mMopajy 6MTH cyBe, YnCTe M Ha HbUMa He

owTpe n MoXeTe fia Cce noceyete.

cMme 6uTn yiba HU Ma3uBea.

19. HemojTte Ha cuny ga kopuctute anart. Mornu
6ucTe Aa ce OKNU3HETE U MOBpeAUTE ce Unu aa
HeHaMepHO noceveTe HeLwTo.

20. Bopwute payyHa Aa He nohe po pesawa
eNeKTPUYHUX XKM1La Koje Mory 6uTn ckpuBeHe.

21. Tpe pykoBaksa yBeK Nax/bUBo NpoBepute
owTpuue.

22. Bpno naxrb1BO pyKyjTe olITpULIamMa Kako
6ucTe n3bernu NnocekoTUHe UNM nospeae.

23. WU3BapuTte 6aTepujy U3 anata cBaku nyT
HaKoH ynotpe6e 1 npe Hero LWTO NoYHeTe ¢
nperneaom UNu oapXaBakweM anara.

24. Anart yyBajTe y oyTpOnu Kag ra He KOpUCTUTe.

A\Y1030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
[03BONUTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Nnpou3Bop ycnen
YMHEHULe Aa CTe Npou3BoA A4o6po yno3Hanm

W CTEKIIN PYTUHY Y PyKOBaky Hume (ycnen
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
Wnu HenowToBake 6e36e4HOCHUX NpaBuna
HaBeAEeHUX y OBOM yNyTCTBY MOry AOBeCcTU Ao
TellKMX TenecHMX nospeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

Kopuwhetbse n ogpxaBate anaTta ca 6atepujom

1. WU3beraBajTe onacHa okpyxeka. Hemojre
KOPUCTUTU anaTt Ha BMaXXHUM UM MOKPUM
mMecTuMa Unu ra usnaraTtu kuwmu. Bopa koja yhe
y anat nosehaBa pU3uK of, CTpyjHor yaapa.

MNpe ynoTtpe6e ynowka 6aTepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepumju un (3)
npou3Boay Koju kopuctu 6atepujy.

i 2.  HemojTte pa packnanare ynoxak 6atepuje.
2 Eé:";:i:i;?::){):g;’:ﬁy:q“Zi:g:zci:fbaqa 3. Ako ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTuio, oamax
o ' 6 . npectaHuTe ca kopuwherem. To moxe aa
Kom Je Hamerber sa onpethy BpeTy barepuje [oBeAe A0 pU3MkKa oA nperpeBakba, Moryhux
KopucTK ca Apyrom 6atepujom, Moxe Aa aohe Ao ONEKOTUHA, Na YaK U eKcnoauje.
onacHoCTH o noxapa.
4. AKO eneKkTponuT gocne y o4u, Ucrnepure ux
3. Enexrp!nque anare kopucrure camo ca YMCTOM BOAOM M OAMaXxX 3aTpaxute nomoh
arepujama koje cy npe,qswr]ene_ 3a tbix. nekapa. To moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.
Kopuwherne apyrux Bpcta 6atepuvja moxe aa . X
133308 PU3NK Of NOBPEAE W NoXapa. 5. geMOJT_e fla M3a3uBaTte KpaTak Croj ynouika
4. Kapa ce 6aTtepuja He KOpUCTH, APKUTE je arepuje: .
Zarbe of ApYruX MeTanHux npegmera, nonyT (1) HemojTe noaMpueaTit npukrbLyke Guno
cnajanuua, HoBuuha, Krby4eBa, ekcepa, KOJUM NPOBOAHNM MaTepujanom.
3aBpTakba ¥ APYrMX Manmx MeTanHnx (2) Ws6eraBajte cknaguwTekse ynowka
npeaMeTa Koju Mory Aa npecnoje aBa GaTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npukrsyyka. Kpatak cnoj uamehy npukrbyyaka npeAMETMMA Kao WTO eKkcepu, HoBuMhn
BaTepuje Moxe Aa foBede A0 ONEKOTUHA UNK uTa.
noxapa. (3) Hemojte pa nsnaxete ynoxak 6artepuje
5. Y cnyvajy 3noynotpe6e 6atepuje U3 e Moxe BOAU UIK KnLK.
WCLYPUTH TEYHOCT. Y TOM crly4ajy, nasute Kparak cnoj 6atepuje moxe aa nosene
Aa He poheTe y Aoaup ¢ oM. AKO Crly4ajHo £l0 BenvKor NpoToka cTpyje, nperpesatsa,
noheTe y ioanp ¢ 6atepujom, MCNepuTe MECTO Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
[oAupa BoaoM. AKO TeYHOCT AocChe Y ouum, 6. HemojTe Aa cknaguwTuTe anar U ynoxak
notpaxuTte u nomoh nekapa. Te4yHOCT koja 6aTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTypa Moxe
ncuypu 13 6atepuje Moxe aAa nsasose uputauujy Aa pocTurHe unu npematum 50°C (122°F).
NI ONEKOTUHE. 7. HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak
6. Bartepuje HemojTe 6auatu y BaTpy. Morne 6m HM Kaja je 036urbHo owTeheH unu noTnyHo
Aa ekcnnoaupajy. lMposepuTe Aa nv nokanHun noxabaH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
3akoHu npeasuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a ekcnnoaupay BaTpu.
oanarawe. 8. Ma3uTe Aa He UcnycTuTe U He yaapuTe
7. HemojTte oTBapaTtu unm pasbujatn 6atepuje. 6artepujy.
Ocno6ofeHun enekTPONUT je KOPO3nBaH U 9. HewmojTe Aa kopucTuTe owTeheHy 6atepujy.

MoXe NoBpeAnTH o4n unm koxy. Moxe na 6yne
TOKCMY4aH YKONUKO ce nporyTa.

8. Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha KMLLIM UK HA
BNaXHUM MecTUMA.
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10. CapapxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NnpeBo3y ONacHUX MaTepuja.
Mpvnukom koMepuwjanHor Npeso3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce
obpaTtunTn nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPY4H-aKoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmwy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HalvoHarHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom mnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe MoMepaTu yHyTap nakoBatba.

11. MpuppxaBajTe ce NnokanHWx nponucay Besun
ca ognarakem 6aTepuje.

12. bBaTepwuje KOpUCTUTE CaMO ca NpousBoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare
6aTepuje Ha NPOMU3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHu
MOXe Aa AoBeAe [0 noxapa, NpekomepHe
TOMmMoTe, eKCnio3vje Unu Liypetsa enekTponuTa.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute camo opuruHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja koje cy U3MeH-eHe Moxe
na gosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospege unu wrety. To he
Takofe NOHNLWTUTY rapaHumjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nysau.

CaBeTun 3a MakcMmarHo Tpajakbe

6aTtepuje

1.  HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero iTo ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. lMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHwuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra HeheTte
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLLe of LecT
meceum).

OsHaka N je ur unm perucTpoBaHu Xur kKomnaHuje
NFC Formula, Inc. y CAl-y n Apyrum 3emrbama.
(OBaj anart je onpemrbeH NFC npuxsatayem Koju je

HameHeH camMo 3a kopuLherse of cTpaHe osnatuheHor/
habpwuykor cepsuca.)

onuc OENOBA

» Cnuka1l
1 Mojac * 2 | PaHay 3 | Mpekvpay 4 | CratycHa namnuua
(upBeHa)
5 | CratycHa namnuua 6 | I/O npekupay 7 | dytpona 8 | Opxau kabna
(seneHa)
9 Kabn 3a nosesuBate 10 | Makase 11 | Okupay npekvaada - |-

* O6nuk ce MoXe pasnuKoBaTH y 3aBUCHOCTU Of BapujaHTe anara.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat

WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbawe n YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTtaBrbakba UK yKnamatba yrnoluka 6arepumje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar v yroxak
6aTepuje kaga noctaBrbLaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
byaerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTU 13

PYKY, OLUTETUTU Ce Npu nagy v noBpeanTn Bac.

» Cnuka2: 1. LlpseHu nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
6aTepuje 4. [ipxxay 6atepuje

[a 6ucTe yknowunu ynoxak 6atepwje, knusawem ra
M3ByLMTE U3 anata JOoK Knusarkem nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTPaHM ynoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuWTy 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LKIboLare. AKO MoxeTe Aa
younTe LpBEHW MHAMKATOP Ha ropH:0j CTpaH AyrmeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak batepuje Hvije NOTNYHO 3aKiby4aH.

AI‘IA)KH:A: YBek [0 Kpaja rypHuUTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAW.
Y cynpoTHOM, OH Cly4ajHO MOXe ucnacTu u3 anarta u
nospeauTH Bac UnNu Heky ocoby y BaLLoj 6Grn3nHN.

AnaxmA: Hemojte Ha cuny aa noctaBraTe
ynoxak 6atepuje. AKo yrioxak He MOXeTe nako a
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He NocTaBrbaTe UCNpaBHO.

HAMOMEHA: AnaT He paau ca camo jefHUM

yroLukom Gatepuje.

CwucTtem 3a 3awITUTYy anara/6artepmje

Anar je onpemrbeH CMCTEMOM 3a 3alTWUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MoTOpa kako 61 NpoayXuno Bek Tpajara anata u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCcTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnegehux
cTakba. Y U3BeCHUM ycnosuma ykrbydmhe ce namnuue
Ha npekuzady.

3awTtuTa og npeontepehera

Kapa ce anaTom pykyje Tako Aa OH By4e NpeBenuky
CTpyjy, anat he aytomaTtckv npectaTtu ca pagomM
6e3 ynosopema. Y 0BOj CUTyaLuju, UCKIby4unTe anat
1 npecTaHnTe ca ynotpe6om koja je AoBena Ao
npeontepehetba anarta. 3aTuM ykrbyunte anart aa
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNM.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce anat nperpeje, aytomatcku he npecratu aa
paav u 3aTpenepuhe 3eneHa namnvua Ha npekvaaqy.
Y TOM cnyyajy, cayekajTe Aa ce anat oxnagu npe Hero
LUTO ra MOHOBO YKIbyyuTe.

3awTutaog npeBesinkKor npaxmweka

Kapa ce kanauuTtet 6atepuje cMatby, anat ayToMarcku
npecraje ¢ pagomM. Taga he LupBeHa namnuua Ha
npekugady 3acsetnetu unu he noyetu aa tTpenhe. Ako
NpOU3BO[ HE paay Yak HY Kaja ce akTUBMpajy Npekaauu,
yKroHuTe GaTepujy U3 apxada 6atepuje u HamyHuTe je.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka3: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje

fa bucTe npukasanu npeoctanu kanaumteT batepuje.

MHpavkaTopcke namnuue he ce ykrby4nT Ha HEKOIMKO

ceKyHau.

WnaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I D ﬂ Kanauutet
Ceetnun WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I Op 75% no
100%

I I I |:| 0n 50% ao
75%

I I I:I I:I 0On 25% no
50%

I |:| |:| |:| Opn 0% fo
25%

!I |:| |:| |:| HanynuTe
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja

t nocrana
HeucrnpasHa.

Jgomn

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnoBa kopuwhera
1 TemnepaTtype OKONuHe, NpukasaHu Kanauutet
MOXe [JOHeKme Aa ce pasnvKyje of CTBapHOT.

q)YHKLI,VIOHl‘IcaI'be npekungaya

AI‘IA)KH:A: MNMpe noBe3uBakwa 6aTepuje n Mmakasa
yBeK NnpoBepuTe Aa Ny oknpaad npeknpada pagm
NpPaBUITHO U A NY Ce HAKOH oTnyluTaka Bpahay
nonoxaj ,,OFF*“ (MUckmyueHo).

AHA)KH:A: Kapa anat He pagu, BoguTe padyHa
o Tome Aa npekupaad I/O yBek 6yae noctaBrbeH y
nonoxaj ,,0“

Anaxma: Hewmojte nputuckatn npeknpay /0y
nonoxaj ,|“ (ykrsy4eHo) AOK noBnaynTe okuaay
npekupayva. OwTpurua he ce nonako 3aTBOPUTU U
MOXe Aa n3asoBe TeriecHe nospege.
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[la BucTe ykrbyuunu anart, nocTynuTe Ha cneaehmn HaunH:

1. MNoBexuTe npekuaay, kabn 3a noBesusare n
makagse. (Mornenajte ogervak [loctaBmbare kabna 3a
nosesuBate".)

2. YspcTO ApXUTE Makase U NPUTUCHUTE Npekuaay

1/0 'y nonoxaj ,|I* (ykrby4eHo). 3eneHa ctaTtycHa

namnuua he ce ykrbyuuTu.

» Cnuka4d: 1.1/0 npekmpad 2. CtaTycHa namnuua
(3enena) 3. CratycHa namnuua (upBeHa)

3. Owrtpuue makasa he 6UTK y 3akrby4aHOM PEXUMY [OK
je npeknpay /0 nogelueH y nonoxaj ykrbyyeHo. la bucre
X UCKIbYYMnK, iBaNYT NOBYLUTE OKUAAY Npekuaada. fopkba
owTpuUa Makasa he ce ayTomMaTcku OTBOPUTH.

4. [a 6bucrte 3aTBOPMNY OLLTPULIE Maka3sa, NoByLMTe
okuaay npekugadya.
» Cnuka5: 1. Okvpay npekvpaya

Mpe6auuBame c pexuma

aAyTOMaTCKOr 3aKiby4aBaha Ha
PEeXnM UCKIbyYnBaka

Anart he ce u3 6e36egHocHVX pasnora npebauuTti Ha
pexum 3akrbyyaBarba Unu he ce ayTomaTcku NCKIby4mnTm
ako ra ogpefeHn Nepmoz HUKO Hrje KOpUCTMo.

HakoH 5 muHyTa: Anat ce npebalyje Ha pexum
3aKkrbyyaBatba. [jBanyT noByLMTe oknaay npekuaada 3a
OTKIby4aBak-e.

HakoH 15 muHyTa: Anat he ce npe6auuti Ha pexum
MCKIbyuMBaH-a, a 3eNeHa ctatycHa namnuua he ce
yracutu. lMputucHuTe jeaHom npekmagad 1/0 y nonoxaj
,O" (MCKIbyYeHO), a oHAa ra NOHOBO NPUTUCHUTE Y
nonoxaj ,|* (ykrey4eHo), a 3aTum ABa nyTa nosyumTe
okuay npekngaya 3a oTKibyyaBare.

Monyra 3a u3bop yrna orBapama

» Cnuka6: 1.[Monyra 3a usbop yrna otBapara

Harnwarem nonyre 3a nsbop yrna orsaparba Ha

neBy CTpPaHy MOXeTe BULLE OTBOPUTU FOPHY OLLTPULYY
Makasa.

[la 6ucTte orpaHnumny yrao otBapara roptse oLTpuLe
Makasa, Hajnpe [0 kpaja noByuuTe okuaay npekujada,
a 3aTuM BpaTuTe nonyry 3a usbop yrna otBapara y
paBHM Nonoxaj.

MNMopewaBare AoyO6MHe cevera

AI‘IA)KH:A: HemojTe pna npubnuxasare pyke unu
AenoBe Tena owTpuuama Makasa. Y CynpoTHoM
Moxe aa aohe Ao TenecHux nospeaa.

Mo noTpebu nogecute Ay6GMHY cevera HakoH oLWTpeHa
UM 3aMeHe oLTpuLa Makasa.
YkrbyunTe anat v ABanyT noByLuTe okuaay npekugaya
na bucte oTBOpPWUNU OLITPULIE Makas3a, a 3aTuM
nputucHnte npekngad 1/0 y nonoxaj ,0" (MCKbY4eHO).
[a 6ucte nosehanu oybuHy ceyena, nomohy nmoyc
KIby4a OKpeHWTe 3aBpTaks 3a NnoAelaBate AyouHe
ceyerba Y CMepy KpeTakba kasarbke Ha caty. [la 6u
nybuHa ceyersa Guna nnuha, okpeHuTe 3aBpTaks 3a
nofeluaBake AybuHe cevera CynpoTHO oA cMepa
KpeTarba Kasarbke Ha cary.
» Cnuka7: 1. 3aBpTat 3a nofeluaBame OyOuHe
ceyerba
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HAMNOMEHA: MpoBepute ay61HY cevera HakoH
nogelaBara. AKo je oybuHa cevera npesuLle
nnuTKa, rpaHa Hehe 6UTK 4O Kpaja nceyeHa.

CrtaTycHe namnuue Ha npekuaady

» Cnuka8: 1.1/0 npekmgad 2. CtatycHa namnuua
(senena) 3. CratycHa namnuua (upBeHa)

3eneHa u upBeHa namnuua pgkaayjy cnegehe:
(YkrbyueHo: @ Vckrbyuero: ) Tpenhe: )
. 3eneHa namnuua je ykrbyyeHa: anart je yKiby4eH.

3eneHo LipBeHo

o O

. 3eneHa namnvua u LUpBeHa namnvua ceetne:
ako ymeTHeTe 6atepujy y Apxay 6atepuje kaga
je npekngay 1/0 y nonoxajy ,|I“ (ykrby4eHo), obe
namnuue he cBeTneTV N NUCT ce He nomepa n
Kaj noBy4eTe okuaay npeknpada. Y Tom cnyyajy,
nputucHuUTe jeaHom npekvaad I/0O y nonoxaj ,O"
(MCKIby4eHo), a oHAa ra NOHOBO MPUTUCHUTE Y
nonoxaj ,|* (ykrey4eHo).

3eneHo LipBeHo

. 3eneHa namnuua Tpenhe: anar ce nperpejao.
CauekajTe fa ce anat oxnagu npe Hero LWTo ra
MOHOBO YKIbyuuTE.

t 3eneHo LipBeHo

O

. 3eneHa namnuua je ykrbyyeHa, a LpeHa
namnuua Tpenhe unu ceetnu: 6atepuja Ha
n3Maky unu je ckopo npasHa. HanyHute 6atepujy.
Kapa Heka op 6atepuja Gyae Ha uamaky, LpBeHa

namnuua he TpenTaTtu Yak 1 ako je jeaHa oa
6arepuja nyHa.

D 3eneHo LipBeHo
o /e

. 3eneHa namnvua u LupBeHa namnvua
Hau3MeHun4Ho Tpenhy: anat AeTekTyje Npekus
xuua. MNpoepute kabn 3a noBeanBake 1 Aa nv je
npekvHyTa Be3a u3mMeny npekuaada n makasa. Ako
namnuue n garse HauameHu4Ho Tpenhy, ogmax
npecTaHnTe fa KOPUCTUTE anart, oAcnojuTe kabn
3a NnoBe3vBatbe, YKINOoHUTe BaTtepujy 1 3aTpaxuTe
nonpaeKy o NoKarnHor oenatiheHor cepBrUcHOr
LeHTpa.

A ITamnuue HanameHn4Ho Tpenhy
) e
o/ . <> . 4
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoH€H.

MocTaBbawe gpxadya 6atepuje Ha

paHay
» Cnuka9:

1. Konua 2. ipxxay 6atepuje 3. Kanw

1. TpoByuuTe npekvaay Kpo3 oTBOP (AEeCHW nnu
nesu) paHua.

2. [poByumuTe KONYy KPO3 KBagpaTHW OTBOP Ha
apxady 6atepuje n ocurypajTe gpxad 6atepuje
Kavwem. YBepuTe ce aa apxay b6atepuje YBpCTO CTOjU
Ha paHLy.

MocTaBrbame pyTpone

» Cnuka10: 1. dyTtpona 2. Kanw

MpoByLWTE pEMEH AOHE KOMYE KPO3 OTBOP (PyTpose.

MopewaBawe nojaca

MopecwuTe nojac Ha cnenehn HaunH:

1.  3aTBOpuUTe M 3aKkrbyyajTe AokY KOMYy 1 nogecute
HEHY AYXXMHY pemeHa.
» Cnukal11: 1. [dowa konya

2. [opecute AyxuHy KauvlieBa 3a pameHa.
» Cnukail2

3. TopecwuTe no3vuujy ropkse konye. 3atsopute n
3aKrbyyajTe roptby KOn4y 1 NogecuTe ey AYXWUHY
pemeHa.

» Cnukal3: 1.[lopta konya

AI‘IA)KH:A: Y cnyuajy BaHpeaHe cutyauuje,
6p30 OTBOPUTE AOHY M FOPHY KOMUy, OTNYCTUTE
KauvlieBe 3a paMeHa 1 cnycTuTe paHau,.

MocTaBmawe kabna 3a noBe3mBambe

AI‘IA)KH::A: Boaute payyHa o Tome Aa npekuaay
1/0 6yne noctaBrbeH Ha nonoxaj ,,0“ npe Hero
LWTO NPUYBPCTUTE KAGN 3a NoBe3nBake.

AI‘IA)KH;A: HemojTe aa kopucTuTe anar ako je
kabn 3a noBe3uBawe owTeheH.

OBABELUTEHSE: Hemojte fa npumetbyjete cuny
Ha kabn 3a noBe3uBawe. HemojTe HocUTK anat Tako
wTo heTe ra gpxaTu 3a kabn 3a noBe3nBawe. [pxute
kabn 3a noBe3uBare Aarbe of KOHTaKTa ca U3BopoM
TonsnoTe, yrbeM 1 OWTPUM MBULEAMA. Y CyNpPOTHOM,
kabn 3a noBe3vBake MOXe Aa Ce OLTETU.

MpuuBpcTUTE Kabn 3a NoBe3NBarbe Ha NpekuaaY u
Maka3se Ha cregehu HaumH:

1. Hajnpe nopaBHajTe 3Hak Tpoyrna Ha MyLIKOM
yTuKauy kabna 3a noBesuBaHe 1 3HaK TPOyrna )XeHCKor
KOHeKTopa Ha npekuaadvy. lypHuTe yTukad kabna 3a
noBe3vBare y KOHEKTOp npekuaada. 3aTum nopasHajte
03HaKy Ha CrojHMLM ca 3HaKoBMMa TpOyrna 1 rypHuTe u
OKPEHWTe CMojHULY 0K je He 3aTerHeTe.
» Cnukal4: 1. 3Hak Tpoyrna 2. Kabn 3a nosesuBare
3. Mpeknaady 4. O3Haka Ha cnojHUUM
5. CnojHuua

OBABELUTEHSE: Mpunukom ofcnajara kabna
3a noBes3nBame, Hajnpe OKPeHNTEe CNojHULY U
nopaBHajTe 03HaKe Ha H0j Ca 3HaKOBMMa TPOYrNoBa.

2.  3akayuTe Npekupad Ha peMeH Ha CTPYKy UNu Ha
ropHsy pEMEH.
» Cnukal15

3. TypHuTe kabn 3a noBe3uBarse y NETrby Apxaya
kabna.
» Cnuka16

3akauuTe gpxad kabna Ha oHaj peMeH Ha Koju Huje
3akaveH npeknaad — peMeH Ha CTPYKY U ropksu
pemeH.

[Opxay kabna cnpeyaBa fa kabn 3a noBe3unBake BUCK
OKo BalLer Tena, a Takofe cnpeyasa u moryhHocT Aa ra
rpeLuKoM nocevete.

» Cnukal7

» Cnuka18

OBABEILLUTEHE: HemojTe KaunTn HAWTA
ocum Kabna 3a noBe3uBame Ha Apxad kabna. Y
CYNpOTHOM, Ap>kay kabna Moxe Ja nykHe.

OBABEILLUTEHE: Hemojte aa nokywasare aa
oTBOpUTe ApXay kabna Ha cuny. Y CynpoTHOM, TO
MOXe Aa AoBeae Ao aedopmalivje unuv 4o nomrbera
Opxava kabna.

4. CraBuTe Tpaky 3a pyKy oko pyke. [poByuuTe kabn
3a noBe3vBa-e Kpo3 Tpaky 3a pyKy.
» Cnuka19: 1. Tpaka 3a pyky

5.  Hajnpe nopaBHajTe 3HaK Tpoyrna Ha XeHCKOj
YTUYHMLM Kabna 3a noBe3nBake 1 3HaK Tpoyrna
MYLLUKOF KOHEKTOpa Ha Makasama. l'ypHuTe yTu4HuLy
kabna 3a noBeauBare Yy KOHEKTOp Makasa. 3aTnum
nopasHajTe 03HaKy Ha CMojHULIM ca 3HaKoBMMa Tpoyrna
N TYPHUTE 1 OKPEHWTE CMOjHULLY AOK je He 3aTerHere.
» Cnuka20: 1. 3Hak Tpoyrna 2. Kabn 3a nosesuBate
3. Makase 4. O3Haka Ha CrnojHuLmn
5. CnojHuua

OBABELLUTEHSE: Mpunukom oacnajaksa kabna
3a NoBe3Bakb-e, Hajnpe OKPeHWUTe CNojHULY U
nopasHajTe 03HaKe Ha H0j Ca 3HaKoBMMa TPOYrnoBa.

CraBrbate Makasa y cyTpony

HactaBuTe aa npuTMckaTe okvuaay npekupgada kako
6ucTe NPMBNMXKUNK OLITPULIE Makasa U NPUTUCHUTE
npekugad 1/0 y nonoxaj ,O" aa Gucte nckrbyunnu anar.
3aTtum cTaBuTe Makase y yTpony n NnpuuBpcTUTE NX
kavwem dyTpone.
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OOPXABAHE

AI‘IA)KH::A: YBek uBpcTo ApxuTte anat. U Bogute
payyHa Aa umaTe YBPCTU OCJIOHaL.

AI‘IA)KH::A: HemojTte ce npubnuxasartu
[AenoBuMa Tena owTpuuama TOKOM paga.

AI‘IA)KH::A: Mpe ynotpe6e npoBepuTte Aa nu cy
owTpULIe, 3aBPTHU OLUITPULLA UITN HEKN APYTU
AenoBu noxabaHu unu owTteheHu. 3ameHnTe
noxabaHe nnu owTeheHe genose paau 6e3benHor
papa.

OBABELLUTEHE: Ako ce owTpuvua 3arnasu

y rpatby TOKOM paja, HemMojTe je yBpTaTu. Y ToM
cry4ajy, UCKIbyunTe anaT 1 Nonako Ha rope nosyLuTte
owTpuLe U3 rpara. Y CynpoTHOM, oLwTprLa Moxe Aa
ce owTeTy.

OBABELUTEHSE: Y cryyajy pa Hauhete Ha
npesuLue Aebene rpaHe UM Ha HELITO NPeTBPAO,
3awwTuTa of npeontepehewa he ce NOKpeHyTH 1
anart he ce 3ayctaBuTW. Y TOM Cnyyajy, ako je ropkwa
owTpuLa Makasa 0OTBOpeHa npeBuLle 1 okuaad
npekvaaya o kpaja noByyeH, ropka owTpuua he ce
nornako 3aTBOpWUTU Kafa npuTucHeTe npekugad 1/0

y nonoxaj | (ykrby4eHo) 3a NOHOBHO NMOKpeTare
anara.

MNMocTtynak pe3awa

» Cnuka21

PexwTe rpaHe jeaHy no jegHy. MakcumanHa gebrovHa
rpaHa Koje ce Mory pesaTu noMohy OBMX Makasa je oko
33 mMm. YBek MmopaTte umatu ogrosapajyhu ocrnonau, n
ofp>KaBaTu PaBHOTEXY.

HakoH ynoTtpebe

3aTBOpUTE OLLITPULIE MaKasa, NPUTUCHUTE Npekuaady
1/0 y nonoxaj ,O* (Mckrby4eHo) 1 oacnojute kabn
3a NoBe3nBatbe C Makasa v npekugayda u yKnoHuTe
6atepuje u3 apxava batepuja.

OpnnoxuTe Makase Ha CyBO, BUCOKO WU 3aKiby4aHo
MecTo — BaH AomMalliaja geLe.

OBABELUTEHSE: Yknonute 6aTtepujy kag He
KOpMCcTUTe Makase. Y CynpoTHOM he ce BpeMeHoM
cMarUTU Kanauutet Gatepuje.

XBaTau

OnyuoHu dodamHu npubop

XBaTau ce kopucTtu kog 6pamsa useha. OH npMBpemMeHo
Op>Kv ybpaHu LBET HaKoH oAceLamna.

Ako pacTtojarwe n3aMehy xsatava n foEer ceynsa Huje
ogrosapajyhe, npunarogute pacrojare Tako wTo hete
onabaBuTn 3aBpTHE.

» Cnuka22: 1. Xsarad 2. 3aBpTar

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHETE C Nperneaom
WUNK ofpXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

AHA)KH:A: Hocute 6e36eaHOCHe pykaBuLe AOK
pyKyjeTe owTpuuama. Y cynpotHom Moxe fohu o
TernecHe nospese.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTute
HadTy, 6eH3uMH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

OppxaBake owTpuua

OBABELLTEHSE: Ako He oapxasaTe owTpuLe
MOe 40NN 0 NPeKOMepHOT Tpeksa owTprua 1
ckpahuBarba BpeMeHa paja o nykeky akymynaropa.

MaxrenBo NpoBepuTe OWITPULE Makasa npe u nocne
papa ca wuma.

OuncTnTe OLITPULIE KPYTOM YETKOM HaKOH paaa. 3atm
ux npebpuLumte TkaHuHOM. HaHecuTe opuriHanHo Makita
MalLLWHCKO YIbe Ha MBULY OLUTPULIA U HA MOKPETHU Aeo.
» Cnuka23

OwTpere owTpuua

MNopHa owTpurua makasa

1. TNpucnoHute paBHy NOBPLUMHY Typnuje Ha nBuy
owTpuLe.

l'ypajte Typnujy npeko Bpxa owTpuLe kako bucre je
HaoLWTPUNK AyX YATaBe UBMLE.

OpprkaBajTe UCTU KOHTaKT C NOBPLUMHOM U Typnnjom
CBe BpeMe MNpekKo Liene ueuLe oTpule.
» Cnuka24: 1. Typnvja

2. [lonako NpuCnoHUTe paBHy NMOBPLUMHY Typnuje Ha
CYNpOTHY CTPaHy oLiTpuLie.

Monako nomepajTe Typnujy NPeko Bpxa OLUTPULE Kako
GUcTe YKNOHWUMU 3anepke.
» Cnuka25

OBABEILLUTEHSE: Osy cTpaHy HemojTe npesuLe
fa owTpute. Monako Typnujajte kako GuUcTe ykNoHUnm
3anepke. Y CynpoTHOM Ce OLTpuLia MOXe NpesuLLe
VCTaHUTN UMK jOj Ce MOXE CMakUTU pagHu Bek.

[Ooma owTpuua makasa

1. TNpucnoHuTte 3a06rbeHy NOBPLUUHY Typnvje Ha
MBULYY OLITpULE.

l'ypajte Typnujy npeko Bpxa owTpuue kako bucre je
HaoLWTPUNK AyX YATaBe UBMLE.
» Cnuka26

2. [lonako NpucnoHUTe paBHy NOBPLUMHY Typnuje Ha
CYNPOTHY CTPaHy oLiTpuLie.

[Monako nomepajTe Typnujy Npeko Bpxa oLTpurLe Kako
6ucTe yKNoHWUNK 3anepke.
» Cnuka27
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OBABELUTEHSE: Oy ctpaHy HemojTe npesuLLe
na owTpwuTe. Monako Typnujajte kako 6ucrte
YKIMOHWUNY 3anepke. Y CynpoTHOM Ce oLuTpuLa Moxe
npeBuLLE NCTakUTK UK jOj Ce MOXE CMamwUTN PagHn
BEK.

MNMopewaBawe pacTojatba usmehy

owTpuua

» Cnuka28: 1. 3aBpTan 3a hmKcHpame nnoyue
2. [noyunua 3a 3akrbyyaBawe 3. HaBpTka
3a 3aTesarbe owTpurue

C BpemeHa Ha BpeMe NofdecuTe pacTojarse nameny
owTpuua Makasa Ha cnegehu HaunH:

1. YkrbyuuTe anat 1 nosyuuTe okuaay npeknaada aa
61CTe OTBOPUMM OLUTPULIE MaKa3a.

2.  Vckrbyuute anar Aok Cy owTpuue Makasa
oTBopeHe. Oacnojute kabn 3a noBe3nBawe ca anata.

3. OnabasuTe 3aBpTak 3a hUKCHUparbe NNoYmLe.
3aTuM YKNOHWUTE NIoYUL 3a 3aKrbyyaBatse.

4. Pykom nogecute AebrbrnHy HaBpTKe 3a 3aTe3arbe
owTpumue (06pTHM MOMEHT npuyBpLhnBaka HaBpTKe 3a
3aTesarse owTpule: npubnmkHo 0,5 Hem).

5. [MoHoBO nocTaBuTe nro4nuy 3a 3akiby4yaBawe 1
3aBpTak 3a (blecmpaH;e nnovuue.

6. [MpoBepute febrbyHy oWwTpMLUA YaK 1 ako
OLITPULIE HUKAZ He 3BeLKajy, a ropka OLTpuLa Moxe
pykomM 61T oTBOpeHa oko 3 MM. AKO Cy oLITpuLe
npesuLle 6nn3y unu npeswLle Aaneko, NOHOBO
nogecute pacrojate.

OBABELUTEHSE: E-npcTeH je NoTpoLwHu Aeo.
HemojTe NoHOBHO KOPUCTUTK UCTU E-NpcTeH
NPUNMKOM cacTaBrbaka.

OBABELLUTEHE: O6patute naxiby Ha pacTojate
n3mehy owTpuua. MNpeBenuko pacTojake Moxe
pe3ynTupaTtu TynuMm pesarem, a Npemaro pacTtojare
MOXe pesynTupaTu npeontepeherwem moTopa u
CMaHeHVM pagHUM BEKOM anata.

Ckupaame unm nocraBibake

owTpuua Makasa

[a 6ucTte CkMHYNM oWTpULE Makasa, npegy3mmuTte
cnegehe kopake:

1. Hajnpe HarHuTe nonyry 3a n3bop yrna otsapara
Ha neBy cTpaHy Aa bucTte fo kpaja OTBOPWIM OLITPULIE.

2. YxrbyuuTe anart v NoByUMTE OKMAAY npekugaya aa
6u1cTe OTBOPWUNU OLLITPULIE MaKasa.

3. VickrbyunTe anar 4Ok Cy oWwTpuLe Makasa
oTBopeHe. OacnojuTe kabn 3a noBe3vBake ca anata.
» Cnuka29

4. [Momohy nmByc krbyya yKNoHUTE iBa 3aBpTH-a
6113y okmaada npekvaada.

YKNOHMTE WITUTHUK OKnAaaya Tako wro hete oasojutn
jeanyak Ha WTUTHUKY oA xnebosa kyhuwTa.
» Cnuka30: 1. 3aBpThu 2. WTHTHKK oknpada

5.  Yknonwute E-npcTeH ca noBesHe nomnyre
LwpadpLUrepom Unm HeYUM CIIMYHNUM.
» Cnuka31: 1. E-npcteH 2. MNoBesHa nonyra

6.  [MaxsbMBO YKNOHWUTE UrMy.
» Cnuka32: 1.Umna

7.  YKnoHuTe [Ba 3aBpTH-a ca cTpaHe kyhuwTa.
» Cnuka33: 1. 3aBpTion

8. TMaxrbunBO YKINOHWTE rOpH-€e 1 [oHe Makase u3s
Kyhuwra.
» Cnuka34

9. [a 6ucte o4BOjUNM ropksy U AOHY OLITPULLY,

Hajnpe onabaBwuTe 3aBpTaks 3a UKCHpParLe NnoymnLe.

3aTuM yKIOHUTE NI0YMLYY 3a 3aKibyvaBake.

» Cnuka35: 1. 3aBpTan 3a hukcmpare nnoynue
2. MNnoymua 3a 3akrbyyaBame

HAMNOMEHA: Kaga merate ceuvBo 3a TBpAe rpaHe
OHWM 3a TaHKe rpaHe unm obpHyTO, 3aMeHuUTe U
3aBpTats 3a PUKcHparbe nnoymLe.

10. OnabaBwuTe 1 yKNOHUTE HABPTKY 3a 3aTe3are

owTpuue.

» Cnuka36: 1.HaspTka 3a 3aTesare owTpuue
2. 3aBpTak 3a 3aTesarbe owTpuLe

HAMOMEHA: Kapa meraTe ceunBo 3a TBpAe rpaHe
OHVM 3a TaHKe rpaHe UM obpHyTO, 3aMeHUTe U
3aBpTatb 3a 3aTesarbe owTpuLe.

[a 6vcTe nocTaBMu oWTpULE Makasa npeaysmure
roptse kopake 06pHyTUM peaocnenomM. MNocTtapaje ce
[a CBU 3aBpTH:M Bydy YBPCTO 3aTErHYTY.

HakoH noctaerbara owTpuLa, yBek nogecute
pacTtojare namehy owTtpuua. (Morneaajte onerbak
J[oaelwasane pacTojata n3mehy owTpuua®)

[a 6ucTte noctaBmny oLLTpULLE Maka3a npeay3MuTe
roptse Kopake o6pHyTUM pegocnegom. MNpunukom
nocTaBrbakba oWTpULa Makasa, obpaTuTe naxtwy Ha
cnepehe Tayke:

. HaHecnTe MaLLIMHCKO yrbe U MasvBo Ha HaBPTKY
3a 3aTesamne owTpuLe 1 n3mehy owTpuua.

. AKO He MOXeTe UcnpaBHO Aa NoCTaBuUTe 3aBpTak
3a hukcupare nrnounLe, Hajnpe yKnoHmTe
O-npcTeH v 3aBpTakb 3a hukcuparse nnoymue 13
nrounue 3a 3akrby4yaBare. 3aTM NPeBpHUTE
nrounly 3a 3akrbyyaBarbe U Bpatute O-npcTeH n
3aBpTatb 3a PUKCHUparbe NoYnLe.

. Mpunukom nocTaBrbama LWTUTHUKA OK1aaya,
nopaBHajTe je3anyak WTUTHMKA oKkugaya ca
xnebom kyhuwTa.

» Cnwuka37

. MocTapajte ce Aa cBu 3aBpTHM Byay YBPCTO
3aTerHyTu.

. HakoH nocTaBreana owTpuLa, yBek nogecute
pacTojare namehy owTtpuua. (Morneaajte
operbak ,[oaelaBatwe pacTojaka n3amehy
owTpuua“)

. HakoH noctaBreama owTpuLa, yBek nogecute
ny6uHy cevetba. (Morneaajte ogersak
JJlogewaBame oybuHe cevera“)
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LIIOHM MPUB

lMpe Hero WTO NnoLarbeTe 3axTeB 3a NONPaBKOM,
nposepuTe camm npobneme. Ako npoHaheTe 6uno

Kojy abHOpManHocT, ynpassbajTe anatomM y cknagy ca
OMUCOM Y OBOM MNPUPYYHUKY. AKO HaBeJeHO OTKNakaHe
KBapa He Moxe Ja peluun npobnem, saTpaxute
nonpaeky oA nokarHor oBnalheHor CepBUCHOT LIEHTpa.
HemojTe MewaTh nnu yknawatu 4enose CynpoTHO oA
HayvHa Koju je onmcaH.

AHA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa mMoxe Aa fAoBeae
no nospepa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

makasa ce He
nomepa yak u
Kaja nosy4yete

HeucnpaBHo BepoBataH OTknawake KBapa
cTake Y3pOK (kBap)
OuwrTpuua Batepuja je Ha HanyHute 6atepujy.

n3maKky.

Mpekupay 1/0

MpuUTUCHWTE Npekuaay

rpatby.

okupad je noctaerbeH /0y nonoxaj ,I".
npekuaava. ynonoxaj
JMCKIbYYEHO".
Makase cy OTkrbyyajTe Makase
3aKrbyyaHe. Tako WwTo hete
06aBnTU Kopake Koju
Cy OMUCaHU y oferbky
,PYHKLMOHUCaHEe
npekugada“.
Kabn 3a MpoBepuTe Tauke
no e je no Ha
nabas. npekupgaya 1 makasa
ca kabnom 3a
nose3uBatbe.
Mpekngay 1/0 MpuTHCHUTE jeaHOM
je y nonoxajy npekuaad I/O y nonoxaj
I (ykrbyyeHo) ,O" (uckrbyyeHo),
npunukom a oHpa ra NnoHoBO
yMeTaha yrolka | NpUTUCHUTE Y Nornoxayj
batepuje. I (yKrbyyeHo).
Keap oknpgaya Opmax npectaHuTe
npekvava. fa Kopuctute
anar u 3aTpaxuTte
nonpaeky of NlokasnHor
oBnatheHor cepBUCHOT
LieHTpa.
OuwrTpuue Mpatbe je OTnycTuTte oknaay
Makasa cy ce npesuLle npekuaava.
3arnasune y neberno. MpuTucHUTe Npekngay

1/0 y nonoxaj ,O".
3atum nonako
NoByLWTE OLWTpULEe Ha
rope U3 rpatba.

Okugay
npekupava je
3aKrbyyaH u
He Moxe ce
nosyhu.

OwTpuue makasa
cy Ha cuny
OTBOpeHe.

Wckrbyyute na
yKIbyunTe anat
nomohy npekuaaya
1/0. (Foptba owTpuua
Maka3aa ce nonako
3aTBapa Npunnkom
YKIbyuvBakba.)

Pesamne Huje
rnaTko.

OwTpuue makasa
cy Tyne.

HaowTpute owTpuue
Makasa unu nogecute
pacTojame namehy
HUX.

OwTpuue makasa
cy noxabaHe.

3ameHuTe owTpuue
Makasa.

[a 6ucte nobunu BuLTe AeTarba y Beau ca 0BUM

npubopom, obpatuTte ce roKanHoOM CEPBUCHOM LEEHTPY

komnaHmnje Makita.

. [oprba owTpurua makasa

. [opra owTpurua makasa (3a TBpae rpaHe)

. [oprba owTprua makasa (3a TaHke rpaHe)

. [ona owTprua makasa

. [omna owTpuua makasa (3a TBpAe rpaHe)

. [ona owTprua Makasa (3a TaHke rpaHe)

. 3aBpTatb 3a hukcmparse nnoyuue (3a TaHke
rpaHe)

. 3aBpTatb 3a 3aTesane oWwTpuLe (3a TaHke rpaHe)

. XBaTau (apxu yopaHu LBeT HaKkoH oAceLama.)

. Typnuja
. Tpaka 3a pyky
. dyTpona

. [pxay kabna
. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMOMEHA: lNojeagnHe cTaBke Ha NMUCTU MOry
6uTK yKIbyyeHe y cafpaj nakoBaka anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emrbe [0 3eMrbe.

BE3BEOAH v NMOY3AAH paa anata rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYyro oApxaBake Unm
nogellaBatwe, NpenycTute osnawheHoM cepBucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opuUrMHanHux pe3epBHUX AENoBa KOMNaHuje
Makita.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DUP361 | DUP362
Capacitate maxima de taiere 33 mm

Lungime totala (foarfeca) 305 mm

Tensiune nominala 36V cc.

Greutate neta (foarfeca) 0,77 -0,82 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea, numai pentru foarfeca, conform procedurii EPTA 01/2014

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de
utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Nu expuneti la umezeala.

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Instruiti persoanele aflate in zona sa
pastreze distanta.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele in gunoiul menajer!

n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, bateriile si acumulatoarele,
precum si bateriile si acumulatoarele
reziduale si implementarea acestora con-
form legislatiei nationale, echipamentele
electrice si bateriile si acumulatoarele care
au ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie
colectate separat si reciclate corespunza-
tor in vederea protejarii mediului.

Destinatia de utilizare

Unealta este destinata taierii ramurilor sau crengilor.
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Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN50636-2-94:

Model DUP361

Nivel de presiune acustica (L,a): 70 dB(A) sau mai putin
Marja de eroare (K): 3,2 dB(A)

Model DUP362

Nivel de presiune acustica (L,a): 70 dB(A) sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,4 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi

80 dB (A).

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN50636-2-94:

Model DUP361

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model DUP362

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s”

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zaté(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-v ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

Masuri de siguranta la utilizarea

foarfecii de gradina

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si instruc-

tiunile pentru consultari ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la

masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea

(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

1. Purtati echipamentul personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele de
protectie precum masca de protectie contra prafului,
ncaltamintea cu talpa antiderapanta, casca sau pro-
tectia pentru urechi utilizate pentru conditji corespun-
z&toare vor reduce riscul accidentdrilor.

2. Purtati intotdeauna ochelari de protectie pentru a va
proteja ochii contra ranirii atunci cand utilizati unelte
electrice. Ochelarii trebuie sa fie in conformitate cu
ANSI Z87.1in S.U.A., EN 166 in Europa sau AS/NZS
1336 in Australia/Noua Zeelanda. In Australia/Noua
Zeelanda se solicita in mod legal si purtarea unei
masti obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

15.
16.
17.

Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul este pe pozitia de
oprire inainte de conectarea la sursa de alimentare
si/sau la acumulator, inainte de ridicarea sau trans-
portarea uneltei. Transportarea masinilor electrice
tinand degetul pe intrerupator sau alimentarea aces-
tora cu intrerupatorul pornit favorizeaza accidentarile.
Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte prea larga sau bijuterii. Tineti-va
parul, imbracamintea si manusile departe de
piesele mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung se poate prinde in piesele aflate in migcare.
Aceasta unealta se foloseste pentru taierea
crengilor. Nu o folositi in alte scopuri in afara de
cel pentru care a fost conceputa.
Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor cu
dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau
lipsite de experienta sau cunostinte sau per-
soanelor care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni sa utilizeze unealta. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta operatorului.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asi-
gura ca nu se joaca cu articolul.
Nu folositi unealta cand in apropiere se afla
copii sau animale de companie.
Pastrati o distanta adecvata fata de aceasta si men-
fineti-va permanent echilibrul. Calcati cu fermitate
atunci cand va aflati in rampa si mergeti, nu alergati.
Nu atingeti componentele periculoase aflate in
migcare inainte ca unealta sa fie deconectata
de la reteaua de alimentare si/sau inainte ca
acumulatorul sa fie scos din ea.
Atunci cand folositi unealta, purtati intotdeauna
incaltaminte de protectie si pantaloni lungi.
Deconectati sursa de alimentare si/sau scoa-
teti acumulatorul din unealta:
. ori de cate ori nu folositi unealta,
. fnainte de eliberarea unui blocaj,
. nainte de a controla, curdta sau lucra cu unealta,
. dupa lovirea unui obiect strain, cand verificati
daca unealta este avariata,
. daca unealta incepe sa vibreze in mod
anormal, pentru o verificare imediata.
Nu operati unealta cu aparatori sau scuturi
defecte sau fara dispozitive de siguranta sau
daca cablul este deteriorat sau uzat.
Evitati utilizarea uneltei in conditii de vreme
nefavorabila, in special cand exista riscul de
descarcari electrice.
Nu utilizati unealta si nu incércati acumulatorul in ploaie.
Nu lasati unealta in ploaie sau in spatii ude.
Aveti grija sa nu prindeti corpuri straine intre
lame. Daca lamele sunt blocate de corpuri straine,
opriti imediat unealta si deconectati acumulatorul de
la unealta. Apoi, scoateti corpul strain dintre lame.
Nu tineti niciodata cu mana libera creanga pe
care o taiati. Tineti mana libera la distanta de
zona de taiere. Nu atingeti niciodata lamele, deoa-
rece sunt foarte ascutite si va puteti taia.
Nu fortati unealta sa taie. Va poate aluneca mana
si va puteti rani sau puteti taia altceva din greseala.
incercati s nu taiati cabluri electrice care ar
putea fi ascunse.
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21. Verificati mereu lamele inainte de folosirea
uneltei.

22. Manevrati lamele cu extrema atentie pentru a
nu va taia sau pentru a nu va rani in alt mod.

23. Deconectati acumulatorul de la unealta dupa
fiecare utilizare si inainte de a efectua operati-
uni de inspectie sau intretinere.

24. Atunci cand nu folositi unealta, tineti-o numai
in toc.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electro-
cutarii este mai mare.

2.  Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

3.  Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

4.  Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

5. in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

6. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale
pentru instructiunile corecte de depunere la
deseuri.

7.  Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta
poate fi toxic daca este inghitit.

8.  Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Service

1. Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

2. Respectati instructiunile de lubrifiere gi de
schimbare a accesoriilor.

3. Asigurati-va ca aveti mainile uscate, curate si
fara ulei sau unsoare.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

1.

12.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezmembrati cartusul acumulatorului.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca

un flux puternic de curent electric, supraincal-

zire, posibile arsuri si chiar defectarea masinii.

Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-

lui in spatii in care temperatura poate atinge

sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartugsul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti

acumulatorul.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerintelor

Legislatiei privind substantele periculoase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de exemplu

de catre partj terte, expeditori, trebuie respectate cerin-

tele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie expe-

diat, este necesara consultarea unui expert in materi-

ale periculoase. Va rugam sa respectati, de asemenea,
reglementdrile nationale, care pot fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Respectati normele nationale privind elimina-

rea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru obtinerea unei durate

maxime de exploatare a acumulatorului
1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartusul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incircati cartugul acumulatorului la temperatura came-
rei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasati un acumu-
lator fierbinte s se raceasca inainte de a-l incarca.
incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

N

w

&>

DESCRIERE COMPONENTE

Sigla N este marca comerciala sau marca inregistrata a
NFC Formula, Inc. din SUA si din alte tari.

(Aceasta masina este dotata cu un receptor NFC numai
pentru utilizare in scopuri de service efectuat de cen-
trele de service autorizate/din fabrica.)

» Fig.1
1 Ham * 2 | Rucsac 3 | Cutie de distributie 4 | Lampa indicatoare
(rosu)
5 | Lampa indicatoare 6 | Intrerupétor 1/0 7 | Toc 8 | Agatatoare pentru cablu
(verde)
9 | Cablu de legatura 10 | Foarfeca 11 | Buton declansator - -

* Forma poate varia in functie de variatia uneltelor.

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.2: 1. Indicator rogu 2. Buton 3. Cartugul acumu-
latorului 4. Suportul acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
siintroduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

NOTA: Masina nu functioneazé doar cu un singur
cartus de acumulator.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Unealta este prevazuta cu un sistem de protectie
unealtd/acumulator. Sistemul intrerupe automat alimen-
tarea motorului pentru a extinde durata de functionare
a masinii si acumulatorului. Masina se va opri automat
n timpul functionarii daca unealta sau acumulatorul se
afl4 intr-una din situatiile urméatoare. In anumite situatii,
se aprind lampile indicatoare de pe cutia de distributie.

Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizata intr-un mod care duce la un
consum exagerat de curent, masina se va opri automat,
f&ra nicio indicatie. In aceast situatie, opriti masina

si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi
reporniti masina.
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Protectie la supraincalzire

n momentul in care unealta se supraincélzeste,
aceasta se opreste automat si lampa verde de pe
cutia de distributie incepe s& ilumineze intermitent. in
aceasta situatie, lasati unealta sa se raceasca inainte
de a o reporni.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. Si lampa rosie de pe cutia de dis-
tributie se aprinde sau ilumineaza intermitent. Daca
produsul nu functioneaza desi intrerupatoarele sunt
actionate, scoateti acumulatorii din suport si incarcatj-i.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.3: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit
intre 75% si

i1kl oo
I I I D ntre 50% si
75%
I I |:| |:| intre 25% si
50%
I |:| |:| I:I intre 0% si
25%

el 1

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a conecta acumulatorul
la foarfeca, verificati intotdeauna daca butonul
declansator functioneaza corect si revine in pozi-
tia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi unealta,
asigurati-va intotdeauna ca intrerupatorul I/O se
afla in pozitia ,,0”.

AATEN]'IE: Nu apasati pe intrerupatorul /0
pentru a-l pune in pozitia ,,I” (pornit) in timp ce
trageti butonul declansator. Lama se inchide putin
si va poate rani.

ncarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

Pentru a porni unealta, procedati dupa cum urmeaza:

1. Conectati cutia de distributie, cablul de legatura si

foarfeca. (Consultati ,Conectarea cablului de legatura”.)

2. Tineti bine foarfeca si apasati intrerupatorul 1/0 in

pozitia ,I"(pornit). Se aprinde lampa indicatoare verde.

» Fig.4: 1.Intrerupator I/O 2. Lamp4 indicatoare
(verde) 3. Lampa indicatoare (rosu)

3. Lamele se blocheaza atunci cand butonul I/0O este
n pozitia de pornire. Pentru a le debloca, trageti de
doua ori butonul declansator. Lama superioara se des-
chide automat.

4.  Pentru a inchide lama, trageti butonul declansator.
» Fig.5: 1. Buton declansator

Activarea modului de blocare si a

modului de oprire

Din motive de siguranta, unealta comuta automat in
modul de blocare sau in modul de oprire daca este
lasata nefolositd o anumita perioada de timp.

Dupa 5 minute: Unealta comuta in modul de blocare.
Trageti butonul declansator de doua ori pentru a
debloca unealta.

Dupa 15 minute: Unealta comuta in modul de oprire
si lampa verde se stinge. Apasati intrerupatorul I/O in
pozitia ,O” (oprit) si apasati din nou intrerupatorul 1/0
n pozitia ,I” (pornit), apoi trageti de doua ori butonul
declansator pentru a elibera blocarea.

Selectorul unghiului de deschidere

» Fig.6: 1. Selectorul unghiului de deschidere

Tragand selectorul unghiului de deschidere catre
stanga, puteti deschide mai mult lama superioara.
Pentru a limita unghiul de deschidere al lamei superi-
oare, mai intai trageti complet de butonul declansator,
apoi readuceti selectorul unghiului de deschidere in
pozitie dreapta.

Reglarea adancimii de taiere

AATENTIE: Nu tineti mainile sau alte pirti ale
corpului in apropiere de lamele foarfecii. In caz
contrar, exista pericolul de ranire.

Dupa ce ascutiti sau inlocuiti lama, reglati adancimea
de taiere daca este necesar.

Porniti unealta si trageti butonul declansator de doua ori
pentru a deschide lamele, apoi apasati intrerupatorul
1/0 n pozitia ,O” (oprit).

Pentru a mari adancimea de taiere, rotiti surubul de
reglare a adancimii de taiere spre dreapta cu o cheie
hexagonala. Pentru a micgora adancimea de taiere,
rotiti surubul de reglare a adancimii de taiere spre
stanga.

» Fig.7: 1. Surub de reglare a adancimii de taiere

NOTA: Verificati adancimea de téiere dupa reglare.
Daca adancimea de taiere este prea mica, este posi-
bil ca creanga sa nu se taie complet.
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Lampile indicatoare de pe cutia de

distributie

» Fig.8: 1. Intrerupétor I/O 2. Lamp4 indicatoare
(verde) 3. Lampa indicatoare (rosu)

Lampa verde si I/a@pa rosie indica dupa cum urmeaza:
(Pornit:. Oprit:\_ lluminare intermitenta: * )
. Lampa verde se aprinde: unealta este pornita.

Verde Rosu

. M
—/

. Lampa verde si lampa rosie se aprind: daca
introduceti acumulatorul in suportul sau atunci
cand intrerupatorul I/O este in pozitia ,I” (por-
nit), ambele Iampi se aprind, iar lama nu se
deplaseaza, desi apasati butonul declansator.

In aceasts situatie, ap&sati intrerupatorul 1/0 in
pozitia ,O” (oprit) o data si apasati din nou intreru-
patorul 1/O in pozitia ,I” (pornit).

Verde Rosu

. Lampa verde ilumineaza intermitent: unealta este
supraincalzita. Lasati unealta sa se raceasca
inainte de a o reporni.

Verde Rosu
i

)
D

. Lampa verde se aprinde si lampa rosie ilumi-
neaza intermitent sau se aprinde: acumulatorul
s-a descarcat sau este aproape epuizat. Incarcati
acumulatorii. Cand oricare dintre acumulatori
se descarca, lampa rosie ilumineaza intermitent
chiar daca unu dintre acumulatori este incarcat
complet.

D Verde Rosu

o /e

Lampa verde si lampa rosie ilumineaza intermitent
alternativ: unealta detecteaza ruperea unui cablu.
Verificati daca cablul de legatura este conectat
bine la cutia de distributie si la foarfeca. Daca
lampile continua sa ilumineaza intermitent alter-
nativ, intrerupeti imediat utilizarea uneltei, deco-
nectati cablul de legatura, scoateti acumulatorul

si contactati un centru de service autorizat pentru
reparatii.

A Lampile ilumineaza intermitent alternativ

O @@ e 0 O

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Instalarea suportului acumulatorului

in rucsac

» Fig.9: 1. Catarama 2. Suportul acumulatorului
3. Curea

1. Treceti cutia de distributie prin deschiderea (din
dreapta sau stanga) rucsacului.

2.  Treceti cureaua prin orificiul patrat al suportului acumu-
latorului si fixati suportul acumulatorului cu ajutorul curelei.
Verificati daca suportul acumulatorului s-a fixat bine in rucsac.

Instalarea tocului

» Fig.10: 1. Toc 2. Curea

Treceti centura cataramei inferioare prin deschiderea tocului.

Reglarea hamului

Reglati hamul dupa cum urmeaza:

1. Inchideti si blocati catarama inferioaré si reglati
lungimea centurii.

» Fig.11: 1. Catarama inferioara

2. Reglati lungimea curelei de umar.
» Fig.12

3. Reglati pozitia cataramei superioare. inchideti si
blocati catarama superioara si reglati lungimea centurii.
» Fig.13: 1. Catarama superioara

AATEN]'IE: in caz de urgenta, deschideti
repede catarama inferioara si catarama superi-
oara, slabiti curelele de umar si dati jos rucsacul.

Conectarea cablului de legatura

AATENTIE: inainte de a conecta cablul de legi-
tura, asigurati-va intotdeauna ca intrerupatorul
1/0 al cutiei de distributie este in pozitia ,,0”.
AATEN]'IE: Nu folositi unealta dacé este deteri-
orat cablul de legatura.

NOTA: Nu fortati cablul de legatura. Nu transportati
unealta trdgand de cablul de legatura. Feriti cablul de
legatura de caldura, uleiuri sau muchii tiioase. in caz
contrar, cablul se poate defecta.

Prindeti cablul de legatura la cutia de distributie si la
foarfeca dupa cum urmeaza:

1. Maiintai, aliniati marcajele triunghiulare ale mufei
exterioare a cablului cu marcajul triunghiular al conec-
torului interior al cutiei de distributie. Impingeti mufa
cablului de legatura in conectorul cutiei de distributje.
Apoi, aliniati marcajul de pe cuplaj cu marcajele triun-
ghiulare si impingeti si rotiti cuplajul pentru a-I strange.
» Fig.14: 1. Marcaj triunghiular 2. Cablu de legatura

3. Cutie de distributie 4. Marcaj pe cuplaj 5. Cuplaj
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NOTA: Atunci cand deconectati cablul de legétura,
rotiti cuplajul si aliniati marcajul de pe cuplaj cu mar-
cajele triunghiulare.

2. Agatati cutia de distributie de centura de talie sau
de centura superioara.
» Fig.15

3. Impingeti cablul de leg&tura in bucla suportului
pentru cablu.
» Fig.16

Atarnati suportul cablului de centura superioara sau
de centura de talie de care nu este agatata cutia de
distributie.

Suportul cablului impiedica prinderea cablului in jurul
dvs. si poate impiedica taierea accidentala a cablului.
» Fig.17

> Fig.18

NOTA: Nu agatati nimic altceva de suportul cablu-
lui in afara de cablul de legatura. In caz contrar,
suportul cablului se poate rupe.

NOTA: Nu deschideti suportul pentru cablu cu
forta. Suportul se poate deforma sau se poate rupe.

4. Puneti cureaua de brat pe brat. Treceti cablul de
legatura prin cureaua de brat.
» Fig.19: 1. Curea de brat

5.  Maiintai, aliniati marcajele triunghiulare ale mufei
interioare a cablului de legatura cu marcajul triunghiu-
lar al conectorului exterior al foarfecii. Impingeti mufa
cablului de legatura in conectorul foarfecii. Apoi, aliniati
marcajul de pe cuplaj cu marcajele triunghiulare si
impingeti si rotiti cuplajul pentru a-I strange.
» Fig.20: 1. Marcaj triunghiular 2. Cablu de legatura
3. Foarfeca 4. Marcaj pe cuplaj 5. Cuplaj

NOTA: Atunci cand deconectati cablul de legaturs,
rotiti cuplajul si aliniati marcajul de pe cuplaj cu mar-
cajele triunghiulare.

Punerea foarfecii in toc

Trageti in continuare de butonul declansator pentru a
inchide lamele foarfecii si apasati intrerupatorul /O in
pozitia ,O” pentru a opri unealta. Apoi puneti foarfeca in
toc si tineti-o de cureaua tocului.

OPERAREA

AATEN]'IE: Tineti bine unealta. Si cilcati cu
fermitate.

AATEN]'IE: in timpul functionarii, nu apropiati
nicio parte a corpului de lame.

AATEN]'IE: nainte de utilizare, verificati daci
lamele, suruburile lamelor sau alte componente
sunt uzate sau deteriorate. Pentru siguranta, inlo-
cuiti componentele uzate sau deteriorate.

NOTA: Dacé lama se blocheaza intr-o creanga in
timpul utiliz&rii, nu rasuciti lama. n aceasta situatie,
opriti unealta si trageti lamele usor din creanga in linie
dreapta. In caz contrar, lamele se pot defecta.

NOTA: In cazul in care téiati o creanga prea groasa sau ceva
prea tare, se activeaza protectia la suprasolicitare si unealta
se opreste. In aceasts situatie, daca lama superioars este
deschisa prea mult si butonul declansator este tras la maxi-
mum, lama superioara se inchide ugor atunci cand apasati
intrerupatorul 1/0 in pozitia ,I” (pornit) pentru a reporni unealta.

Taierea

> Fig.21

Taiati crengile una cate una. Grosimea maxima a crengilor
care se pot taia cu aceasta foarfeca este de aproximativ
33mm. Mentineti-va tot timpul fermitatea pasului si echilibrul.

Dupa utilizare

Inchideti lamele foarfecii, apasati intrerupétorul 1/0 in pozitia
,O” (oprit) si deconectati cablul de legatura de la foarfeca si
de la cutia de distributie si scoateti acumulatorul din suport.
Depozitati foarfeca intr-un loc uscat, la inaltime sau
incuiat — care sa nu fie la indemana copiilor.

NOTA: Scoateti acumulatorul atunci cand nu
folositi foarfeca. Altfel, capacitatea acumulatorului
se poate diminua in timp.

Accesoriu optional

Opritorul este util la culegerea florilor. Retine temporar
floarea colectata dupa taiere.

Daca jocul dintre opritor si lama inferioara nu este corespunza-

tor pentru aplicatia dvs., reglati jocul prin slabirea suruburilor.
» Fig.22: 1. Opritor 2. Surub

INTRETINERE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.
AATEN]'IE: Purtati manusi atunci cdnd manipu-
lati lama. Altfel, va puteti rani grav.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina, dilu-
ant, alcool sau alte substante asemanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

intretinerea lamei

NOTA: Daca lamele nu sunt intretinute, pot suferi
frictiune excesiva si timpul de operare intre incarca-
rile acumulatorului se poate scurta.

Tnainte si dupé folosire, verificati cu atentie lamele.
Dupa folosire, curatati lamele cu o perie aspra. Apoi
stergeti lamele cu o laveta. Aplicati ulei original de la
Makita pe muchiile lamelor si pe componentele mobile.
» Fig.23
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Ascutirea lamelor

Lama superioara

1. Aplicati suprafata plana a pilei cu diamant pe muchia lamei.
Impingeti pila inspre varful lamei pentru a ascuti toata
muchia lamei.

Mentineti acelasi contact uniform cu pila pe toata

muchia lamei.
» Fig.24: 1. Pila cu diamant

2.  Aplicati usor suprafata plana a pilei cu diamant la
partea opusa a lamei.

Deplasati usor pila catre varful lamei pentru a indeparta
bavurile.

» Fig.25

NOTA: Nu ascutiti aceasta parte prea mult. Piliti usor
numai pentru a indeparta bavurile. In caz contrar,
jocul lamei se poate mari sau durata de functionare a
lamei se poate scurta.

Lama inferioara

1. Aplicati suprafata rotunda a pilei cu diamant pe
muchia lamei.

Impingeti pila inspre varful lamei pentru a ascutj toata
muchia lamei.

» Fig.26

2. Aplicati usor suprafata plana a pilei cu diamant la
partea opusa a lamei.
Deplasati usor pila catre varful lamei pentru a indeparta

bavurile.
» Fig.27

NOTA: Nu ascutiti aceast& parte prea mult. Piliti usor
numai pentru a indepérta bavurile. In caz contrar,
jocul lamei se poate mari sau durata de functionare a
lamei se poate scurta.

Reglarea jocului lamei

» Fig.28: 1. Surub de fixare a placii 2. Placa de blo-
care 3. Piulita de strangere a lamelor

Reglati periodic jocul lamelor dupa cum urmeaza:

1. Porniti unealta si trageti butonul declansator pen-
tru a deschide lamele.

2. Culamele deschise, opriti unealta. Deconectati
cablul de legatura de la unealta.

3.  Slabiti surubul de fixare a placii. Scoatetj placa de blocare.

4.  Reglati efortul de torsiune al piulitei de strangere a lamelor
cu mana (efort de torsiune pentru piulita: aproximativ 0,5 Nem).
5. Instalatila loc placa de blocare si surubul de fixare a placii.
6. \Verificati efortul de torsiune al lamei, daca lamele
fac zgomot si daca lama superioara poate fi inchisa sau

deschisa cu mana aproximativ 3 mm. Daca lamele sunt
prea stranse sau prea slabe, reglati din nou jocul.

NOTA: Fiti atent la jocul lamelor. Un joc prea mare
poate duce la o taiere greoaie si un joc prea mic
poate suprasolicita motorul si poate scurta durata de
functionare a uneltei.
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Demontarea sau montarea lamelor

Pentru a demonta lamele, efectuati pasii de mai jos:

1. Inclinati mai intai selectorul unghiului de deschi-
dere catre stanga pentru a putea deschide mai mult
panzele.

2. Porniti unealta si trageti butonul declansator pen-
tru a deschide lamele.

3. Culamele deschise, opriti unealta. Deconectati
cablul de legatura de la unealta.
» Fig.29

4.  Scoateti doua suruburi de 1anga butonul declansa-
tor cu cheia hexagonala.

Scoateti protectia declansatorului separand limba de
protectie din santul carcasei.
» Fig.30: 1. Suruburi 2. Protectia declansatorului

5.  Scoateti inelul E de pe bratul de legatura cu o
surubelnita plata sau cu alta asemanatoare.
» Fig.31: 1.Inel E 2. Brat de legatura

NOTA: Inelul E este o piesa consumabild. Nu refolo-
siti inelul E la reasamblare.

6.  Scoateti cu atentie stiftul.
» Fig.32: 1. Stift

7.  Scoateti doua suruburi din partea laterala a carcasei.
» Fig.33: 1. Suruburi

8.  Scoateti cu atentie lama superioara si pe cea
inferioara din carcasa.
» Fig.34

9. Pentru a separa lama superioara de cea inferi-
oara, slabiti surubul de fixare a placii.

Apoi scoateti placa de blocare.

» Fig.35: 1. Surub de fixare a placii 2. Placa de blocare

NOTA: Atunci cand nlocuiti lamele pentru crengi
groase cu cele pentru crengi subtiri sau invers, inlo-
cuiti si surubul de fixare a placii.

10. Slabiti si scoateti piulita de strangere a lamelor.
» Fig.36: 1. Piulita de strangere a lamelor 2. Surub de
strangere a lamelor

NOTA: Atunci cand nlocuiti lamele pentru crengi
groase cu cele pentru crengi subtiri sau invers, inlo-
cuiti si surubul de strangere a lamelor.

Pentru a instala lamele, urmati pasii de mai sus in
ordine inversa. Asigurati-va ca toate suruburile sunt
stranse bine.

Dupa ce instalati lama, reglati intotdeauna jocul lamei.
(Consultati ,Reglarea jocului lamei”)

Pentru a instala lamele, urmati pasii de mai sus in
ordine inversa. Atunci cand instalati lamele, acordati
atentie urmatoarelor elemente:

. Aplicati ulei sau vaselina pe surubul de strangere
a lamelor si intre lame.

. Daca nu puteti aseza corect surubul de strangere
a placii, mai intai scoateti garnitura inelara si
surubul de fixare a placii din placa de blocare.
Basculati placa de blocare si rotiti garnitura inelara
si surubul de fixare a placii.
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. Atunci cand instalati protectia declansatorului,
aliniati limba protectiei declansatorului cu santul
carcasei.

» Fig.37

. Asigurati-va ca toate suruburile sunt stranse bine.

. Dupa ce instalati lama, reglati intotdeauna jocul.
(Consultati ,Reglarea jocului lamei”)

. Dupa ce instalati lama, reglati intotdeauna adanci-
mea de taiere. (Consultati ,Reglarea adancimii de
taiere”.)

Tnainte de a solicita servicii de reparatie, verificati dvs.

care este problema. Daca descoperiti vreo anomalie de
functionare, controlati unealta conform descrierii din acest
manual. Daca remediul mentionat mai jos nu poate rezolva
problema, contactati un centru service autorizat pentru
reparatii. Nu interveniti asupra niciunei componente contrar
indicatiilor si nu demontati nicio componenta.

Stare de
anormalitate

Cauza probabila | Remediu

(defectiune)

Lama nu se Tncarcati acumulatorul.
migca nici dupa
ce trag butonul
de declansare.

Capacitatea
acumulatorului
este redusa.

intrerupatorul 1/0
se afla in pozitia

Apasati intrerupatorul
1/0 pentru a-l pune in

,O” (oprit). pozitia ,|” (pornit).
Foarfeca este Deblocati foarfeca
blocata. parcurgand pasii
din ,Actionarea
intrerupatorului”.
Cablul de lega- Verificati punctele de

conectare ale cablului
de la cutia de distributie
si de la foarfeca.

tura este slabit.

Intrerupatorul 1/0
este in pozitia
Lpornit” atunci
cand se intro-
duce cartusul
acumulatorului.

Apasati intrerupatorul
1/0 in pozitia ,O” (oprit)
o data si apasati din
nou intrerupatorul 1/0
in pozitia ,|” (pornit).

Butonul declan-
sator este defect.

Opriti imediat utilizarea
uneltei si consultati
centrul de service
autorizat local.

Lamele s-au blo- | Creanga este
cat in creanga. prea groasa.

Eliberati butonul
declansator. Apasati
ntrerupatorul /O pen-
tru a-l pune in pozitia
,O”. Trageti lamele
incet din creanga, in
linie dreapta.

Lamele sunt
deschise fortat.

Butonul declan-
sator s-a blocat

Opriti si porniti apasand
ntrerupatorul /0.

si nu poate fi (Lama superioara se
tras. nchide usor la pornire.)
Taietura nu este | Lamele sunt Ascutiti lamele sau
constanta. tocite. reglati jocul lamelor.
Lamele sunt Tnlocuiti lamele.
uzate.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Lama superioara foarfeca

. Lama superioara foarfeca (pentru crengi groase)

. Lama superioara foarfeca (pentru crengi subtiri)

. Lama inferioara foarfeca

. Lama inferioara foarfeca (pentru crengi groase)

. Lama inferioara foarfeca (pentru crengi subtiri)

. Surub de fixare a placii (pentru crengi subtiri)

. Surub de strangere a lamelor (pentru crengi
subtiri)

. Opritor (retine floarea colectata dupa taiere.)

. Pila cu diamant

. Curea de brat

. Toc

. Agatatoare pentru cablu

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens: DUP361 | DUP362
Makc. pixxy4a CnpoMOXHICTb 33 Mm
BaranbHa JOBXWHA (YaCTUHW, Lo BiHOCUTLCS A0 cekaTopa) 305 mm

HominanbHa Hanpyra

36 B nocT. cTpymy

Maca HeTTo (cekaTopHa YacTuHa)

0,77 — 0,82 kr

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBWX JOCHimXeHb | po3po6ok Tpusae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepucTnkn MOXyTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTU Pi3HUMMU.
. Maca, Tinbku cekaTopHa YacTuHa, BianoBiaHo go ctaHaapty EPTA 01/2014

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynAaTOPOM i 3apAAHUINA NPUCTPIN

KaceTa 3 akymynsitopom

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/ BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsiaHuii npucTpii

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

BiA BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO

BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BuKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuLe. BukopucTaHHs Byab-sikuX iHLLMX KAceT 3 akyMymnsiTopOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTYU [0 TPaBMy-

CumBonu lMpu3HaveHHA

[ani HaBegeHO CMMBOMMK, sIKi 3aCTOCOBYIOTLCS AN
nosHaveHHs obnaaHaHHs. Mepen kopUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo BN PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

YuTaiiTe nocibHmK 3 ekcnnyaTtauii.

He ninpasainte Bnnusy Bonoru.

HeGesneuxo! Mam’sTaiiTe, Wo npeameT
MOXYTb BiICKOYUTH.

CrigkyvTe 3a TUM, Wo6 nobnuay He 6yno
CTOPOHHiIX OCi6.

=5 P oD

Ni-MH Tinbkn ans kpaiH €C

Li-ion He Bukupante enektponpunagm abo
akymynatopHi 6atapei pasom i3 nobyToBum
cmiTTam!

3riaHo 3 €BponeicbKUMK AnupeKkTMBamm
npo yTunisaLito enekTpUYHOro Ta enek-
TPOHHOro 0bnafHaHHs Ta Npo yTunisawiio
GaTapeii i akymynsTopis, a Takox 6atapeit
Ta akyMynsTopis, TEPMiH Cryx6u sikux
3aKiHYMBCS, Ta IX BUKOPUCTAHHSM i3 OTPU-
MaHHsIM HaLioHarnbHUX 3aKOHIB, enek-
TpuyHe obnagHaHHs, 6aTapei Ta akymy-
TNIATOPW, TEPMIH CIy6u siKMX 3aKiHYMBCS,
noTpi6HO 36MpaTH OkpeMo Ta BiANpaBnATH
Ha eKonoriYHo YUCTi NignpuemcTea 3 iXHbOT
nepepobku.

IHCTPYMEHT npuaHaveHnin Ans obpisaHHA NpyTTS Ta
rinok.

LWym

PiBeHb LWymy 3a wkanoto A B TMINOBOMY BUKOHAHHI,
BM3HaYeHWI BianoBiaHo Ao ctaHaapTy EN50636-2-94:
Mopens DUP361

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (Lya): 70 AB (A) un meHwe
Moxubka (K): 3,2 b (A)

Mogens DUP362

PiBeHb 3BykoBOro Tcky (Lya): 70 AB (A) un MeHwe
Moxubka (K): 1,4 b (A)

PiBeHb Wymy nig yac po6oTn Moxe nepeBuLLyBaTh

80 ab (A).

A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axXuCTy OpraHiB cnyxy.

BaranbHa BenunyuHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayveHa 3rigHo 3 EN50636-2-94:
Mogens DUP361

Bi6pauisi (a): 2,5 M/c> abo MeHLIe

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Mopens DUP362

Bi6pauisi (ay): 2,5 M/c’ a6o MeHLUe

Moxubka (K): 1,5 m/c®
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeToAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NMOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPVUCTOBYBATUCH ANS NOnepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNUBY.

AﬂOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN AeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN IHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha

XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BianoBigHiCTb cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B flopatky A fo uiei iIHCTpyKUiT 3 ekcnnyaradii.

MonepepxeHHA Wono 6e3nekun nig

Yyac po6oTH 3 ceKaTOpPOM

AI‘IOI‘IEPE,Q)KEHHFI: MpouuTaiite yci 3actepe-
XEHHA CTOCOBHO TEXHiK/U 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpumaHHs nonepeakeHb Ta iHCTPYKUIn
MOXe MPU3BECTU [0 YPaKEHHS eNIEeKTPUYHUM CTpPY-
MOM, O BUHWKHEHHS NoXexi Ta/abo 40 OTpuMaHHs

CEPNO3HUX TPABM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLUii 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha
ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHWI y IHCTPYKLIi 3
TexHikv 6e3neku, CTOCYeTbCs eNEKTPOIHCTPYMEHTA, SIKUN
(DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepexi (enekTpoiHCTPYMEHT 3
Kabenem XuBrneHHs1), abo enekTpoiHCTPYMEHTa 3 XUBMEH-
HAM Big GaTtapei (6e3npoBigHUIA €NeKTPOIHCTPYMEHT).

1.  BukopucToByiTe 3acobu iHAMBIAyanbLHOro 3axu-
cTy. 3aBXAun HaparanTe 3acobu 3axXucTy ovenl.
Taki 3acobu 3axucTy, SiK pecnipaTop, Hecnuabke
po6ouye B3yTTs, 3aXMCHWI LWonom Ta 3acobu 3axu-
CTYy OpraHiB cfyxy, BAKOPUCTOBYBaHi y BiANOBIAHNX
YMOBaX, 3HUXYIOTb PU3NK OTPUMAHHS TPaBM.

2. 3aBxAu KOPUCTYMTECS 3aXMCHUMM OKynsipamm,
Wo6 3aXMCTUTK OYi Bif TpaBMyBaHHSA Nifg 4yac
po6OTH 3 eNeKTPOoiHCTPYMEHTaMU. 3axMUCHI
OKyNsipu MaloTb BiAnoBigaTh cTaHAapTy
ANSI Z287.1y CLUA, EN 166 y €Bponi abo AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii / Hosiu 3enangii. B
AscTpanii / Hosi 3enaHaii 3akoHoaaBcTBO
BMMarae KOpMcTyBaTUCA TaKOX LUUTKOM Ans
3axucTy obnuyus.

1.

Po6GoTopaBeub BignoBiaae 3a Te, wob one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHwWi ocobu, aki
3HaxoaATbCA 6e3nocepeAHLO B poGOUii 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBanucs BiANOBIAHUM
3aXUCHUM YCTaTKyBaHHAM.

3ano6iraifiTe BUNaaKoBOMY 3anycKy npu-
cTpoto. lNMepw HiX NnpueaHaTH A0 Axepena
eHepronocTa4yaHHsA Ta/abo akymynsiTopa, nia-
HATU YM NEePEHeCTH IHCTPYMEHT, NepeKoHaun-
Tecs, Lo BUMMKAY 3HAXOAUTLCS B NOJNOXEHHi
«BUMKHEHO». [lepeHeceHHs iIHCTpyMeHTa, Tpuma-
104M NanbLi Ha BUMUKaYi, abo NofaHHs XUBMEHHSs!
Ha IHCTPYMEHT i3 BUMUKAYEM Y MNONOXKEHHI «yBIMK-
HEHO» MOXe MPU3BECTM [0 HELLLACHOrO BUNAAKY.
BasrHiTbcA HanexHUMm YMHoMm. He cnig Basi-
raTv npocTopum ogsar Yn npukpacu. TpumanTte
BOJIOCCSl, OAAT Ta pyKaBULUi noaani Big pyxo-
MUX YacTUH. MNpocTopuii oasr, Npukpacy 4n
[0Bre BOnoccs MoxXyTb ByTv 3axonneHi pyxommmu
YacTuHamu.

Lle# iHcTpymeHT npu3HayeHui ans obpi-
3aHHSA rinok. He BukopuctoBynTe 1Moro Ans
6yAb-sIKNX IHLWMX Liinei oKpiM TUX, ANst IKUX BiH
NpU3HaYeHNN.

Hikonu He no3BonsaTe KOPUCTYBaTUCA LIUM
iHCTpyMeHTOM AiTaAM, oco6am 3 o6MexeHUuMu
bi3n4HUMK, ceHCopHMMUK a6o po3ymMoBUMM
MOXITMBOCTAIMU, 0cO6am i3 HeAOCTaTHIM
AOCBIAOM Y/ 3HAHHAMU a6o NAAM, siKi He
03HaMOMUNMUCSH 3 iIHCTPYKLIEI 3 BUKOPUCTAHHSA
iHcTpymeHTa. MicueBi HOpMU MOXYTb OGMeXy-
BaTyW BikOBUI nopir onepaTopa.

He ponyckaiiTe, WwWo6 AiTy rpanucs 3
iHCTPyMeHTOM.

Hikonwu He npautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, KONy
iHWi noau, ocobnmeo gitu abo gomallHi TBa-
PUVHM, 3HAXOAATLCA NOGNMN3Y.

He TArHiTbCA Ta NOCTiNHO YyTPpUMyMTE piBHO-
Bary. byabre 3aBxau obepexHumu, ctosum abo
nepemillytounch Ha cxunax. He Girainte.

He TopkaiTecs pyxomux He6e3ne4yHnUX YacTuH,
NoKM iHCTPYMEHT He Gyae Bia'eaHaHo BiA
Mepexi enekTponocrayaHHs Ta/abo komn-
NeKT aKkyMynATopiB He 6yae BuganeHo 3
iHCTpyMeHTa.

Ha 4yac po60oTu 3 iHCTpyMeHTOM 3aBXAau B3y-
BalTe MilHe B3yTTA i HaasiraMTe QOBTI WTaHU.
Bia'eqHynTe iHCTPyMEHT Big Mepexi enekrpo-
nocrayaHHs Ta/abo BuaansanTe KOMMNIEKT aKy-
MYnATOPIB 3 iHCTPyMeHTa B TakMx Bunagkax:
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. 3aBXau, KON KOPUCTyBay 3anuiiae iHcTpy-
MeHT 6e3 Harnsay;

. nepen NpoYnLLEHHSIM 3aCMiYeHHS;

. nepen nNepeBipkoto Ta OYULLEHHSIM
iHCTpymeHTa abo npoBegeHHsIM pobiT Ha
iHCTpYMeHTi;

. nepep ornaaom iHCTpyMeHTa Ha npeaMeT
MOLLUKOPKEHb NiCNA 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIMK
npeametamu;

. AKLLO IHCTPYMEHT MOYMHAE He3BUYHO Bibpy-
BaTW (ANs HeranHoi NepeBipkK).

13. Hikonu He BUKOPUCTOBYMNTE IHCTPYMEHT i3
NOLUKOAKEHMMU 3aXUCHUMU KOXyXamu abo
WwKUTKamm, 6e3 3axMcHUX NPUCTPOIB abo 3
NOLIKOAKEHUM YU 3HOLLIEHUM LUHYPOM.

14. He BMKOpPMUCTOBYMITE IHCTPYMEHT 3a MOraHNX
NorogHMX YMOB, OCOGNMBO KONMU € PU3NK
BWHWUKHEHHS1 FPO30BOro po3psaay.

15. He BUKOpPUCTOBYITE IHCTPYMEHT Ta He 3apsaa-
XaiTe akymMynaTop nig aowem.

16. He 3anuwanTe iHCTpPyMeHT nig gollem abo B
MicusXx i3 nigBULLEHOI BOMOriCTHO.

17. ByAbTe 06epexXHUMK, He gonyckanTe NnoTpa-
NNAHHA CTOPOHHIX MaTepianiB Mix nesamu.

Y pasi 3aTUCHEHHS ne3 Yepes NoTpanssiHHA CTo-

POHHIX MaTepianiB HeranHo BUMKHITb iHCTPYMEHT

i Bin'egHaniTe akymynaTop Big iHCTpyMeHTa. lMicns

LibOro 3BifbHITb fle3a Bif CTOPOHHBOrO Martepiany.

18. Hikonu He yTpuMy#iTe BiNbHOIO PYKOIO FinKy,
AIKY NnaHyeTe BiapisaTn. TpumanTte BinbHy pyky
Ha BifCTaHi Bi 30HM pi3aHHsA. Hikonu He Topkawn-
Tecsi nes, OCKiNbKN BOHW Ay>e rocTpi i MOXyTb
HaHecTun nopis.

19. Tlpwv BUKOHaHHI pi3aHHA He AoknadanuTe 3ycUnb
[0 iHCTpyMeHTa. Bu MoxeTe 3iCKOB3HYTU i1 OTpU-
MaTu TpaBMy abo HeHaBMUCHO Bifpi3aTu LLOCh
iHWwe.

20. He ponyckaeTbcs pi3aHHA eNeKTPUYHOro
APOTY, AKUIA MoXe GYyTW NPUXoOBaHUM.

21. Tepea noyaTKoM po6OTH 3aBXKAU YBAXKHO
nepeBipsnTe nesa.

22. OOGpoOGKy ne3 BUKOHy1Te 3 0co6nuBoIo obe-
PeXxHicTio, Wo6 He nopizaTucs i He oTpuMaTu
TpaBMy uYepes nesa.

23. Ticnsa KOXHOro KOPUMCTYBaHHSA, a TaKoX nepen
NpoBeAEeHHSIM OFNAAY 4M TeXHiYHoro obeny-
roByBaHHA Bia'eQHyNTe aKkyMynsaTop Bif
iHCTpyMmeHTa.

24. $lKwo BN He KOPUCTYETECS IHCTPYMEHTOM,
36epiraniTte Moro B 4OXJi.

BukopucTaHHA Ta 06CNnyroByBaHHs aKyMynATOPHUX

iHCTpyMmeHTiB

1. He npautoiiTe 3 iHCTPyMEHTOM y HeGe3neuHunx
ymoBax. He kopucTyiitecs iHCTpyMeHTOM y
Bornorux abo Mokpux mMicusax i He gonyckaiTe
/ioro 3Haxo[KeHHs nia aoweM. Y Bunagky
NoTpanmnsHHA BOAW B IHCTPYMEHT 3pocTae
PU3UK ypaKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. TMepe3apagxanTe akyMynaTop nuiie 3a
[AOMNOMOrolo 3apsAAHOro NPUCTPOIO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuUiA NPUCTPIN, SK1iA
nigxoanTb ANs OAHOMO TUNY akyMynsiTopis, MoXe
Npy3BeCTU 0 NOXeXi NPW BUKOPUCTAHHI 3 aKyMy-
NATOPOM iHLIOrO TUny.

3. BukopucToByWTe €NeKTPOIHCTPYMEHTM NnuLie
3 aKyMynsiTopamu Toro Tuny, kKMl NpusHa-
YeHUI caMe AnA LUX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BuvikopucTaHHsa akyMynaTopis iHLWWX TUMIB MOXe npu-
3BECTW O OTPUMAHHS TPABM i BUHUKHEHHS MOXeXi.

4.  Konu akymynaTop He BUKOPUCTOBYETbCH,
TpumanTe noro noaani Bif Takux MeTaneBux
npeameTiB, AK CKPiNnKU, MOHETU, KNtoui, LBAXM,
WYypYynu TOLWO, siKi MOXYTb 3aKOPOTUTU Knemu
aKymynsaTopa. 3aMuKaHHs KNem akymynsitopa
MOXe MPU3BECTH 40 OTPMMaHHSA oniki abo fo
NOoXexi.

5. 3a HeHanexHux ymMoB 36epiraHHs 3 akymyns-
Topa MOXe BMTEKTU PiANHA, KOHTAKTY 3 SIKOIO
cnia yHukaTn. Y pa3i BunagKkoBoro norpa-
NASAHHA PiAVMHMW Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTn BoAoto. AKWO pianHa
noTpanuna B oui, ix cnig NpoMUTU BOAOIO,
nicns yoro Heob6XxigHO 3BepPHYTUCA A0 Nikaps.
PiguHa, Wwo BuTikae 3 akymynstopa, Moxe cnpu-
YMHUTK NodpasHeHHst abo oniku.

6. He cnanwoiTte akymynaTop(u). AKymynsatTop
MoXxe BUOYXHyTu. O3HanioMTecs 3 MicLueBUMM
3aKoOHaMu Ha NpeAMeT MOXMUBUX cneuianbHUX
iHCTpYyKUiNn 3 yTunisauii BiaxoAis.

7. He BipkpuBaiiTe Ta He AechopmyiiTe aKyMynsi-
Top(m). MponuTui enekTponiT € po3'igatoyoro
Pe4YoBUHO, TOMY MOXe HaHeCTu TpaBMy nNpu
KOHTaKTi 3i WKipoto abo ounma. Mpu npokoBTYy-
BaHHi MOXe GYTU TOKCUYHUM.

8. He 3apsapxanite akymynsaTop nig gowem a6o B
MicufX i3 NigBULLEHO BOMNOFICTHO.

O6cnyrosyBaHHs

1. PeMOHT eneKkTpoiHCTpyMeHTa NOBUHEH 3A4ilc-
HIOBaTU nuuie kBanicikoBaHui manicTep 3
BMKOPUCTaAHHSAIM N1LLE CTaHAAPTHUX AeTanewn.
Lle 3a6e3neunTb NiaTPUMaHHSA €NeKTPOIHCTPY-
MEeHTa B HanexHoMy CTaHi.

2. [OoTpumyiTechb iHCTPYKLIi LOAO 3MALLEHHSA Ta
3aMiHM OCHALLEeHHS.

3. Pyuku NOBMHHI BYTU CyXumm, YNcTumm Ta 6e3
MacTtuna.

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITUBO MPU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHMx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekun, BUKNaAeHUX y Wik iHCTPYKUii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXe NPU3BECTU A0 CEPNO3HUX TPaBM.

Baxnusi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ansi

KaceTu 3 aKyMynsaTopom

1. Mepep TMM sik KOPUCTYBATUCSA KaceTOIO 3 aKy-
MYNSITOPOM, CJlif, NPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpOIO aKyMynsiTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BMpPOGIB, Lo NpaLioloTh Bif akyMynsaTopa.

2. He cnip po36upaTt KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM.

3. fkwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOPOTLWIAB, chif
HeravHO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle Moxe
NPU3BECTU 10 BUHMKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUGYXYy.
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4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnig
MPOMMTH iX YNCTOK BOAOH Ta HEramHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussectu go
BTpaTu 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOMNPOBIAHUM MaTepianom.
(2) He cnipg 36epiraTv kaceTy 3 aKkyMynsito-

POM Y EMHOCTI 3 iHLUIMMYW MeTaneBMMMn

npegMeTaMu, TaKUMM SIK LBSIXU, MOHETHN

Tolwo.

He 3anuwanTe kacety 3 akyMynsaTopom

nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3

BOAOHO.

KopoTtke 3aMukaHHsA MoXe Npu3BecTu Ao
NOSIBU 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXIMUBUX
onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratn iHCTPyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM B MicusiX, ie TeMnepaTypa Moxe
CArHYTH 4u nepeBuwmTn 50°C (122°F).

7. He cnig cnanoBaTy KaceTy 3 akyMynsTopom,
HaBiTb fIKILO BOHa Gyna HeoHOPa30BO NOLIKO-
[eHa abo noBHicTio cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsATOPOM MOXe BUOYXHYTM y BOTHi.

8. He cnin knpaTtn abo ynapAaTh akymynsrtop.

9. He cnin BUKOpMCTOBYBaTU NMOLUKOAXKEHUN
aKyMynsTop.

10. JiTin-ioHHi akymynaTopm, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTkb BignoBigaT BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapwu.

MMip yac TpaHCNopTyBaHHA 3a AONOMOrOI0 KOMep-
LiNHWX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4yaHHam
TPEeTbOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEO6XIAHO
[OTPUMYBaTUCh OCOBNUBMX BUMOT, BKasaHWX Ha
naKyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BianpaBneHHs
HeoObXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCh 3i creLianictom
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUKO-
HyBaTK Ginblu AOKNAAHI HaLioHanbHi HaCTaHoBM,
AKLO TakKi €.

3aknenTe BiAKPUTIi KOHTAKTK CTPiYKOO abo 3axo-
BaNTe iX i 3anakynTe akyMynsTop Takum YMHOM,
106 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

11.  HoTpumynTecsi HOpM MicLileBOro 3aKoHoAaB-
CTBa WoAo yTunisauii akymynstopis.

©)

12. BUKOpPUCTOBYWUTe aKyMynsiTopu nuiue 3
BMpo6amu, ykasaHuMu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsiTOPiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGW MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUGYXy 41 BUTOKY €NEKTPONITY.

3BEPIFAWATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpPUCTOBYMTE TiNlbKM akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
Hixx opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIito ikMX 6yno 3aMiHEHO, MoXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpyu4mMHUTI NOXEXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHUI NpUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnyaTauii
axymynﬂ'ropa

KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaxatu ao
TOro, ik BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTpyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAgxaTv NOBTOPHO NoB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apsaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKchnyara-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxante KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM Mnpwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTH KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnifg 3a4eKaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  SKuwo KaceTa 3 aKkyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui yac (noHapa Wwictb Micsi-
uiB), ii cnig sapaguTu.

MapkyBaHHA N

MapkyBaHHsa N € ToBapHum 3Hakom NFC Formula, Inc.
y CLWA Ta iHWwuX KpaiHax CBiTy.

(IHcTpymeHT obnagHaHo npuimadem NFC nuwe B uinax
o6cnyroByBaHHs A5 BUKOPUCTAHHS B @aBTOPU30BaHUX/
3aBOACHKMX CEPBICHUX LiEHTpaXx.)

OETANEN

» Puc.1
1 PemeHi* 2 | Pioksak 3 | Po3nopinbHa kopo6ka 4 | KoHTposbHa namna
(4epBoHa)
5 | KoHTponbHa namna 6 | Mepemukay YBIMK./ 7 | Yoxon 8 | Tpumau wHypa
(3eneHa) BUMK.
9 | 3'egHyBanbHuii WHYP 10 | CekaTtop 11 | Kypok BMukaya - -

* dopma 3anexuTb Bif Pi3HOBMIY IHCTPYMEHTa.
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A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.2:

1. YepBoHun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 akymynstopom 4. Tpumay akymynsitopa

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Crif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTUHi KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BMCTYM Ha KaceTi 3 aKyMy/saTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci Ta BCTaBMTM kaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBUTM NMOBHICTIO, aX JOKN He NoYyeTe KnauaHHs.
AKLLO Ha BEPXHIN YaCTWHI KHOMKM NOMITHUI YepBOHUI
iHaMkaTop, Lie 03Hayvae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHOBMeHa He [0 KiHuS.

A\ OBEPEXHO: 3aBxAM BCTaBnsnTe Kacety

3 aKyMynATOPOM NMOBHICTIO, aX MOKU YepBOHUM
iHAMKaTop cTaHe HeBUAMMUM. FAKLLO LbOro He
3pobuTH, KaceTa MoXe BUNaAKOBO BUMACTU 3 iHCTpPY-
MeHTa Ta 3aBaTu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3Ha-
XOOATbCS Nopsia.

A\ OBEPE)XHO: He sctanoenioiite KaceTy 3
aKyMynAaToOpoOM i3 3ycunnsm. FKLo kaceta He
BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUIIbHO BCTaBNsiETE.

MPUMITKA: [HCTpyMEHT He npautoe TiNbku 3 oaHieto
KaceTolo 3 aKyMynsiTopom.

Cuctema 3axucTty iHCTpyMmeHTal

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHAaLLEHU CUCTEMOLO 3aXUCTY IHCTPY-
MeHTa/akymynsaTopa. Lis cucrema aBTomaTtnyHo BUMU-
Ka€ XMBIEHHS ABUTYHA 3 METOI0 36inbLUEHHSI TepMiHY
cnyx6u iHCTpyMeHTa Ta akymynsatopa. [HcTpyMeHT
aBTOMAaTMYHO 3yNMUHSAETLCS NiA Yac poboTy, AKLLO
iHCTpyMeHT abo akymynsaTop nepebyBatoTb y 3a3Hade-
HUX HWX4e yMmoBax. 3a NEBHMX YMOB MOYMHAIOTL CBITH-
TUCS NMaMny Ha po3noginbHin KopobLi.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHs

AKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA B yMOBaX Haj-
MiIpHOrO CMOXMBaHHSA CTPYMY, BiH aBTOMATU4YHO BUMW-
KaeTbcsi 6e3 Byab-AKoro nonepeakeHHsi. Y Takomy
BUMaAKy BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta NPUMUHITL po6oTy,
nig Yac BUKOHaHHSA SIKOT iIHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaH-
TaxeHHs. LLlo6 nepe3anycTuT iHCTPYMEHT, YBIMKHITb
10Oro 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLo iHCTPYMEHT neperpiscs, oro poboTta aBTomMa-
TUYHO NPUMUHAETLCSA | 3eNeHa namna Ha po3noAinbHin
kopobui nounHae bnumaTun. Y Takomy BUNagky 3anu-
LUTe IHCTPYMEHT AJ151 OXONOLXKEHHS Nepes NOBTOPHUM
BMUKAHHSM.

3axucT Big HagMipHOro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3apsag akymynsatopa ctae 3amanum, iHCTpyMeHT
aBTOMaTUYHO 3ynuHsAETbCS. MNpu LibOMY YepBOHa namna
Ha po3nogdinbHin kopobLi noynHae ceiTuTucs abo
6nmmatu. AkLio BMpib He NpaLtoe, HaBiTb KONKW 3aAisHi
BMMKaYi, HEOBXiAHO 3HATU akyMynsTopu 3 Tpumaya
aKyMynaTopiB Ta 3apsauTy ix.

Bigo6paxeHHs 3anULLKOBOro

3apsay akymynsitopa

TinbKu Ans kacem 3 aKkyMynisimopoMm, siki Maromb
iHOukamopu

» Puc.3: 1. lHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku
HaTUCHITb KHOMKY NepeBipKM Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom
Ans BifobpaxeHHs 3anMLLKOBOrO pecypcy akymyrnsi-
Topa. |HAMKaTOPHI Namny 3aropsiTbCA Ha Kinbka cekyHa,.

IHAuKaTopHi namnun 3anuwkoBum
i ] r |
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Bin 75 [0
100%
I I I |:| Bi4 50 go
75%
I I I:I I:I Big 25 oo
50%
I I:I I:I I:I Bin 0 no 25%
!I |:| |:| |:| 3apsgitb
aKyMynsTop.
I I I:I I:I Moxnueo,
akymynsitop
1 BUILIOB 3
OOnN
MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypy OTOHYHOro cepeaoBULLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.
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PerynioBaHHA rMMOWHM pi3aHHA

A\ OBEPE)XHO: MNMepen TUM SIK BCTAHOBUTU
aKyMyrnaTop Ha cekaTop, 060B’A3KOBO nNepeBipTe,
YM cnpauboBY€E KYPOK BMUKa4a HaneXxHUM YMHOM
Ta noBepTaeTbcA B nonoxeHHss BUMK., konu rioro
BiANycKalTh.

A OBEPEXXHO: fixuo iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, 06OB'A3KOBO NepeKoHynTecs B
Tomy, wo nepemukay YBIMK./.BUMK. 3HaxoauTbCs
B nonoxeHHi O.

A\ OBEPEXHO: He natuckaiite nepemmkay
YBIMK./BUMK. gns oro nepeBefeHHsA B nono-
xeHHA | (YBIMK.), fikwo B Lier Yyac Kypok BMuKaya
HaTUCHYTUNA. Jle3a 3MMKalTbCA Ha HEBEMUKUN KyT,
Lie MOXe CNPUYMHUTY TpaBMmy.

[nsi BBIMKHEHHS IHCTPYMEHTa Crifl BUKOHaTW ii, HaBe-
LEeHi HKYe:

1. 3'egHaiite po3noginbHy KOpooKy, 3'eAHYBaNbHUNA WHYP
i cekatop. ([uB. «BcTaHOBNEHHS 3'€QHYBANBHOIO LWHYpay.)

2. HaginHo yTpuMyoumn cekaTop, HaTUCHITb NepemMu-
ka4 YBIMK./BUMK. i nepeBegiTb 10ro B NONoxeHHs |
(YBIMK.). YBiMKHETbLCS 3eneHa KOHTponbHa namna.
» Puc.4: 1. [lepemukay YBIMK./BUMK.

2. KoHTponbHa namna (3eneHa)

3. KoHTponbHa namna (4epBoHa)

3.  Axwo nepemukay YBIMK./BUMK. 3HaxoauTbcs B nomno-
xeHHi YBIMK., nesa cekatopa 3HaxoasTbCs B pexumi 6roky-
BaHHs. [lns po36roKyBaHHs ABiYi HATUCHITb KypOK BMUKaYa.
BepxHe ne3o cekatopa po3kpuBaETbCS aBTOMATUYHO.

4.  [InfA 3MuUKaHHs Ne3 cekatopa HaTUCHITb KYpOK BMUKaYa.
» Puc.5: 1. Kypok BMmkada

ABTOMaTUYHUM Nepexin y pexmmu

GNOKYBaHHSA | BAMKHEHHSA

3 MipKyBaHb 6e3nekv iHCTpYMEHT aBTOMaTU4HO nepe-
XOAUTb Y pexuM 6roKyBaHHst a60 BUMKHEHHS, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTATOM NEBHOIO Yacy.

Yepes 5 XBUMUH: IHCTPYMEHT NEPEXOANTL Y PEXUM
6nokyBaHHs1. [1ns po36roKyBaHHs ABiYi HATUCHITb KYpPOK
BMYKaya.

Yepes 15 XBUNUH: iIHCTPYMEHT NepexoaunTb Y pexnmM
BMMKHEHHS, @ 3efleHa KOHTPOJibHa Nnamna BUMuKa-
eTbes. MNepeseaite nepemukay YBIMK./BUMK. y nono-
xeHHsi O (BUMK.), nicns Yoro 3HoBY nepesepiTb NOro

B nonoxeHHsi | (YBIMK.), a noTim ABidi HaTUCHITb Kypok
BMWKaya Ans po3brokyBaHHs.

Baxinb nepemukavya Bu6opy Kyta

PO3KpUTTS

» Puc.6: 1.Baxinb nepemukaya Bubopy kyta
PO3KPUTTS

Po3KkpuTu BEpXHE Ne30 Ha BinbLUNiA KyT MOXHa, nepe-
MICTUBLLM BaXiNb nepemmkaya Bu6opy kyTa po3kpuTTs
niBopyu.

LLlo6 06MeXMTM KyT PO3KPUTTS BEPXHLOTO nesa, Tpeba
croyaTtky NoBHICTIO HATUCHYTY KypoK BMUKa4a, a noTim
NoBEePHYTY Baxinb nepemukaya Bubopy Kyta pos3kpuTTsi
y MpsSIME MONOXEHHS.

A\ OBEPE)XHO: He [OnycKanTe 3HaXOOXKeHHs
PYK 4 iHWKNX YaCTUH Tina nopyu i3 nesamm ceka-
Topa. |HaKLue Lie MoXxe NPU3BecTy A0 OTPUMaHHS
TpaBMu.

Micns 3amiHn abo 3aTodyBaHHs Nnesa cekaTtopa Bigpery-
NtonTe rMUBUHY pisaHHs, AKLLO Le HeobXigHo.
YBIMKHITb iIHCTPYMEHT i ABiYi HATUCHITb KYPOK BMUKaya,
o6 po3KkpuTK Nesa cekaTtopa, Nicns Yoro nepeBeaiTb
nepemukay YBIMK./BUMK. y nonoxeHHs O (BUMK.).
[ns 36inbWweHHs IMMBUHK pi3aHHs NOBEPHITb FBUHT pery-
TOBaHHA rMUOUHN Pi3aHHsA 3@ rOAUHHUKOBOIO CTPINKOLO,
CKOPUCTaBLUMCh AMS1 LIbOrO LeCTUrPaHHUM KrioveMm. Ans
3MEHLLEHHS IMUGKHW pidaHHs MOBEPHITb MBUHT peryrto-
BaHHS MWBUHK pi3aHHA NPOTY FOAMHHUKOBOI CTPINKW.

» Puc.7: 1.TBUHT perynioBaHHs rMuUbunHM pisaHHs

MPUMITKA: lNMepeBipTe rmmbuHy po3pisy nicns pery-
NoBaHHSA. AKLWo rmmbuHa po3pidy 3amana, rinky moxe
OyTV BiApi3aHO He MOBHICTHO.

KoHTpornbHi namnu Ha po3noAinbHin

KopooLi

» Puc.8: 1.lepemukay YBIMK./.BUMK.
2. KoHTponbHa namna (3eneHa)
3. KoHTponbHa namna (4epBoHa)

3eneHa i YepBOHa namnu BKasyloTb Ha HacTyMnHe
(vBIMK.:@ BUMK.:) Brumae: )
. 3eneHa namna CBIiTUTbCS: IHCTPYMEHT YBIMKHEHWIA.

3eneHun YepBoHui

o O

. 3eneHa Ta YepBOHa Namny CBITATLCS. AKLLO BCTa-
BUTW aKyMynsTop y TPUMay akymynstopa, konv
BUMMKaY 3HaX0AMTbCS B MOMOXEHHI «|» (YBIMKHEHO),
061aBi Namnu 3acBiTATLCS, @ N1e30 He pyXxaTUMeTbCS,
AKLLO TArHYTU KypOK BMUKaYa. Y Takomy pasi HaTuc-
HITb BUMMKaY OAUH pas, Wob ycTaHOBWUTU OO B
nonoxeHHs «O» (BUMKHEHO), @ ToAi HATUCHITb e
pas, Wob yCTaHOBUTU B NMOMOXEHHS «I» (YBIMKHEHO).

3eneHun YepBoHui
. Bnvmae 3eneHa namna: neperpiBaHHs iHCTPY-

MeHTa. 3anuwTe iHCprMeHT ANA OXONOOKEeHHA
nepeg NOBTOPHUM BMUKaHHAM.

YepBoHui

O

t 3eneHunn

. 3eneHa namna cBITUTLCS, @ YepBOHa Namna bnrvae
abo CBITUTLCSA: HU3bKUIA YK Malixe BiACYTHIN 3apsa
akymynsiTopa. 3apagite akymynstopu. Akwo 3apag
O[IHOTO 3 [1BOX aKyMyNsSTOPIB CTAE 3aHU3bK1M, B6rmn-
Mae YepBoHa namna. Lle BinbyBaeTbcst HaBiThb AKLWO
OJVH 3 aKyMyNnATOPIiB NOBHICTIO 3apsKeHUN.

D 3enenui YepBoHui

[ ) /e
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. 3eneHa 11 YepBOHa Namnu 6GnMmatoTb Mo Yepsi:
iHCTpyMeHT BusiBnB o6puB apory. MNepesipTe
3'eHyBarnbHWI LWHYP Ha ocnabneHHs 3'eQHaHHSA
MiX PO3noAinbHOK KOPOBKOIo i cekaTopoM. AKLo
namnu Bce e 6nrmatoTb Mo Yepsi, HerakHo Npu-
NWHITL poboTy 3 IHCTPYMEHTOM, Bia'eaHalTe 3'ea-
HyBasfbHWUI LHYP, 3HIMITb aKkyMynaTop Ta nojante
3asBKy Ha PEMOHT [J0 MiCLieBOro YNOBHOBaXXEHOTO
CEepBICHOTO LIEHTPY.

A Jlamnu 6nvmatoTb no yepsi

O @ e 0 O

3BOPKA

M\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM
3HATO, NepLl HiXk NpoBOAUTHN ByAb-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

BcTtaHoBneHHs Tpumaya

AKyMyInsTopa B PHOK3aK
» Puc.9:

1. BacTibka 2. Tpumay akymynstTopa
3. PemiHeub

1. MpocyHbTe po3nodinbHy KopobKy Yepes OTBip
(niBWiA Yn NpaBuKIn) Ha PIOK3aky.

2. [pocyHbTe peMiHelb Yepes NPSIMOKYTHUI OTBIp Y
TpUMaydi akymynsitopa i 3akpinite TpuMay akymynsitopa
3a 0MOMOroto peMiHus. MNepekoHanTecs B TOMY, LLO

TpPMMaY akyMynsaTopa HagiliHo 3aKpinneHnin B prok3aky.

BcTtaHoBneHHs Yoxna
» Puc.10:

1. Yoxon 2. PemiHelb

MpocyHbTe peMiHb HUXKHBOT 3acTibKkn Yepes oTBip
yoxna.

PeryntoBaHHs peMeHiB

BigperynioiiTe pemMeHi HaCTyNMHUM YMHOM:

1. 3acTibHiTb i 3adikcyTe HWKHIO 3acTibky, nicns
Yoro BigperyntonTe OBXWHY BiANOBIAHOIO PEMEHS.
» Puc.11: 1. HwxHs 3acTibka

2. Bigperynionte JOBXWHY NIEYOBOrO PEMEHS.
» Puc.12

3.  Bigperynioite NoNoXeHHs BEPXHbOT 3aCTiOK.
3acTibHITb | 3adikcyiTe BEpXHIO 3acTibKy, nicns 4oro
BigperynonTe JOBXUHY BiANOBIOHOTO peMeHs.

» Puc.13: 1. BepxHs 3acTibka

A\ OBEPEXHO: y BUNagKy Hag3BUYaNHOT
CUTYyaLil LWWBNAKO PO3CTEOHITb HMXKHIO | BEPXHIO
3acTibku, ocnabTe nne4yoBi peMeHi i cnycTiTb

PIOK3aK AOHU3Y.
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BcTtaHoBneHHs 3'€eaHyBaribHOro

LWHypa

A OBEPEXHO: Mepw HixX nigkno4MTH 3'ea-
HyBanbHWW WHYpP, 060B'A3KOBO NepeBipTe, W06
nepemukay YBIMK./BUMK. sHaxoauBecsa B nono-
XeHHi O.

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYMTE iHCTPY-
MEHT i3 NOLKOAXEHNM 3'€A4HYBaNbHUM LUHYPOM.

YBATA: MpaBunbHoO KOpUCTYTECS 3'€QHYBaNbHUM
WHypoM. He nepeMilynte iHCTPYMEHT LUMISIXOM NOro
nepeTAryBaHHA 3a 3'e€QHyBanbHUi WHYpP. TpumaiTte
3'eAHyBanbHWUI WWHYP NoAani Bif Axepen HarpiBaHHS,
MacCTUN Ta rOCTPUX Kparok. [Hakwwe Le Moxe npu3se-
CTW [0 NOLUKOAXKEHHS 3'€HYBaNbHOrO LUHYpa.

MigknioyeHHs 3'egHYBanbHOrO LWHYpPa 3 PO3NOoAiNbHOK
KOPOBKOIO | CEKaTOPOM 3AINCHIOETLCS HACTYMHUM
YUHOM:

1. Mepw 3a BCe HEOOXIAHO AOCATTU CYMILLEHHS TPU-
KYTH/X MITOK Ha LUTeKepi 3'€4HyBanbHOroO LWHypa 3 Tpu-
KYTHVMKOM Ha po3eTLi po3noginbHoi kopobku. Bctaete
LuTeKep 3'eQHYBarbHOIO LWHYpPa B PO3ETKY PO3MnoAinbHOT
kopo6ku. Micnsi Lboro BUPIBHANTE MapKyBaHHS Ha
MYTi 3 TPUKYTHUMU MiTKaMK, a NoTiM BCTaBTE N 3aKpy-
TiTb My Ty 3 HEOBXiOHUM MOMEHTOM.
» Puc.14: 1. TpukyTHa miTka 2. 3'egHyBanbHWN LLIHYP
3. Po3noginbHa kopo6bka 4. MapkyBaHHSA Ha

mydTi 5. MydTa

YBATIA: Mpu Big'eaHaHHi 3'eaHyBanbHOIO WHypa
cnepLuy MOBEPHITb MydpTy ¥ BUPIBHANTE MapKyBaHHS
Ha MydTi 3 TPUKYTHUMU MiTKaMK.

2. [pwuyeniTe po3noginbHy KOPobKy A0 NOSICHOTO
pemeHst abo 40 BEPXHLOTO peMeHsi.
» Puc.15

3. Bcraste 3'egHyBanbHUi LIHYP Y NETAO TpUMaya
LHypa.
» Puc.16

MpwnyeniTe TpMmay WHypa abo Ha BepxHii, abo Ha
NOSICHAN PEMiHb — Ha TOW 3 HUX, 10 KOO He npuye-
NneHo po3noginbHy Kopoobky.

Tpvmau WwHypa 3anobirae 06MOTyBaHHI0 3'eAHYyBasnb-
HOro LUHYpa HaBkono Tina. Kpim Toro, Tpumad WwHypa He
[0NYyCTUTb Nepepi3aHHs 3'€qHyBanbHOrO LWHypa BHaC-
TNiAOK NOMUIIKK.

» Puc.17

» Puc.18

YBATIA: He ponyckaeTbcsi NpuYenneHHs Ao
TpMMaya LWHypa iHWKUX 06'eKTiB, HiX 3'€AHYBanb-
HUI WHYP. IHaKWe 3'eaHyBanbHNUIA LWHYP Moxe ByTn
MOLLUKOKEHO.

YBATA: He poknapaiTe 3aBefMKMX 3ycunb Ansi
po34yenneHHsa TpMMaua WHypa. [Hakwe Le Moxe
npu3BecTn Ao Aedopmallii Ui pyriHyBaHHSA Tpumada
LIHYpa.
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4. HapsrHiTb Ha nneye noB'a3ky. MpoTArHiTL 3'eaHy-
BanbHWUI LUHYP Nif, MOB'A3KOM0.
» Puc.19: 1.lMos'aska

5. MepL 3a Bce HEOOXIAHO AOCAITU CyMilLLeHHS!
TPUKYTHUX MITOK Ha pO3eTLi 3 TPUKYTHUKOM Ha LiTe-
Kepi cekatopa. BctaBTe po3eTky 3'eAHyBanbHOro
LUHYpa B LWUTeKkep cekaTopa. [licns uboro BupiBHAWTE
MapKyBaHHS Ha MydTi 3 TPUKYTHUMMN MiTKamu, a noTiM
BCTaBTe W 3aKpyTiTb MydTy 3 HEOBXiAHUM MOMEHTOM.
» Puc.20: 1. TpukyTHa MiTka 2. 3'egHyBarnbHUi LIHYP

3. Cekatop 4. MapkyBaHHSA Ha MydTi

5. Mydra

YBATA: Mpw Big'eaHaHHi 3'eqHyBansHONO WHypa
cnepLuy NOBEPHITb My(Ty 11 BUPIBHANTE MapKyBaHHSA
Ha MydTi 3 TPUKYTHUMM MiTKaMK.

BcTaBka cekaTtopa B 4oxon

LL|o6 BUMKHYTU IHCTPYMEHT, yTPUMYIOUU KYPOK BMMKa4a
B HAaTUCHYTOMY CTaHi, 3iMKHiTb Nne3a cekatopa, micns
yoro nepesefiTb nepemukad YBIMK./BUMK. y nono-
xeHHs O. MNMoTiMm noknapaiTe cekaTtop y Yoxon i yTpu-
MyWiTe cekaTop y 4YOXni 3a ONOMOrOI0 PEMIHLS Yoxna.

POBOTA

A OBEPEXHO: 3aexau MiLyHO TpumanTte
iHcTpymeHT. MiLHO TpUManTecs Ha Horax.

A OBEPEXHO: MNpoTsirom po6oTu He gonyc-
KaETbCSA 3HAaXOMKEHHS ByAb-AKOi YaCTUHU Tina
nopsia 3 nesamu.

A\ OBEPE)XHO: MepLu HiX NpUCTYNUTH A0
po6oTu, npoBeAiTb ornsAa nes, 6onTiB nes3 un
iHWKX geTanew, Wob6 nepeKoHaTUCH, L0 BOHU He
3HOLLEeHi | He nowkomxeHi. LLlo6 rapaHTyBaTn 6e3-
neyvHy poboTy, 3aMiHsANTe 3HOLIEHI aB0 NOLIKOMXKEHI
aerani.

YBATA: Akuio neso 3acTpsrmo B rinLi NpoTarom
po6oTK, He xuTaiiTe oro. B Takin cutyauii BUMKHITb
IHCTPYMEHT i NOTArHITb Ne3a y NpAMOMY HanpsMKy Bif,
rinkv. [Hakwe Le Moxe Npy3BECTM A0 NOLUKOAXKEHHS
nesa.

YBATA: Sikwo Bu HamaraeTecs nepepisatv HagTo
TOBCTY rinky abo HagTo TBepAMI Npeamer, cnpa-
LIbOBY€ 3aXMCT Bif NepeBaHTaXeHHS Ta iIHCTPYMEHT
3YMUHAETBLCA. Y Takil cMTyalLlii, SKLLO BepXHE Nne3o
cekaTopa BifKpWUTe Ha HaATO BEMUKUM KyT, @ KypoK
BMVIKaya NOBHICTIO HATUCHYTWIA, BEPXHE N1€30 AeLLo
3MUMKaeTbCA NiCNs nepeBeeHHs nepemMukaya
YBIMK./BUMK. y nonoxeHHs | (YBIMK.) ans nostop-
HOro 3anycky iHCTpyMeHTa.

Onepauin pizaHHA

» Puc.21

PixTe rinku no yepsi. MakcmmarnbHa TOBLLMHA FifKu, SKy
MOXHa nepepisaTtu MM CekaTopoM, cknagae 6nmabko
33 mm. MiuHO TpuManTecs Ha Horax i NOCTINHO yTpu-
MyiTe piBHOBary.
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Micna BUKopUcTaHHA

3BesiTb Nnesa cekatopa i nepeBeaitb nepemvkay YBIMK./
BMMK. y nonoxeHnHs O (BUMK.), nicns Yoro Big'eqHarite
3'eqHyBanbHUIN WHYP Bif cekaTopa i po3noAinbHOi kopobku,
a noTiM 3HIMITb akyMynsaTopuW 3 TpUMaya akymynsTopa.
36epiraiiTe cekaTop y CyxoMy, BUCOKOMY abo 3akpu-
TOMY Micui, Kyau AiTM He MaloTb AOCTYyMy.

YBATA: flkwwo cekaTop He BUKOPUCTOBYETLCH,
3HIMITb 3 HBOro aKyMynAaTop. |Hakwe eMHICTb aky-
MynsiTopa 3 YaCcoM 3HU3NTLCS.

Jodamkoee obnadHaHHs

3a gonomoroto Tpumaya 3pyyHo 36upatu kBiTU. BiH
TMMYacoBO YTPUMYE KBITKY MiCNs 3pi3aHHs.

AKLLO BiACTaHb MiXX TpMMadeM i HUXKHIM N1e30M He [103-
BONISiE BAM KOPUCTYBaTUCh iHCTPYMEHTOM, BiANyCTiTh
rBUHTK, WOG BigperynoBaty ii.

» Puc.22: 1. Tpumau 2. BUHT

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3AilicHeHHAM nepeBipku a6o
006CcnyroByBaHHSA 3aBXAMN NepeBipaiTe, WG iHCTPYMeHT
GyB BUMKHEHMIA, a kKaceTa 3 akyMynsTopoM Gyna 3HsTa.

A\ OBEPEXHO: Nig yac po60Tu 3 nesom HagsirainTe
pyKaBuLi. [HaKLLe L MoXe NPU3BECTI 10 OTPUMAHHS TPaBM.

YBATA: Hikonn He BUKOPUCTOBYWATE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecpopmauii a6o NosiBM TPIiLLUMH.

TexHi4He o6cnyroByBaHHA nesa

YBATA:: HextysaHHsi BUMOTOH OO0 MPOBEAEHHS TEXHIYHOMO
06CnyroByBaHHs neaa MOXe NpU3BecTM 10 36iMbLUEHHS TepTs Nea,
a Lie CKopoTUTb Yac poboTn 6es nepesapsmKaHHs akyMynaTopa.

Mepen noyaTkom po6oTK i nicns i 3aBepLUEHHSA NPUCKi-
NIMBO NepeBipTe Nnesa cekaTtopa.

Micnsa poboTu NounCTITh Ne3a XOopCTKO LwiTKot. [licns uboro
NpOTPITh NEe3a TKaHUHHOI CepBeTKO. HaHeciTb Ha Kpaliku
nes i pyxomi aetani opuriHanbHy MaLuuHy onusy Makita.

» Puc.23

3aTO'-IYBaHHF| ne3

BerHe Jle30 ceKkaTopa
1. Kpaitky uboro nesa o6pobnsiite nnackoo noBepx-
Helo afiMasHoro Hanunka.

AnMasHuii Hanunok CnNpsIMoOBYNTE [0 BEPLUNHUN Kpankun
nesa, Wo6 nigaaTh 3aTo4MyBaHHIO BCHO Kpaliky nesa.
[0 BCil AOBXMHI Kpalrku nesa KOHTaKT i3 NIOLLMHOW0
Hanwnka cnig yTpumyBaTt HE3MiHHUM.

» Puc.24: 1. AnmasHuii Hanunok
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2. TlpoTunexHy CTOpPOHy ne3a 06pobnsiiTe nnackow
NOBEPXHEL anMa3sHoro Hamnuska Nnerkumm pyxamu.

[ns BuOoaneHHs 3agupok nepeMilynte anmasHin
HanumokK y HanpsiMKy BEPLUVHY 1e3a NErkuMmn pyxamu.
» Puc.25

YBATIA: He cnig HaaTO 3arocTpioBaThl Lito CTOPOHY.
LLlo6 BuaanuTu 3agmpku, NnpawLionTe Hanunkom ner-
KMMU pyxamu. [HaKLie NPOMIKOK MiX nesamu moxe
cTaTu 3aBenvkuM, abo TepMiH ekcrinyaTtaduii nesa
MOX€E 3MEHLLUUTUCS.

HuxHe ne3o cekaTopa

1.  Kpaiiky uboro nesa obpobnsiiTe okpyrneHow
NoBepXHEto anMasHoro Hanuska.

AnmasHuin Hanunok CNPsMOBYNTE [0 BEPLUNHW KPankn
nesa, wob nigaaTy 3aTovyBaHHIO BCIO KparKy nesa.
» Puc.26

2. [poTunexHy CTOpPOHY ne3a o6pobnsanTe nnackow
NoBEPXHEI0 anMasHOro Hanumnka nerkMmmn pyxamu.

[ns BuAaneHHs 3agMpok nepeMillyinte anmasHin
HaNUNoK y HanpsIMKy BEPLUWHW 1e3a Nerkummn pyxamu.
» Puc.27

YBATIA: He cnig HaaTo 3arocTpioBatil Lt CTOPOHY.
LL{o6 BuaanuTv 3agmpku, NnpawionTe Harnunkom ner-
KMMU pyxamu. [HaKLLe NPOMIDKOK MiXK nesamu moxe
cTaTy 3aBenvkuM, abo TepMiH ekcrnyaTtadii nesa
MOX€E 3MEHLLUNTUCS.

PeryntoBaHHA NPOMiXKKy ne3a

» Puc.28: 1. Bbont dikcauii nnactvHm 2. briokyBanbHa
nnactuHa 3. [aiika ans 3aTaryBaHHsA nes

Yac Big vacy cnif BUKOHyBaTU perynioBaHHA NPOMiKKY
MiX nesamu cekaTopa B HacTynHUiA cnoci6:

1. YBIMKHIiTb iIHCTPYMEHT i NOTAMHITb KYpOK BMUKa4a y
MOMOXEHHS AN1s1 PO3MUKaHHS N1e3 cekaTopa.

2. [licna Toro sk ne3a cekaropa po3KpUIOTbCS,
BMMKHIiTb iHCTpYMeEHT. Big'egHanTte 3'eqHyBanbHWM LWHYP
Bifl iHCTpPyMeHTa.

3. OcnabTte 6onT dhikcauii nnactuHu. MoTim 3HIMITh
6nokyBanbHy NNacTuHy.

4.  BpyuHy BigperynioiiTe MOMEHT 3aTAryBaHHs nes
3a I0MOMOrOt0 raku (MOMEHT 3aTsAryBaHHs raviku, Wwo
nputuckae neso, cTaHoBUTbL NpnbnuaHo 0,5 Hem).

5.  BcTaHoBITb Ha MicLie 6rokyBanbHy NNacTUHy i
6onT dhikcauii nnacTuHu.

6. [epeBipTe WinbHiCTb 3aTAryBaHHs nesa, Wob
BOHW Hi 3a sikux 06CTaBUH He XMTanucs, ane BepxXHe
ne3o MoXHa 6yno po3KpUTK YK 3aKPUTW BPYYHY Npu-
6n13Ho Ha 3 MM. AKLLO Ne3a 3aTArHyTi HaATO CUMbHO
abo HaaTo cnabko, 3HOBY BiAperyrnoiTe NPOMIXKOK.

YBATIA: 3BepHiTb yBary Ha NPOMIKOK MiX f1e3amu.
HagTo Benukui npoMixkok MoXe Npru3BecTy 40 Tyrnoro
pi3aHHs, a HaATO LWifbHE NpUMsSraHHs nes — Ao
nepeBaHTaXeHHs! ABUIyHa i KOPOTKOro Yacy po6oTu
Bi akymynaTopa.

3HiMaHHA Ta BCTaHOBINEHHA ne3

cekaTopa

LLlo6 3HsTV nesa cekaTopa, BUKOHaWTe Taki Aji:

1. LWo6 noBHicTio po3KpUTK nesa, HaxuniTb Baxinb
nepemvikaya Bubopy kyTa BniBo.

2. YBIMKHITb IHCTPYMEHT i NOTArHITb KYpPOK BMUKa4a y
NONOXeHHs AN PO3MUKaHHS Nnes cekaTopa.

3. Micna Toro Ak nesa cekatopa PO3KPUITLCS,
BMMKHITb iIHCTPYMeEHT. Big'eaHanTe 3'egHyBanbHUiA LLUHYP
Bif iIHCTpyMeHTa.

» Puc.29

4. LLlecTnrpaHHum kniodem Buganite Asa 6ontu
nobnmay Kypka BMuKava.

3HiMiTb 3anobixHy ckoby, BigAiNMBLLM A31YOK Ha 3amno-
BiXHiN cKobi Big NPOTOYKM B KOPNYCi.
» Puc.30: 1. bonTun 2. 3anobixHa ckoba

5.  3HiMiTb CTOMOpPHE KinbLie 3 BaXKens Tarv 3a Jono-
MOTOI0 Mackoi BUKPYTKM abo NoaibHOro iHCTpyMeHTa.
» Puc.31: 1. CtonopHe kinbue 2. Baxinb tarn

YBATA: CtonopHe KinbLie € po3xigH1uM matepianom.
[Mpun NOBTOPHOMY CKNagaHHi He BUKOPUCTOBYNTE
3HOBY Te Came CTOMOPHE KinbLe.

6.  AkypaTHO BMAaniTb WTUPT.
» Puc.32: 1. Wtudt

7. Bupanite gBa 60nTN 3 60Ky KOpPNYyCY.
» Puc.33: 1. bontn

8.  AkypaTHO 3HiMiTb BEPXHE i HMXXHE NME30 3 KOpMyCy.
» Puc.34

9. LWo6 BiaAinMTV BEPXHE NE30 Bif HKHBLOTO,

cneply ocnabTe 6onT dhikcauii nnacTuHu.

MoTiM 3HiMiTb BriokyBanbHy NNACTUHY.

» Puc.35: 1. bonT dikcauii nnactuHn 2. BriokyBanbHa
nnacTuHa

NPUMITKA: Y pasi 3amiHM nes3 gns TOBCTUX rifiok
nesamu Ana TOHKUX rinok (abo HaBnaku) Takox 3ami-
HiTb 60NT dbikcauii nnacTuHu.

10. OcnabTe i 3HIMITb raiky, Lo NpUTUCKae nesa.
» Puc.36: 1. laiika, wo nputuckae neso 2. bonr, wo
nputuckae neso

ANPUMITKA: Y pasi 3amiHn nes ans TOBCTUX rinok
nesamu ANa TOHKMUX rinok (abo HaBnaku) Takox 3ami-
HiTb 6oNT hikcauii nesa.

[ins BCTAHOBEHHSA Ne3 cekaTopa BUKOHaNTe
BYLLleHaBeeHy npoLieaypy B 3BOPOTHOMY NOPSAKY.
[MepekoHarTecs, Lo BCi 6onTW HadilnHO 3aTArHEH.

Micns BcTaHOBNEHHs nesa 060B'A3KOBO BiaperyntoTe
NPOMIXOK Mixk nesamu. (Oue. «PerynioBaHHA NpoMixXKy
nesa».)

[ins BCTaHOBIEHHS Ne3 cekaTopa BUKOHANTE BULLE-

HaBefeHy npoueaypy B 3BOPOTHOMY nopsiaky. Mpu

BCTAHOBIEHHI Ne3 cnig NpuAiNMTK yBary HaBegeHomy

HVKYeE.

. HaHeciTb MalwmHHy onmBy abo KOHCUCTEHTHE
MacTuno Ha 6onT, Lo NpUTUCKae Nne3o, a Takox y
NMPOMIDKOK MiX Nie3amu.
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. AKWwo He BAAETLCS HAMNEXHUM YMHOM BCTaBUTU
6onT dhikcauii nnacTnHu, cnepLly BUAaniTe Kinb-
LeBe yLUinbHeHHs | 6onT dikcauii nnacTuHm 3
6nokyBanbHoi nnacTuHu. MNicnsa uporo nepesep-
HiTb BMOKyBarbHy NNacTUHY | BCTAHOBIThL Ha MicLie
KinbLeBe yLinbHeHHs 1 6onT dikcauii nnacTuHu.

. Mpu BCTaHOBNEHHI 3anobibkHOT ckobun BUPIBHAWNTE
S13MYOK 3anobixkHOI CkoGW NO NPOTOYLi B KOpnyci.

» Puc.37

. MepekoHaiiTecs, Wo BCi 6oNTu HaAinHO 3aTArHeHI.

. Micna BcTaHOBMNEHHs ne3a 060B'A3K0BO Bif-
peryntoTe NPOMiXOK Mix nesamu. (Ous.
«PeryntoBaHHs NpOMiXKy nesa.)

. Micns BCTaHOBMNEHHs ne3a 060B'sI3KOBO BiApe-
rynionte rmubuHy pisaHHs. (Oue. «PerynioBaHHs
rMMBWHW pi3aHHs».)

LYK Ta YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN

MepLu Hixk NnogaBaTy 3asiBKY HA PEMOHT, cnpobyinTe
CaMOCTIHO BUSIBUTU HecnpaBHiCTb. SKLLO nig Yac
po60oTK 3 cekaTopoM BUSBUMUCL aHoOManii, nepesipTe
CBill iHCTPYMEHT Yy BiANOBIAHOCTI 4O ONWCy, HaBeAeHOro
B JaHOMY NOCiGHUKY. AKLWO HaBedeHi Aani 3acobu
YCYHEHHSI HECNPaBHOCTI He NPU3BENU A0 BUPILLEHHS
npo6remu, 3BEpHITLCS [0 MiCLEEBOrO CEPBICHOIO LieH-
TPY 3 3asiBKOIO Ha peMOHT. 3a6OPOHSETLCA BTPyYaTUCS
B KOHCTPYKLUito abo AemMoHTyBaTn Oyab-aki getani y
Croci6, KM He BianoBigae onucy.

CraH Bigxu- MoxnuBa Cnoci6 BunpaBneHHs
TIEHHA BiA npuyYnHa
HOpMK (HecnpaBHicTb)

INeso cekatopa Huabkuit 3apsap, 3apsgiTe akymynsTop.

He pyxaeTbcst akymynsitopa.
HaBiTe nicna Mepemukay MepeBepniTb nepemukay
B e | YBIMK/BIAMK. | VBIMK./BIMK. y nomo-
P | sHaxoauTbCS xeHnHs | (YBIMK.).
B MOMNOXEHHi
BUMK.
CekaTtop PosbrokyiiTe cekaTtop,
3a6r10KOBaHNIA. BUKOHABLLIM MO KpOKam

npoueaypy «3agisHHsa
nepemukaya».

3'egHyBanbHuUii
WwHyp ocnab.

MepesipTe TOukW Nigkmnto-
YeHHs! 3'e[JHyBaribHOrO
LUHYpa A0 po3nopinbHOI
KOpoGky i cekatopa.

HaTucHiTb BUMnKay
oaVH pas, Wob ycTaHo-
BUTM IOTO B MONOXKEHHS
«BUMKHEHO», a Tofi

Min vac scTas-
NAHHA KaceTn
3 aKymynsaro-
POM BUMMKaY

HaxoanTbCs HaTUCHITb LLie pas, Wob
B MOMOXEHHI YCTaHOBWUTU B MOJI0-
«YBIMKHEHO». XKeHHS «I» (YBIMKHEHO).
[edekT kypka HeraiiHo npunuHiTh
BMUKaYa. BUKOPUCTAHHS iHCTPY-

MEHTa i 3BepPHITbCA A0
Hanbnmk4oro aBTopu-
30BaHOrO CEPBICHOTO
LIGHTPY A5 PEMOHTY.

INesa cekatopa | lMinka 3aHaato BianycTite Kypok
3acTpsiru B TOBCTa. BMUKaya. MepeBeaite
rinui. nepemukay YBIMK./
BWMK. y nonoxeHHs
O. Micns yporo noTar-
HiTb Ne3a y npsiMomy
HanpsiMKy Bif Tinku.

CrtaH Biaxu- Moxnusa Cnoci6 BunpaBneHHsa
neHHsA Big npuunHa

HOpMM (HecnpaBHicTb)

Kypok Bumu- Jlesa cekaTopa MepeBeaiTb nepemMukay
kaya 3abno- 6yno poskpuTo YBIMK./BUMK. y nono-
KOBaHWI i He y NpuMycoBuin xeHHst BUMK., a notim
HaTUCKaeTbCA. cnoci6. y nonoxexHs YBIMK.

(BepxHe neso cekatopa
3rerka 3MUKaeTbest
nicns BMUKaHHs.)

3pi3 He rmapkuit. | llesa cekatopa
3arynunuca.

3arocTpiTb nesa ceka-
Topa abo Biaperyntonte
NPOMIXOK MiX nesamu.

3amiHiTb nesa
cekaTtopa.

INesa cekatopa
3HOCUIUCS.

[ns 3a6esnevenHs BE3MNEKW ta HAQIMHOCTI npo-
AyKuii, il peMOHT, a Takox poboTu 3 06cnyroByBaHHS
abo perynoBaHHSA NOBUHHI BUKOHYBATUCh YMOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACLKUMU cepBicHUMK LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHAM 3an4acTuH BUPOBHULITBA KOMMaHiT
Makita.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle ponaTkoBe Ta 4ONOMiXHE
obnafgHaHHA peKoOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3a3HaueHum y uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHs 6yab-
AKOrO iHLIOro 40A4aTKOBOro Ta AONOMKHOIo obnaa-
HaHHs MOXe CTaHOBUTY Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe fonaTkoBe Ta AoNoMiKHe obnaa-
HaHHA NuLLe 3a NPU3HaYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaTt gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHaLLEHHSAM 3BepTaii-

Tecb 0 MicLeBoro cepsicHOro LueHTpy Makita.

. BepxHe pixyye ne3o HOXuLb

. BepxHe pixyye neso HOXULb (1151 TOBCTUX FiNOK)

. BepxHe pixyye ne3o HOXULb (A1151 TOHKUX Tifok)

. HWxHe pixyye neso HOXuLb

. HuxHe pixkyde neso HOXULb (A5 TOBCTUX FNOK)

. HuxHe pixkyde neso HOXULb (A5 TOHKUX TiroK)

. BonT chikcauii nnacTvHm (Ans TOHKMX Finok)

. BonTt cikcauii nesa (ans TOHKMX rinok)

. Tpvmay (ANa yTpUMYBaHHS KBITKU NicNs 3pi3aHHs.)

. AnmasHuin Hanunok

. MoB'a3ka

. Yoxon

. Tpumay WwHypa

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsiaHUi NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHTn CNncky MOXyTb BXO-

ANTU 10 KOMMNMEKTY IHCTPYMEeHTa ik CTaHaapTHe

npunagasn. BoHn MoxyTb BiAPI3HATACA 3anexHO Bif,

KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens: DUP361 | DUP362
Makc. npov3BoanNTENbHOCTL Pe3ku 33 Mm
O6Lwasn AnvHa (cekaTopHasi YacTb) 305 Mm

HomuHanbHoe Hanps>keHve

36 B nocT. Toka

Macca HeTTo (CekaTopHas 4acTb)

0,77 -0,82 kr

. Bnaropaps Hallei NOCTOSIHHO AeWCTBYOLEN NporpamMmme uccrefoBaHuin U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHUYECKMe XxapakTepUCTUKN MOTyT BbITb U3MeHeHbI 6e3 NpeaBapUTENnbHOMO yBeLOMITEHUS.

. TexHVnYeckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.
. Macca, Tonbko cekaTopHasi YacTb, cornacHo ctaHgapty EPTA 01/2014

MopxopsAwmmn 6ok akKkymynsaTopa u 3apsagHoe yCTPOMUCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/ BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

3apsiiHoe YCTPONCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF

NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

. B 3aBucumocTu ot pernoHa nNpoxxmBaHMA HEKOToOpble 6noku AKKyMynsaTOpOB U 3apsaaHble yCTpOIZCTBa, nepe4uc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsaTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTsa. VicnonbaosaHue Apyrix 6rI0kOB akkyMyrsiTOPOB 1 3apsifiHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTU K TpaBMe

CumBonsbl

Hwxe npuBeaeHbl CMMBOMbI, UCMofb3yemble Ans 060-
pynosaHus. lMepen ncnonb3osaHvem yﬁe,ﬂ,MTer, 4yTO
Bbl MOHNWMaeTe UX 3Ha4yeHune.

MpounTtante pykoBoaCTBO NO
aKcnnyarauuu.

Bepeyb oT Bnaru.

OnacHocTb! BoamoxeH pasnet TBepabix
npeameTos.

He ponyckainte NOCTOPOHHUX K MECTY
pabor.

Tonbko ans ctpaH EC

He BbIGpackiBaiTe anekTpoobopynoBaHve
NUNn akKyMyrnsaTopbl BMeCTe C ObITOBLIM
mycopom!

B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKUMN ANpEK-
TvBamm 06 yTunn3aunm arneKTpru4eckoro u
AneKTPoHHOro o6opyaoBaHusi, 0 Gatapesx
W akkymynaTtopax, a takke UCnonb3o-
BaHHbIX B6aTapesix 1 akkymynstopax u ux
NpUMEHEHNN B COOTBETCTBUU C MECTHBIMW
3akoHamu anekTpoobopyaoBaHue, 6aTa-
peu u akkyMynaTopbl, CPOK 3Kcnnyaraumn
KOTOPbIX UCTEK, OOIMKHbI yTUNNU3NPOBaTLCA
OTAEenbHO U nepefaBaTbCA Ana ytunmaa-
uMun Ha npeanpusaTue, COOTBETCTBYOLLEE
NpUMeHsieMbIM NpaBuiiamM oXpaHbl OKpyXxa-
toLei cpeabl.

Ni-MH
Li-ion

=5 P oD

Ha3sHauyeHue

MHCTpyMeHT npeaHa3HayeH Ans obpesaHusi BeTBeW.
LWym

TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOO 3BYKOBOIO JaBMeHNst
(A), namepeHHbIi B cootBeTcTBUM ¢ EN50636-2-94:
Mopens DUP361

YpoBseHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 70 oAb (nu mexee)
MorpewHocTsb (K): 3,2 ab (A)

Mogens DUP362

YpoBeHb 38ykoBOro AasneHns (Lpa): 70 ob (unu menee)
MorpewHocTtb (K): 1,4 ob (A)

YpoBeHb LyMa Npu BbIMONTHEHWM paboT MOXeT NpeBbI-
watb 80 b (A).

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3yiiTe cpeacTBa
3aWnTLI cnyxa.

CymMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
o Tpem ocsiM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN50636-2-94:

Mogens DUP361

PacrnpocTpaHeHie BuGpaumm (ay,): 2,5 M/c” unu meHee
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens DUP362

PacnpocTpaHeHue BuGpaunn (a,): 2,5 m/c’ unu meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaH4apTHOW METOAMKOMN UCMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCNOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBrneHHoe obLuee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHUst BUGpaLMmM MOXHO Takke UCMorb-
30BaTb AN NpeaBapUTENbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM BO BpeMsi (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/IMYATLCS OT 3asiB-
NEHHOro 3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTH OT cnocoba
NPUMEHEHUs| NHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW AeTanu.

OTBETCTBEHHOCTb 3a UCMONb30BaHUe CPeacTB

A OCTOPO)XHO: O6szatentHo onpeaenuTe 3awWMThI oNepaTopamu M ApYrum nepcoHa-
Mepbl 6e3onacHOCTU AN 3aWUTbl onepaTopa, nom B6n13un paboyen 30HbI Bo3naraeTcs Ha
OCHOBaHHbIe Ha oLeHKe BO3AeNCTBUSA B peanb- paboTopartens.

HbIX YCIIOBUSIX UCNONb30BaHUs (C y4eTOM BCeX 3. He ponyckaiTe cnyvaiHoro 3anycka. Mpexae
3TanoB paboyero UMKa, TaKMX KaK BbIKIIO- YyeM NOACOeANHATL UHCTPYMEHT K UCTOUHUKY
YeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3sku n nuTaHua u/unu akkymynsatopHon 6artapee,
BKIIOYeHMe). NOAHWMATb UIN NEPEHOCUTbL UHCTPYMEHT,

y6eautechb, YTO NepekntovaTenb HaxXoAUTCA B
D‘eKnapauym o cootBetcTBUU EC BbIK/TIO4Y€HHOM NOoNoXeHuK. [epeHocka anek-
TPOVWHCTPYMEHTa C NanbLeM Ha BbikniovaTene unm
Tonbko Ansi eeponelickux cmpaH nogaya nNUTaHWs Ha MHCTPYMEHT C BKIMIOYEHHbIM
BbIKIIOYaTENEM MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyyato.
4. OpeBalTecb COOTBETCTBYHOLIMM O6pa3oM.
He HapeBanTe cBOGOAHYIO ofexay Unm ykpa-
weHus. Bawum Bonochkl, oaexaa v nepyaTku
JKcniyaTaunn akKkyMmynsiTopHoro [OJDKHbI BCeraa HaxoAUTbCS Ha pacCTOSIHUMN
ceKaTopa OT ABWXyLUMXCA AeTanei. CBobogHas opgexaa,
YKpaLLeHNsi U1 ANUHHbIE BONOCHI MOTYT NonacTb
B ABMXYLLMECS [eTanu yCTpoiicTBa.
5. [laHHbIN MHCTPYMEHT NpeaHa3HavyeH ans obpe-
3aHuA BeTBeW. [pumeHsiiTe yCTPOWCTBO TONbKO
M0 Ha3Ha4YeHUIo.
6. He paspelwanTte nonb3oBaTbCcs n3genuem
AEeTAM, NoAsM C OrpaHUyYeHHbIMU usmnye-
CKUMM, CEHCOPHbIMMU UM YMCTBEHHbIMM BO3-

[eknapauus o cootBeTcTBUMN EC BKItOYEHa B pyKOBOA-
cTBO N0 akcnnyatauuu (MpunoxeHve A).

lNMpaBuna 6e3onacHocTH Npu

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
MHCTPYKUMAMM U PeKOMEHAALMAMM MO TeXHUKe
6e30nacHOCTN. HeBbINOMHEHMe UHCTPYKLNIA 1 PEKO-
MEHIaLM MOXET NPUBECTM K NOPaXKEHUIO SMEKTPOTO-
KOM, MoXapy W/unu TSHXENsIM TpaBMam.

COXpaHMTe 6p0Lm0py C UHCTPYK- MOXHOCTSIMU, TGO He MMEIOLLMMYU COOTBET-
LUMAMU N peKoMeHaauusMu ans CTBYIOLLEro ONbITa U 3HaHUI AnsA pa6oTbl
o € 3TUM oGopyaoBaHuMeM, a Takxke nuuam, He
AanbHeuwero ncnosfib3oBaHus. 03HaKOMMBLUMMCS C JaHHLIM PYKOBOACTEOM.
TepMuH "aneKkTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx B mecTHOM 3akoHoAaTeNbLCTBE MOTYT Cylle-
OTHOCKTCA KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy CTBOBaTb BO3pacTHbIe OrpaHuyYeHus Ans
OT CeTM (C NPOBOAOM) UMK Ha akkymynsitopax (6e3 onepartopos.
npoBoAa). 7. Cnepute 3a TeM, YTOObI ManeHbkue geTu
1. Wcnonb3y#Te uHAMBMAYanbHble CPeACTBA He UCMOoNb30Barnyn MHCTPYMEHT B KayecTBe
3awmThl. Bcerna HageBaiiTe 3alMTHbIE OYKM. VrpyLUKK.
Takve cpeAcTBa MHANBIAYaNbHON 3aLUNTbI, Kak 8.  3anpelyaeTcs 3KCMyaTUPOBaThb YCTPONCTBO,
macka OT MblifK, 3alnTHasi Heckonbasilias obyBb, ecnn nobnu3ocTy HaxoAATcs Moam (B 0coBeH-
Kacka Unu HayLwHWKK, UCMoMb3yeMble B COOTBET- HOCTM [eTH) UMK KMBOTHBIE
CTBYIOLLIMX YCMOBUSIX, MO3BONSAOT CHU3NUTb PUCK 9. He crapaiTech AOTAHYTLCH 4O YEro-nueo 1

MONYHEHNS TPABMBI. NOCTOSAHHO COXPaHANTE YCTOMYMBOE Nonoxe-
2. Bo Bpems paGoTbl C 3NEKTPONUHCTPYMEHTOM Hue. CobniofjaiiTe OCTOPOXHOCTL Ha ckroHax. He
Bceraa HageBaWTe 3alWUTHbIe O4KU. OUKK Berute.
AOOMKHbI cooTBeTcTBoBaTL ANSI Z87.1 onsa
CLUA, EN 166 ansa EBponbi, unu AS/NZS
1336 ana Asctpanuu u Hoeon 3enaHguu. B
AgcTtpanuu u HoBow 3enaHauu oneparop
TaKxe 06513aH HOCUTb 3aLLUTHYH MacKy.

10. He npukacanTecb K onacHbIM ABUXYLMMCS
AeTansiM Ao NMOJIHOro OTKIMOYEHUsl MUTaHUA
MHCTPYMEHTA N/MNN CHATUS aKKYMYTNATOPHOIo
6rnoka c MHCTpyMeHTa.

11. Ha Bpems akcnnyaTtauum MHCTpPyMeHTa o6s3a-
TenbHO HageBauTe ANVHHbIE GPIOKN U NPoY-
Hyl0 00YBb.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

OTKNYMTE NUTaHUe /MU CHUMUTE aKKyMy-

TNATOPHbIN GIIOK C MHCTPYMEHTa:

. KaXabli pa3 npu npekpatieHun paboTsl;

. nepes ycTpaHeHUeM 3acopa;

. nepes npoBepKON, O4UCTKON UNn
obcnyxunBaHnem;

. nocre yaapa o NOCTOPOHHWUIA NpeaMeT,
4YTOObI OCMOTPETL YCTPOWCTBO Ha NpeameT
noBpexaeHnn;

. ecnv Ha4Yanacb HeHopmarnbHasi BUbpaums
MHCTPYMEeHTa, AN HEMEeLNEHHOW NPOBEPKU.

3anpewjaeTcs aKCNNyaTUpoBaTb MHCTPYMEHT C

HeucnpaBHbIMU OFPaXAEHUAMU UMK LUTKaAMMU,

6e3 3aLWMTHbIX YCTPOUCTB UMK C NOBPEXAeH-

HbIM LUHYPOM.

He pekomeHayeTcs UICNONb30BaTb MHCTPYMEHT

B HEeGNaronpuUsiTHLIX NOroAHbIX YCIOBUSX,

0CcOGeHHO B crnyyae pyUcka yaapa MONMHUM.

3anpewjaeTcs MCNonb3oBaTb MHCTPYMEHT UK

BbINONMHATL 3apsiAKy akKyMynsTopHou 6aTa-

peun Bo BpeMsl AOXKAA.

He ocTtaBnsanTe MUHCTPYMEHT noA AoXAeM Unm

B MOKPbIX MecTax.

CnepuTe 3a TeM, YTOObI MeXAyY Ne3BUAMU He

nonanu nocTopoHHue npeameTbl. Ecnu nocto-

POHHWI NpegMeT BNoKNpyeT Ne3Bus, HeMeaneHHo

BbIKITIOYNTE UHCTPYMEHT Y CHUMUTE C HETO aKKy-

MynsiTopHyto 6aTtapeto. 3aTem BbIHLTE MOCTOPOH-

HWUIA NpeaMeT 13 Ne3Bui.

3anpeujaetcs aepxaTb BETKy cBoO6oAHON

PpYyKoOW BO BpeMs BbINONMHEeHUs paboThbl.

[lepxuTe pykn 1 Apyrve 4acTu Tena Ha paccros-

HWM OT MecTa pacnuna. He npukacantech k nes-

BUWSIM, T. K. OHU OYEHb OCTPbIE U MOTYT NPUBECTM K

nopesy.

He okasbiBaiTe Ype3MepHOro AaBreHust Ha

WHCTPYMEHT NpU BbINONMHEHUUN paboThbl. Bbl

MOXeTe NMOCKOMNb3HYTCA 1 MONYYUTb TPaBMYy UIu

HeHaMepeHHO NoBPEeANTb Ne3BUEM Kakoii-H1byab

NOCTOPOHHWI OBBEKT.

CobGniopanTte 0OCTOPOXKHOCTb, YTOGLI HE NoBpe-

AWTb 3NEKTPONpPOBOAKY, KOTopasi MOXeT 6bITb

CKPbITOWN.

O6s3aTenbHO NpoBepANTe Ne3BUA nepen

BbINOMHEeHMeM paboThbl.

O6pawaiTecb C Ne3BUAMMU C MaKCMManbHOMN

OCTOPOXHOCThI0 ANsl NpeAoTBpaLleHus nope-

30B M TPaBM.

CHuManTe akKyMynsaTOpHylo 6aTapeto ¢

WHCTPYMEHTa nocne Kaxaoro ucnornb3oBaHusA

Y nepep BbINONIHEHUEM OCMOTPA UMK TeXHUYe-

CKOro o6cnyXXuBaHus.

Koraa MHCTpYyMeHT He ucnonb3yeTcs, XxpaHUTe

ero B Kobype.

dkcnnyaTtaums u 06cnyXuBaHme ANeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTaloLero Ha akKyMynsitopax

1.

M3berainte onacHbIx cped. He ucnonbayite
VHCTPYMEHT B MECTaXx C MNOBbILWEHHON BraXHO-
CTbIO U nog AoxaeM. Nonaelas B UHCTPYMEHT
BO/ia MNOBbLILIAET ONACHOCTb NMOPaXeHWs 3reK-
TPUYECKMM TOKOM.

3apskanTe aKKyMynsiTop TONMbKO 3apsifHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
3apsigHoe yCTpPOMCTBO, Noaxoasiuee A O4HOro
TUNa akKyMyrnsiTopoB, MOXET NPUBECTM K Noxapy
npwv €ro NCronb30BaHUU C APYrUM akKyMymnsTop-
HbIM BroKoM.

Wcnonb3yinTe aneKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO C
yKa3aHHbIMMW aKKyMynsiTOPHbIMU Griokamu.
Mcnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix 6rokos
MOXET NMPUBECTMN K TPaBMe Unu noxapy.

Koraa akkymMynsaTopHbIi 61ok He Ucnonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbLHO OT MeTannuye-
CKMX NPeAMeTOB, TakKUX Kak CKpPenku, MOHeTbl,
KI04M, FBO3AM, WYpPYNbl UNK Apyrue HeGonb-
wMe MeTannuyeckme npeameTbl, KOTopbie
MOTYT NPUBECTU K 3aKOpa4nBaHMNIO KOHTaK-
TOB aKKyMynsiTOpHOro 6rioka mexay co6oMu.
KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KOHTakTaMm akkymy-
NATOPHOro Grioka MOXeT NPUBECTM K OXKoram nim
noxapy.

Mpu HenpaBUNbLHOM OGpaLIeHUU U3 aKKyMy-
NATOPHOro 6roKa MoXeT NoTeYb XUAKOCTb.
W36eranTe koHTaKTa ¢ Hel. B cnyyae koHTakTa
C KOXeW NPOMOITE MeCTO KOHTaKTa OGUIbHbIM
KonuyecTBoM BoAbl. B cnyvyae nonapanus

B rnasa obpatutechb k Bpayy. XXnakocTb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasapaxeHne nnm
OXOru.

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpHble 6G1TOKN B OrOHb.
OHM MOryT B30opBaTbCA. YTOYHUTE MECTHbIe
npaBuna yTunu3aumm akkymynsiTopos.

He BckpbiBanTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
nATopbl. CoAepXalmniicss B HUX 3NeKTponuT
OYeHb e1KUi, Bbl MOXeTe NoBpeAUTb rnasa
unu koxy. Mpu npornaTbiBaHUM MOXET NpuBe-
CTU K OTPaBIEHUIO.

He 3apsikaiiTe akkymynsiTop noa aoxaem vunu
B MeCTaX C MOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

CepBucHoe o6cnyxumBaHue

1.

CepBuCHOe 06cnyXnBaHNe aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAMUTLCS TONbKO KBamnu-
(pMLUMpPOBaHHbIM CNELUANIUCTOM MO PEMOHTY
1 TONbKO C UCNOMNb30BaHMEM MAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTer. OT0 No3BoNUT obecneynTb
6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
CnepyinTe MHCTPYKLMAM NO CMa3Ke U 3aMeHe
NPUHaANEeXHOCTEN.

Pyu4ku nHCTpyMeHTa Bceraa AOMKHbI ObITb
CYXMMU U YUCTBIMM U HE [OIMKHbI ObITb Ucnay-
KaHbl Macnom unu cMaskown.

A OCTOPOXHO: HE NONYCKANTE, 4to6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauumn AaHHOro
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
Mcnonb3oBaHUsA) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cobntoaeHneM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTW Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnioaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TSXKENION TpaBMe.
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BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboTkbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

1. Mepea ucnonb3oBaHWeM aKKyMynATOPHOrO
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOWCTBE, (2) akKyMynsiTopHOM Groke u (3)
VMHCTPYMEHTe, paboTalolem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa3bupante akKkymynAaTOpPHbIA Grok.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynATOpHOro 6rnoka
3Ha4YUTENbHO COKPaTUIIOCh, HEMEANEHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyuae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, 4To npuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBY.

4. B cny4ae nonagaHvs aneKkTponuTa B rnasa
NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXET NMPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3amblkanTe KOHTaKTbl aKKyMyJNIATOPHOIO
6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTech K KOHTaKTam
KaKMMMU-nm6o ToKonpoBoASALUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNSAAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKUMM nNpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbIN 6NOK BOAbI UNU JOXAA.
3aMbIKaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOpHOro

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro Toka, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OX0ram 1 gaxe rnonomke 6roka.

6. He xpaHWTe MHCTPYMEHT U aKKyMyNATOPHbI
6nok B MecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe aKkkyMynATOPHbIN GNOK B OrOHb,
AaXe eCriM OH CUNbHO NMOBPEXAEH UMK non-
HOCTbHO BblIlLEn U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN
Gnok MoXeT B3opBaTbCs NoA AeNCTBUEM OTHS.

8. He poHsiTe u He yaapanTe akkyMynsaTOpHbIN
6nok.

9.  He ucnonb3yiiTe NoBpeXAEHHbIA aKKyMyns-
TOPHbIN BNOK.

10. Bxopsiwme B KOMNMEKT NIMTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA
06 onacHbIX TOBapax.

Mpn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,

TpeTbe CTOPOHON UM 3KCMEAUTOPOM, HEObXO0-

VMO HaHEeCTU Ha yNaKoBKy creuunanbHble npeay-

NpexaeHnsi 1 MapKupoBKY.

B npouecce noaroToBku ycTpoicTBa K oTnpaske

0653aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuna-

NMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-

pavite mecTHble TpeboBaHuns U HopMbl. OHK MOTyT

6bITb CTPOXE.

3akpoliTe nUnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl

M ynakymnTe akkyMynstop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MelLLancs no ynakoske.

11. BbInonHsTe TPe60BaHUSA MECTHOrO 3aKoHOAA-
TeNbCTBa OTHOCUTENbHO YTUNIN3aLUU aKKyMy-
nATOpHOro 6noka.

12. Wcnonb3ynTe akKyMynATOpPbl TONbKO C Npo-
Aykuuen, ykaszaHHom Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHMSIM, MOXET MPUBECTU K MoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTeUKe aneKkTponuTa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ayinte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsTopHble 6aTapeu Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynsaTopHbix 6aTtapein, He npo-
n3BedeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3PbIBY aKKyMynsTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[eHuIo nmyllecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apagHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 o6ecnevyeHU0 Mak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl
aKKymynﬂTopa
3apsikainTe 6ok akKKyMynsiTOpoB nepen ero
nonHou paspsakon. O6s3aTenLHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM M 3apsiauTe 6rnok
aKKyMynATOpPOB, eCNU Bbl 3aMeTUINMN CHUXeHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noa3apsikaniTe NONHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6ok akKymynsaTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CPpokK cnyX6bl akkymynsTopa.

3.  3apsxanTe 6rOK akKyMynsTOPOB NpPU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsakom ropsyero 6rnoka akKymynsTo-
poB AaiTe eMy OCTbITb.

4.  3apsauTe MOHHO-NUTUEBBIN aKKyMynsiTop-
HbI 610K, ecnu Bbl He 6yAeTe Nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMs (6onee
wecTn mecsaues).

Cumeon N aBnsieTca TOProBo Mapkomn Ui 3aperucTpu-
posaHHom Toproon mapkoi NFC Formula, Inc. B CLUA
1 Apyrux cTpaHax mupa.

(daHHbIA MHCTPYMEHT 060pyA0BaH NPUEMHUKOM
NFC, koTopbIii MICMOMb3yeTCs aBTOPU30BaAHHLIMU/
3aBOACKVIMU CEPBUCHBIMMW LIEHTPaMU TOMbKO B LIENsAX
obcnyxvBaHus.)
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AHWUE OETAJEN

» Puc.1
1 JIsMOYHBIN nosic * 2 | Kpennenwue Ha cnvnHy 3 | PacnpepenutenbHbin 4 | KoHTponbHasi namna
6nok (kpacHas)
5 | KoHTponbHas namna 6 | Mepekniovatens BKIT./ 7 | Kobypa 8 | Nepxatens WHypa
(3eneHas) BbIK/.
9 | CoeauHUTENbHBIV WHYP 10 | CekaTtop 11 | TpurrepHbii - -
nepekroyartens

* QODMa MOXeT OTNin4aTbCA B 3aBUCMMOCTU OT 060pyFlOBaHVIﬂ.

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKoy hyHKLUI MHCTPYMEHTa 06513aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKITIOHYEH U €ro akKyMyns-
TOPHbI BIOK CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUe Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOW U U3BNeYeHneM
aKKyMynaTopHOro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYEHUN
aKKyMynsTopHOro 6noka Kpenko yaepxusanTe
VWHCTPYMEHT M aKKyMYnATOPHbLIN 6nok. Ecnu He
cobntoaatk aTo TpeboBaHNe, OHN MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHMUIO NHCTPY-
MEeHTa, akKyMynsaTopHOro 6rioka n TpaBMUPOBaHWIO
oneparopa.

» Puc.2: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa 4. [lepxatesnib akkyMynsitop-
Hol B6atapeun

[lns CHATUS akKyMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTe KHOTKY
Ha N1LEeBOIi CTOPOHE U U3BMNEKUTE Brok.

[nsi ycTaHOBKW akKyMynsaTOPHOro 6roka coBMecTuTe
BbICTYN akKyMynsiTOpHOro 6rioka ¢ nasom B kopnyce

1 3aABUHLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaenuaanTe 6nok Ao
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpoBarncs Ha MecTe C
HebonbLlUMM LwenykoM. Ecnu Bbl MoxeTe BUAETbL Kpac-
HbI MIHAMKATOP Ha BEpXHEN YacTu KnaBuLW, agantep
aKKyMynsiTopa He MOJSIHOCTbIO YCTaHOBMEH Ha MecTe.

A BHUMAHUE: 06s3atentHo ycTaHaBnuBanTe
aKKyMYNATOPHbIN 6110K A0 KOHLA, 4TOGbI Kpac-
HbIW MHAMKATOP He 6bin BuAEH. B npoTuBHOM
cryyae akkyMymnsiTopHbIi 610K MOXET BbINacTb 13
MHCTPYMEHTa U HAHEeCTW TpaBMy Bam Uiu Apyrvm
TIIOASAM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpyY yCTaHOBKE aKKyMYIIAATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He ABuraeTcst cBO60AHO, 3HAUUT OH BCTaB-
TIeH HenpaBuIIbHO.

NMPUMEYAHUE: MHcTpymeHT He Bynet paboTaTh C
OHUM aKKyMynsiTOPHbIM GITOKOM.

Cucrtema 3almTbl MUHCTPYMeEHTa/

akKkymynsitropa

Ha nHCTpymeHTe npeaycmMoTpeHa cuctema 3alyuThl
MHCTpyMeHTa/akkymynaTtopa. OHa aBToMaTU4yecku
OTKMIOYaeT NUTaHne ABuUraTens Ans NpoAsieHus cpoka
cny0bl MHCTPyMeHTa 1 akkymynsatopa. HCTpymeHT
aBTOMaTMYeCK/ OCTaHOBUTCSI BO BpeMsi paboTbl npu
BO3HWKHOBEHWW yKa3aHHbIX Hubke cuTyaumid. B Hekoto-
pbIX CUTYaLMsiX 3aroparoTcs Namnbl Ha pacnpeaenu-
TenbHom Groke.

3awuTa oT neperpy3ku

Ecnu ns-3a cnocoba akcnnyaraumm MHCTPYMEHT noTpe-
6nsieT oveHb Gonbliuoe KONMYeCTBO ToKa, OH aBToMa-
TUYECKM OCTAHOBUTCS 6e3 BKIOYEHNS Kaknx-nnbo
MHAMKaTopoB. B aTOM criyvae BbIKNIOYMTE UHCTPYMEHT
1 npekpaTuTe paboTy, NOBMEKLLYI Neperpyaky UHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKMIOUUTE MHCTPYMEHT ANs nepesaanycka.

3awmTa oT neperpeBa

Mpu NneperpeBe UHCTPYMEHTa OH OCTaHaBNVBaETCS
aBTOMATUYECKU, @ HA pacnpenenuTenbHoM Brioke
MUraet 3eneHas namna. B Takom cnyyae gaiite UHCTpY-
MEHTY OCTbITb Nepes MOBTOPHbLIM BKITIOYEHVEM.

3awuTa oT nepepaspagku

Mpwu UCTOLLEHMM 3apsifa akKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTUYeCKn ocTaHaBnmeaetcs. KpacHas namna Ha
pacnpegenutensHom 6rnoke roput unu muraet. Ecnm
YCTPOWCTBO He paboTaeT Aaxe nocne Haxatus nepe-
KrntoyaTeneii, CHUMUTE akkyMymnsTopbl C AepxaTens u
3apsauTe UX.
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UHankauma octaBLuerocs sapsaa

aKKyMmynsTopa

Tonbko 0nsi 6510k08 akKyMysisimopa c
uHAukamopom
» Puc.3: 1. VHgukatopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxXmuTe KHOMKY NPOBEpPKM Ha akkyMynaTOpHOM Brioke
Ansi npoBepku 3apsiaa. MiHavkaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOIbKO CeKyHA.

WUnpukaTopbi YpoBeHb

I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Muraer

I I I I ot 75 fio

100%

ot 50 go 75%

11l
100
000
putl

Tl
T

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyxatoLLero Bo3ayxa
MHAVKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaThLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEHMS.

HdencTBue BbIKNo4YaTens

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOW 6aTapen Ha cekaTop ob6s3aTenbLHO
y6eauTechb, YTO ero TPUrrepHbIii NepeknyaTenb
HOpMarnbHO paboTaeT U BOo3BpalLaeTcsi B nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKJ1.) npu otnyckanum.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT He UCMOofb-
3yetcs, y6egurech, 4To nepekntoyatens BKI./
BbIKJ1. HaxoguTca B nonoxeHuu BbIKI.

ABHUMAHUE: He nepeBoauTe nepekntoya-
Tenb BKI./BbIKI1. B nonoxeHue BKI1., ecnu HaxaT
TpuUrrepHbIv nepeknioyarens. Jleasue crnerka
3aKpbIBAETCS, YTO MOXKET NPUBECTM K TPaBMe.

ot 25 10 50%

ot 0 8o 25%

Bapsaaute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.

Bo3amMoxHO,
aKkyMynsiTop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.

YT06bI BKNIOYNTH WHCTPYMEHT, BbINONHUTE crieayllee:

1. Toakniounte pacnpeaenuTensHbln Gnok, coeau-
HUTENbHbIN LWHYP U cekaTop. (CM. pasaen “YcTaHoBKa
COEAVHUTENBHOTO LUHYpPa”.)

2. [lepxwuTe cekaTop NpsMo v nepeseauTe nepe-
kntovatens BKI1./BbIKJI1. B nonoxeHne BKI1. 3aroputcs
3erieHasl KOHTpPonbHasi namna.
» Puc.4: 1. [epekmioyatens BKI1./BbIKJ.

2. KoHTponbHasi namna (3eneHasi)

3. KoHTponbHas namna (kpacHas)

100

3.  Jle3Busi cekaTopa GNOKUPYOTCS, ECNN NEPEKITHO-
yaTenb BKJ1./BbIKI. HaxoauTcsa B nonoxeHun BKI1.
[Ina pa3brnoknpoBKM ABaXAbl NOTAHUTE TPUITEPHbIN
nepekniovartens. BepxHee ne3sune cekatopa oTkpoeTcs
aBTOMaTNYeCKN.

4.  [1ns 3aKpbITUSi Ne3BUiA cekaTopa NOTAHUTE TPUr-
repHblii NnepeknoyaTens.
» Puc.5: 1. TpurrepHbii nepeknoyartens

Pexx1um aBTOMaTH4YeCKOM

ONOKUPOBKU U OTKNIOYEHUS

B uensax obecnevenna 6e30nacHOCTM MHCTPYMEHT
aBTOMaTM4ecky GNoKUpyeTCs UKW OTKIOYaETCs, eCnn
OH HE 1CMonb3yeTcs Ha MPOTSXXEHUW onpeaeneHHoro
nepuopaa BpemMeHm.

Yepes 5 MUHYT: IHCTPYMEHT nepexoauT B pexum 6ro-
KMpOBKK. [1Baxabl NOTAHUTE TPUITEPHbI Nepeknoya-
Tenb, YTOObI OTKIUYUTL GNOKUPOBKY.

Yepes 15 MUHYT: IHCTpYMEHT aBTOMaTU4eCKN OTKIO-
Yaetcsi, U 3eneHasi KOHTpOsibHasi namna nepecraet
ropeTb. [Nepeseaute nepekniovatens BKI1./BbIK/. B
nonoxexue BbIKJ1., a 3aTem cHoBa B nonoxeHvie BKI.
Mocne aToro ABaxabl NOTAHUTE TPUITEPHBIV NEPEKIto-
YaTerb Ans OTKMNOYeHNst GOKNPOBK.

Pbiuar BbiGoOpa yrna oTKkpbiBaHUs

» Puc.6: 1. Pbiuar Beibopa yrna oTKpblBaHus

HakrnoH pbiyara BeiGopa yrna oTKpblBaHWs BNIeBO
MO3BOMUT YyTb LUMPE OTKPbITb BEPXHEE Ne3sue
cekaTopa.

YT106b! OrpaHN4mUThL YroN OTKPbIBaHKS BEPXHETO Ne3Bust
cekaTtopa, cHavana nepeBeanTe TPUTTEPHbI Nepeknto-
yaTernb B KpanHee NoMoXeHWe, a 3aTEM BEPHUTE pbivar
BbIGOpa yrna oTKpbIBaHWUs B HEMTPATbHOE MOMOXEHUE.

PerynupoBka rny6uHbI pe3ku

ABHUMAHMUE: He Aonyckante NnpuGnnxeHns
ne3Bui cekaTopa K pykam U 4pYyrum 4acTaAM Tena.
HecobnroaeHune aTon pekoMeHAaUUN MOXET Npu-
BECTU K TPaBMe.

[Mocne 3aToyku Unm 3ameHbl Ne3BuUii cekatopa, npu
HeobxoaAMMOCTH, OTperynupyinTe rmyouHy pesku.
Bkntounte MHCTPYMEHT 1 ABaXAdbl NOTAHUTE TpUrTep-
HbI NepekntoyaTens, YTobbl OTKPLITL NE3BUS cekaTopa,
3atem nepeseauTte nepeknoyatens BKI1./BbIK/. B
nonoxexue BbIKJI.

[ins yBenuyeHns ry6uHbl pe3kv NoBEpPHUTE perynmpo-
BOYHbIN BUHT MO YaCOBOW CTPerNKe C NOMOLLbIO LIEeCTU-
rpaHHoro knova. Ans ymeHblueHus rny6uHbl pesku
NMOBEPHUTE PEryNMPOBOYHBIN BUHT NPOTMB YacoBOM
CTPenku.

» Puc.7: 1. PerynnpoBoYHbIN BUHT rNy6uHbI pesku

NMPUMEYAHMUE: MNposepbTe rmybuHy pesku nocne
perynupoBku. Ecnv rmy6rHa pesku CnuKoM ManeHb-
Kasi, Bbl HE CMOXeTe MOMHOCTbIO NepepesaTth BETKY.

PYCCKuA



KOHTpOﬂbeIe namnbl Ha

pacnpegenutenbHoM bnoke

» Puc.8: 1. Tepekniovarens BKIT./BbIKJI.
2. KoHTponbHas namna (3eneHas)

3. KoHTponbHas namna (kpacHas)

3eneHasi n kpacHas namnbl 0603HavaloT criegytoLlee:
Y

(Bkn.:® Bbikn.:\_) Muraet: ")

. lopuT 3eneHas namna: UHCTPYMEHT BKITHOYEH.

3eneHasn KpacHas

o O

. 3aropatoTcs 3eneHas u KpacHas namrbl: ecnu
BCTaBUTb aKKyMymnATOpHYto 6aTapeto B Aepxa-
Tenb, korga nepekntoyartens BKI./BbIKI. Haxo-
auTcsa B nonoxeHuu “I” (Bkn.), obe namnbl 3aropa-
I0TCS ¥ AUCK HEe ABUraeTcsl, HECMOTPS Ha TO, YTO
Bbl HAXMMaeTe Ha TPUITEPHbIV nepeknoyartens. B
3TOM Criyyae nepeBeauTte nepekntoyartens BKI./
BbIKJ1. B nonoxeHue “O” (Bbikn.), a 3aTeM CHOBa
BEpHWTE ero B nonoxexue “I” (Bkn.).

3eneHasn KpacHasi

. 3eneHasi namna muraer: WHCTPYMEHT neperpernca.
Navite WHCTPYMEHTY OCTbITb Nepe NOBTOPHbIM
BKIKO4YeHnem.

3eneHas KpacHas
P

O

. 3aropaetcsi 3eneHas namna, a kpacHasi muraet
WU FOPUT: aKKyMYTSITOp paspsikeH, Unu ypoBeHb
3apsaa HU3KWIA. 3apagnTe akkyMynaTopHble
6artapewn. Korga nto6ow n3 akkyMynsaTopoB pa3ps-
XaeTcs, KpacHas namna HaunHaeT MuraTb, Aaxe
€CInVi BTOPOW aKKyMYNSITOP MOMHOCTbLIO 3apshKeH.

D 3eneHas

. 3erneHas 1 kpacHasi namnbl MUratoT nonepe-
MeHHO: 06HapyeH 06pbiB NPOBOAA UHCTPYMEHTA.
Y6eanTeck B HAIEXKHOCTY NOAKIIOYEHUS Coeau-
HUTENbHOTO LWHYPa K pacnpeaenuTensHoMy Groky
1 cekatopy. Ecnu namnbl Bce elle nonepeMeHHo
MUratoT, HEMeNeHHO NpekpaTuTe paboTy ¢
MHCTPYMEHTOM, OTKITHOUUTE COEAUHNTENbHbII
LUHYP, U3BMEKUTE aKKyMYMSTOPHYt0 Gatapeto 1
06paTnTech B MECTHbIN aBTOPU30BaHHbINM LIEHTP
TEXHNYECKOro 06CnyXuUBaHUs A4S BbINOMHEHUS
peMoHTa.

Kpachas

/®

JTamnbl nonepeMeHHoO MmuraroT

O @& - 0 O
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ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM Kakux-
nn60o paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTenLHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIOYEH, a 6ok
aKKyMmynsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa gepKaTens akkyMynsaTOPHOM

6aTapeu B KpensieHne Ha CnuHy

» Puc.9: 1. Tpsxka 2. [lepxxaTenb akkyMynAaTOpHOW
Gartapen 3. llsmka

1. TpoTaHuTe pacnpenenuTenbHbln 6nok Yyepes
oTBepCTVe (CnpaBa unu crnesa) B KPEMNMeHUn Ha CrvHY.

2. [poTsaHuTe NSAMKY Yepes KBagpaTHoe oTBepcTune
AepxaTens akkyMynsaTopHon 6aTtapem n 3akpenute
aepxatenb nNsamkon. Yoegutecs, Y4To Aepxatenb
aKKyMmynsaTopHon 6aTapen pasMelLeH B KpenneHu Ha
CMUHY POBHO.

YcTaHoBKa KoGypbl

» Puc.10: 1. Kobypa 2. llamka

MpoTsAHUTE peMeHb HWKHEN NPSXXKU Yepes oTBepCTHE
KoBypbl.

PeryﬂleOBKa JNAMOYHOrIo nosica

OTperynupyite NIMOYHbIV NOSIC crnegyowmum o6pasom:

1. 3acTerHute v 3abnOKMPYINTE HUXKHIOIO MPSIKKY,
3aTAHUTE pemMeHb.
» Puc.11: 1. HuxHAs npskka

2. OTperynupyiTe AnvHy NnevYeBo NSMKH.
» Puc.12

3.  OtperynupyiTte nonoxeHne BEPXHEN NPSKKA.
3acTerHuTe 1 3abnoknpyinTe BEPXHIOK NPsKKY, 3aTs-
HWTE peMeHb.

» Puc.13: 1. BepxHas npsxkka

ABHUMAHUE: B 3KCTPEHHOW CUTYyaumm
HeMeAneHHO OTCTErHUTE BEPXHIOK U HUKHIOK
NPsKKK, ocnabbTe NSIMKA M CHUMUTE KpenneHune
Ha CnuHy.

YcTtaHoBKa coeAMHUTENbLHOro LHypa

ABHUMAHUE: Mepea nogknoveHnem coeau-
HUTenNbHOro WHypa y6eautech, 4To Nnepekniova-
Tenb BKI./BbIKI1. pacnpegenurenbHoro 6noka
HaxoauTcsa B nonoxeHuu BbIKI.

ABHUMAHMUE: He MCNOMNb3yNTe MHCTPYMEHT,
€Cnu coeAVHUTENbHbII LWWHYP NOBPEeXAEH.

TNMPUMEYAHMUE: AkkypatHo obpaliaiitecs ¢
COeAVHUTENbHBIM LUHYPOM. He TsHUTe 3a coeanHmu-
TEIbHBbIN LWHYP, YTOObI NEPeMeCcTUTb UHCTPYMEHT.
Pacnonaraite coeAMHWTENbHBIV WHYP Ha PaccTos-
HWMM OT UCTOYHUKOB Tenna, Macrna u ocTpbIX Kpaes.
HecobniogeHue aaHHoro TpeboBaHWs MOXET npuse-
CTMW K MOBPEXAEHMIO LLHYpa.
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[MogkntounTe CoeaMHUTENbBHBIN LLHYP K pacnpeaenu-
TenlbHOMY 610Ky 1 cekaTopy crieaytowmm o6pasom:

1. CHavana coBMeCTUTE TPEYrorbHble OTMETKM LuTe-
Kepa COeAVHUTENBHOTO LUHYpa C TPEeYrorlbHON OTMET-
KOW rHesfa pacnpepenuTensHoro bnoka. Bctaete
LUTeKep COeAMHUTENBHOTO LLHYpa B rHe3[0 pacnpe-
fAenutensHoro 6rioka. 3aTem COBMECTUTE OTMETKM Ha
MydTe C TpeyronbHbLIM OTMETKaMu, BCTaBbTe U NoBep-
HUTE MyTY, 4TOBbI 3aTAHYTL ee.
» Puc.14: 1. TpeyronbHas meTka 2. CoeanHUTENbHbIN
wHyp 3. PacnpegenutenbHblin 6nok
4. OtmeTkn Ha mydTe 5. MydTa

TNMPUMEYAHMUE: NosepHute MydTy 1 Nepes
OTKIMIOYEHNEM COEAMHUTENBHOIO LUHYpa CHavana
COBMECTUTE OTMETKM Ha MydTe C TPEYrosibHbIMM
MeTKaMmu.

2. 3BakpenuTe pacnpegenutenbHbIi 6rok Ha nosic-
HOM VNV BEPXHEM PEMHE.
» Puc.15

3. Pacnonoxwre coennHNUTENbHbIA LHYP B NETNE fepxaTens.
» Puc.16

BakpenuTe AepxaTenb LWHypa Ha BEpPXHEM WU Nosic-
HOM peMHe (Ha KOTOPOM He 3aKkpenneH pacnpeaenv-
TenbHbINA 6MOK).

[lepxatens WHypa NpeaoTBpalLaeT HamaTbiBaHue
COEAMHUTENBHOTO LWHYPa BOKPYT BaLLero Tena, a Takke
yGeperaeT LUHYp OT CIyyaiHoro nepepe3anus.

» Puc.17

» Puc.18

TTPUMEYAHME: He sewaiite Ha gepxarenb HUYeEro,
KpOMe CoeaMHUTENbLHOTO WHypa. HecobniofeHne aaHHol
MHCTPYKLMI MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHUIO AepXKaTens.

TMTPUMEYAHMUE: He npuknagpiBaiite 60nbworo
YCUNNA ANS OTKPbIBaHUA AepxaTtens. 3T0 MOXET CTaTb
NpUYMHON AedopMaLn Ui NOTNIOMKM AepXaTens LWHypa.

4. HapeHbTe nNoBa3ky Ha pyky. [MponycTuTe coeguHm-
TenbHbIN LIHYP Yepes3 MOBSA3KY.
» Puc.19: 1. TossAska Ha pyky

5. CHavana coBMecTUTe TpeyroribHble OTMETKN
rHesfa CoeANHUTENBHOTO LLHYPa C TPEYrofbHON OTMET-
KOW WTekepa cekaTtopa. BcTaBbTe WwTekep cekatopa B
rHe3a0 CoeAMHUTENbLHOTO LWHypa. 3aTeM coBMecTuTe
OTMETKU Ha MydTe C TpeyronbHbIMWU OTMETKaMu,
BCTaBbTE 1 NOBEPHUTE MYdTY, UTOObI 3aTSHYTb ee.
» Puc.20: 1. TpeyronbHas meTka 2. CoeanHUTENbHbIN
wHyp 3. Cekatop 4. OTMETKM Ha MydTe
5. MydTta

TNMPUMEYAHMUE: NosepHute MydTy 1 Nepen
OTKIMIOYEHNEM COEAMHUTENBHOIO LUHYpa CHavana
COBMECTUTE OTMETKM Ha MydiTe C TPEYrosibHbIMM
MeTKaMmu.

Pa3melueHue cekaTopa B koGype

MpoponxaiiTe yaepXuBaTb TPUITEPHbIN Nepekniova-
Tenb, YTO6bI 3aKpbITh NE3BUSA cekaTopa, nepeseanTe
nepekntodatens BKI./BbIKI. B nonoxexue BbIKI. ans
OTKIOYEHNS UHCTPYMEHTa. 3aTeM pa3mecTuTe cekatop
B kOBype 1 3aKpenuTe C NOMOLLbIO NSIMKM.
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SKCIMNYATALMN

ABHUMAHUE: Bceraa gepxute MHCTPYMEHT
npsmo. U 3aHnmaiiTe ycTonuMBoe nosoxeHue.

ABHUMAHUE: B npouecce pa6oTbl He Aony-
cKanTe NPUGNMXKEHNA Ne3BUN K Kakom-Nnnbo yacTu
Tena.

ABHUMAHUE: Mepea ncnonb3oBaHMemM ocMo-
TpuTe ne3Bus, 6GoNThLI Ne3BUi U Apyrue KOMmno-
HEHTbI Ha NpeAMeT U3HOCa UMY NOBPEXAEHUN.
YT1o6bl 06ecneunTb 6e30nacHOCTb, 3aMEeHUTE U3HO-
LUEHHbIE 1 NOBPEXAEHHbIE AeTanu.

TNMPUMEYAHME: Ecnv nessue 3acTpsano B BeTKe,
He noBopauymnBanTe ero. B aTom criyyae, oTkno4MTe
MHCTPYMEHT 1 MEANIEHHO U3BMEKUTE Ne3Bne U3 BETKU
B NPSIMOM MosIokeHUn. HecobrogeHue gaHHoro Tpe-
60BaH1sA MOXET MPUBECTM K NOBPEXAEHMIO NE3BUS.

TMPUMEYAHUE: Mpu peske CINLLKOM TONCTbIX
BETOK WIIN YEro-To NpoyHoro cpabarbiBaer 3almrta
OT Neperpysku ¥ MHCTPYMEHT OTkIIto4aetcs. B Takom
crnyyae, ecnv BepxHee neasue cekatopa CruLKoM
CUIMbHO OTKPLITO U TPUITEPHbIN NepeknioyaTens
HaxoAUTCA B KpaNHEM MOMOXEHUN, BEPXHEE Ne3Bue
crierka 3akpblBaeTCsl pu NepeBoAe nepeksioya-
Tens BKI./BbIKI. B nonoxexune BKJ1. ans 3anycka
MHCTPYMEHTa.

Ob6pe3ka gepeBbEB

» Puc.21

PexbTe BeTkM no ogHow. MakcvmanbHas TonwmHa
BETOK, KOTOPbIE MOXXHO pe3aTb 3TUM CeKaTopoM,
cocrtasnsieT okono 33mMM. Bcerga coxpaHsinte yctonum-
BO€ nonoxeHue n 6anaHc.

Mocne ncnonb3oBaHus

3akpoliTe ne3Busi cekaTopa, nepeBeanTe nepekroya-
Tenb BKJ1./BbIKII. B nonoxenune BbIKI1. n otcoeauHuTe
CoeaMHUTENbHbIN LUHYP OT cekaTopa v pacnpenenu-
TenbHOro 6rnoka, 3aTem U3BMEKUTE aKKyMYNATOPHbIE
Gartapewu u3 gepxarens.

XpaHuTe cekaTop B CyXOM, 3anMpaemMoM nomMeLleHnn
NI Ha BEPXHUX MOJIKaxX — BHE 30Hbl OCAraeMoCT
nerven.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnn MHCTPYMEHT He UCMONb-
3yeTcsl, M3BNEKUTe aKKyMYmnsaTOpHyto 6aTtapeto. B
NPOTUBHOM criyyae, 3apsif akkyMyrsiTopa co Bpeme-
HEM COKpaTuTCS.

Depxatenb

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

C nomolLupbio Aepxatens yqo6Ho cobupats LuBeTbl. OH
BPEMEHHO YAEPXKUBAET LIBETOK NOCHE CPe3aHus.

Ecnv 3a3op mexay Aepxxatenem 1 HUXHUM Nne3Buem He
Mo3BOJISIET BaM WCMOMNb30BaTh UHCTPYMEHT, ocrabsTe
BWHTbI, YTOObI OTPErynnpoBatsb ero.

» Puc.22: 1. [lepxatenb 2. BuHT
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
unm pa6ot no Texo6CNyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/10K aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

ABHUMAHUE: Mpwu pa6oTe ¢ ne3Buem o6s-
3aTenbHO HageBaWTe 3alUTHbIe NepYyaTKu.
HecobntogeHne gaHHoM pekoMeHaaumum MoxXeT npu-
BECTM K TpaBMe.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENU, CUPT U Apyrue nogo6-
Hble XUAKOCTU. DTO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
4unBaHuIo, AehopMaLMmM 1 TpeLmHaM.

Texo6cnyxMBaHue ne3Bumn

TTPUMEYAHMUE: HesbinonHeHue o6cnyxmsanns
NesBust MOXKET MPUBECTM K YPE3MEPHOMY N3HOCY M
COKpaLLEeHMI0 BpeMeHy paboTbl OT OAHOTO 3apsaaa
aKkKyMynsTopa.

Mepen paboToi 1 nocne Hee TLWATENBHO OCMOTPUTE
ne3Busi cekaTopa.

Mocne akcnnyaTauumy o4MCTUTE NIE3BUS C MOMOLLbIO
XKECTKOM LeTKN. 3aTem nNpoTpuTte ne3Buns TKaHbio.
Hanecute pupmeHHOe MalLMHHOe Macno KoMMnaHum
Makita Ha KpOMKM Ne3BUii 1 NOABUXKHBIE KOMMOHEHTbI.
» Puc.23

3aToyka ne3Bum

BepxHee ne3Bue cekaTopa

1. MpunoxuTte rnagkyto CTOPOHY anMasHoro Hanwmnb-
HUKa K KpOMKe ne3Bus.

HapasuTte v npoeeanTte HaNUMNLHUKOM NO HaNPaBneHNo
K KOHYMKY Ne3Bus ANs ero 3aTo4ku No BCen KPOMKe.

CoxpaHsinTe KOHTaKT FMaaKoW CTOPOHbI C NIe3BUEM MO
BCEN ANNHE KPOMKW.
» Puc.24: 1. AnmasHbIi HanUNbHWK

2. [punoxwTe rnaaKyto CTOPOHY ariMa3Horo Hanunb-
HKKa K 0BpaTHOW CTOPOHE Ne3Bust.

Cnerka HafjaBuB, nposeguTe HanuiibHUKOM NO Hanpas-
JIEHUI0 K KOHYUKY J1e3BUSA AN CHATUA 3ayCeHLeB.
» Puc.25

TMPUMEYAHMUE: He 3ataunaiite aTy CTOPOHY
CnuLKoM cunbHo. Cnerka oTwnudynTe Ans ynane-
HUs 3ayceHueB. HecobniogeHue aTon pekomeHaaumum
MOXeT NMPUBECTM K YBENUYEHMNIO 3a30pa Mexay nes-
BMSIMU UM COKPALLEHMIO CPOKa UX CyX6bl.

HuxHee ne3Bue ce KaTopa

1. punoxwuTe Kpyryto CTOPOHY anmMasHoro Hamnmmb-
HUKa K KPOMKE NE3BUS.

HapasuTte 1 nposeanTe HanUMbHUKOM MO HanpasneHno
K KOHYVKY Ne3BWs [N ero 3aTo4K/ Mo BCEN KPOMKE.
» Puc.26
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2.  T[lpunoxwuTe rnagkyto CTOPOHY anmMa3sHoro Hanwrnb-
HKKa K 0bpaTHOI CTOPOHE Ne3Bust.

Cnerka HafaBuB, NPOBEAMTE HaMUIIbHUKOM MO Hanpas-
TIEHMIO K KOHUYMKY NE3BUSA OISt CHATUSI 3ayCEeHLEB.
» Puc.27

TMPUMEYAHUE: He 3aTauunBaiite 3Ty CTOPOHY
CIULUKOM cunibHO. Crierka oTwnndyinTe Ans yaane-
HUsA 3ayceHUeB. HecobrioaeHne aTol pekomeHaaumm
MOXET NPUBECTU K yBENUYEHNIO 3a30pa MexXay Nes-
BUSIMM UM COKPALLIEHMIO CPOKA WX CrYK6bI.

Pery.ﬂMPOBKa 3a3opa mexay

ne3suamm
» Puc.28:

1. BonT KpenneHns NnacTuHbl
2. CtonopHas nnactuHa 3. CtonopHas
ravika nessum

WHorga perynupyiTe 3a3op Mexay Ne3BusiMu cekatopa
crneayoLwmum o6pasom:

1. BKOYUTE MHCTPYMEHT M NOTAHUTE TPUITEPHbIN
nepekntovaternb, YTo6bl OTKPbITL NIe3BUS cekaTopa.

2. OTKMoYNTE MHCTPYMEHT, KOTAa Ne3Bus OTKPO-
totcs. OTKNIOYUTE COEANHUTENBHbIN LUHYP OT
MHCTPYMeHTa.

3.  Ocnabbre 60NT KPenneHns NNacTUHbI. 3aTeM CHU-
MUTE CTOMOPHYH NNACTUHY.

4.  BpyyHylo OTperynmpymnTe MOMEHT 3aTSXKKU CTO-
NOPHOM raku Ne3Buii (MOMEHT 3aTSHKKM AN CTOMOPHOM
ranku nes3sus: npumepHo 0,5 Hem).

5. BHOBb ycTaHOBWTE CTOMOPHYIO NNacTUHy n 6onT
KpenneHus.

6. [poBepbTe HaoEXHOCTb KpenneHus ne3suii. OHn
He JOIMKHbI LaTaTbCsl, HO BEPXHEe Nne3Bue JOMKHO
BPYUHYIO OTKPbIBaTbCS 1 3aKpblBaATbCSH MPUMEPHO Ha

3 MMm. Ecnin ne3Bus 3akpenseHbl CAMLLKOM TYro unm
cnuwkoMm cnabo, BHOBb OTperynvpyiTe 3asop.

TNMPUMEYAHMUE: O6pawaiite BHUMaHWe Ha 3a30p
nessuii. Cnmwkom 60mbLLIOM 3a30p MOXET CTaTb
NPUYNHON He3(PPEKTUBHOCTM PE3KU, @ CIIMLLKOM
ManeHbKWUn — neperpyskv ABUraTens u cokpalleHus
BpeMeHu paboTbl MHCTPYMEHTA.

CHsITUe n ycTaHOBKa ne3Bun

YT0o6bl CHATL Ne3Bue cekaTopa, BbIMONHUTE crneayto-
e oencTeus.

1. CHayana HaknoHwuTe pblyar Bbibopa yrna oTkpbl-
BaHWS BEeBO, YTOObI MOMHOCTbLIO OTKPbITb NE3BUS.

2. BKMIOYMTE UHCTPYMEHT 1 NOTSHUTE TPUITEPHbIA
nepeknioyaTenb, 4Tobbl OTKPLITL NIe3BUSA cekaTopa.

3. OTKMYNTE MHCTPYMEHT, KOr4a fesBust OTKPO-
toTcst. OTKMIOUNTE COEAUHUTENBHBIN LHYP OT
VHCTPYMEHTA.

» Puc.29

4. C NOMOLLBIO LLIECTUTPAHHOTO KITHo4a BbIBEPHUTE
ABa 6onTa Bo3ne TPUIrepHOro nepekn4vaTtens.

CHUMUTE NpeaoxpaHnTenb TpUrrepa, 0TCoeaNHUB
LUMOHKY MeXay npefoxpaHuTenemM 1 KaHaBKoN Koxyxa.
» Puc.30: 1. Bbontbl 2. MpegoxpanuTens Tpurrepa
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5. W3enekute cTonopHyto E-oGpasHyto wainby

3BeHa C NMOMOLL|bHO LUMULEBOW OTBEPTKM UMK CXOXKETO
MHCTPyMeHTa.

» Puc.31: 1. CronopHas E-o6pasHas waiiba 2. 3seHo

TNMPUMEYAHMUE: CtonopHas E-obpasHas Lwaiiba
— feTarb O4HOKPaTHOro NpuMeHeHus. He ncnones-
3yiiTe cTonopHyto E-o6pasHyto waiby npy NoBTOpHOW

c6opke.

6. OCTOPOXHO U3BNEKUTE LUTUDT.
» Puc.32: 1. Wtudr

7. CHumuTe aBa 6onTa € ABYX CTOPOH Kopryca.
» Puc.33: 1. Bontbl

8.  AKKypaTHO M3BIIeKUTE BEPXHUI N HWXKHWI cekaTop
13 Kopnyca.
» Puc.34

9.  YTtobbl CHATbL BEpXHee 1 HKHee nesBue, CHavana
ocnabbTre 60NThl KpenneHns NNacTuHbI.
3aTeM CHUMUTE CTOMOPHYIO NNAaCTUHY.
» Puc.35: 1. BonT kpenneHns nnacTuHbl
2. CtonopHasi nnacTvHa

NMPUMEYAHME: MNpwn 3ameHe ne3suii 4ns ToncTbiX
BETOK Ha Ne3Bust AN TOHKMX BETOK M HAo6opoT 3ame-

HsNTe Takke 6GonT KpenneHua nnacTuHbl.

10. OcnabbTe U CHUMUTE CTOMOPHbIE ravku NE3BUA.
» Puc.36: 1. CtonopHas ravika nessusi 2. bont kpe-
nnexHus nessus

NMPUMEYAHMUE: MNpwn 3ameHe ne3Buit ANs TONCTbIX
BETOK Ha Nne3Busi AN15 TOHKUX BETOK 1 HaobopoT 3ame-

HaNTe Takke 6onT KpenreHus nessus.

[lns ycTaHOBKY Ne3Buii cekatopa BbINOMHUTE ONUCaH-
Hble BbllUe AeicTBUs B o6paTHOM nopsiake. MposepsTe
HafeXHOCTb 3aTsKKM BCeX 6OSITOB.

Mocne ycTaHOBKM Ne3Bus BCeraa nposepsiite ero
3a3op. (CM. pasgen “PerynupoBka 3asopa Mmexay
nessusimun’.)

[ns ycTaHOBKW Ne3BUI cekaTopa BbINOMHUTE ONMcaH-
Hble Bbllle AeicTBMA B obpaTtHoM nopsagke. Mpu ycTta-
HOBKe I1e3BUI cekaTopa yuuTbiBalite criegyiollee:

. Heobx0aMmMo HaHOCUTb MaLLMHHOE Macio unu
cMasKy Ha 6onTbl KpenneHus nesBus n Mexay
ne3BuAMM.

. Ecnu Bbl He MoxeTe Hagnexalumm obpasom
yCTaHOBUTbL BONT KpenneHust NNacTuHbl, CHaYana
CHMMUTE yNoTHUTENbHOE KonbLo 1 6onT kpenne-
HWSi CO CTOMOPHOI NNacTuHbI. 3aTem nepesep-
HWUTE CTOMOPHYIO NACTUHY Y BHOBb YCTAHOBUTE
YNNOTHUTENBHOE KOJbLO M GONT KpenneHus.

. Mpw ycTaHOBKe NpefoXpaHUTeNs Tpurrepa
COBMECTUTE LUMNOHKY NpeaoXpaHuTens ¢ KaHaBKoM
KOXyXa.

» Puc.37

. [MpoBepbTE HAAEKHOCTb 3aTsHKKM BCceX 6ONToB.

. [Mocne ycTaHoBKM ne3Bus 06s13aTenbHO nNpo-

BepbTe ero 3asop. (Cm. pasgen “PerynvpoBka
3a3opa Mexay nessusimu’.)

. Mocne ycTaHOBKM N1e3BUsi 06S13aTeNbHO OTperynu-
pyvTe rmy6uHy pesku. (Cm. pasaen "Perynuposka
rny6uHbl pesku”.)

NCK U YCTPaHEeHne Heun ﬂpaBHOCTeVI

[Mepern odopmneHnem 3anpoca Ha pemoHT nonpobyiiTe onpeae-
NUTb HENCNPABHOCTb CaMOCTOATENBHO. [pn 06HapyxeHnM NiobbIx
OTKINOHEHWI BbINOMHUTE AUArHOCTUKY MHCTPYMEHTa B COOTBET-
CTBWY C [JaHHbIM PYKOBOACTBOM M0 akcnmyarauuu. Ecnn ynoms-
HYTbIA HUXE Crocob He NoMOoraeT yCTpaHUTb HeMCTPaBHOCT,
06paTuTeCh B MECTHBI aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANst
BbINOMHEHNS PEMOHTA. HuKora He perynupyiTe 1 He CHUMaliTe
KOMMOHEHTbI METOfjaMM, OTIIMYHBIMY OT ONUCAHHBIX B PYKOBOACTBE.

CocTosiHne Bo3moxHasn Cnoco6 ycTpaHeHus
HeUcnpaBHOCTYM | MPUYMHA

(HeucnpaBHoCTH)
NesBune Huskuin ypo- BapsauTte akkymyns-
cekaTopa He BeHb 3apsaa TOpHyto BaTapeto.
ABuraetcs akkymynsiTopa.
Aaxe nocne MonoxeHune MepeBeawuTe nepeknio-
nepemMeLleHns

BbIKI. yaTenb B NONoXeHue
TpUrrepHoro BKI
nepexriouaTens. nepeknioyarens. .

Cekatop Pasbnokupyite

3abrokmpoBaH. cekatop, criegys

VHCTPYKLMSIM B
nyHkTe "[enctane
BbIKMtoyaTensa”.

OcnabneH coe-
OVHUTENbHbIV
nposop.

MpoBepbTe TOYKK
noaknw4yeHusa coeau-
HUTEenNbHOro npoBsoda K
pacnpeaenuTenbHoMy
Bnoky u cekaropy.

Korpa BbinonHsetcs
ycTaHoBka 6roka
akkymynsTopa,
nepeksnoyarens
BKN./BbIKII. pon-
KEH HaxoanTbCs

B MONOXEHUM “BKI.”.

MepeseawnTe nepeknio-
yatenb BKI./BbIKIT.

B nonoxeHve “0”
(BbIKN.), @ 3aTeM CHoBa
BEPHUTE €ro B Mosioxe-
Hue “I” (Bkn.).

Dedekt
TPUrrepHoro
nepekn4arens.

HemeaneHHo npekpa-
TUTE 3KCNnyaTauno
VHCTpyMeHTa v obpa-
TUTECb B MECTHBbIN
aBTOPW30BaHHbIN
CEepPBUCHbIN LEHTP AN
BbIMOJSIHEHUA peMOHTa.

INesBuns ceka-
Topa 3acTpsnu B
BeTKe.

Betka cnviikom
Toncrasi.

OtnycTute TpUrrep-

HbIl NepekmoyaTenb.
MepeBeawnTe nepeknto-
YaTerb B MOMoxeHne
BbIKI1. 3atem meaneHHo
U3BMEKUTE ne3sus,
[iepxa nx npsimo.

TpurrepHbIn
nepeksoyartens
3abnokmpoBaH n
He MOXeT ObITb

Je3Busi cekatopa
BbINn OTKPbITHI

C NPUMEHEHNEM
ycunus.

OTkniounTe 1 cHoBa
BKIIOYUTE VHCTPYMEHT
C MOMOLLbIO MepekITio-
vatens BKJ1./BbIKJ1.

nepemMeLleH. (BepxHee nessue ceka-
Topa crierka 3akpblBa-
eTCcs Npy BKIIOYEHUN.)

Cpes He INe3Busi cekatopa | 3aTounTe nessus

POBHBbIA. 3aTynunuchb. cekaTtopa unum oTpery-

nupynTe 3a3op.

Jlessus cekartopa
WU3HOLWEHbI.

3ameHuTe nessus.

[Ons o6ecneveHnss BEBOMACHOCTU n

HALOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobecnyxuBaHne Unu perynmpoBky HeoGxoaMmMo npo-
V3BOAWTb B YNOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LieHTpax Makita
WIN CepBUC-LIEHTPax NpeanpusiTUsi C UCMomnb3oBaHNeEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NpPUCNoco6neHns PeKOMeHAYTCA ANA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpymMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NPVBECTM K MoMnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UM NPUCMOCcObneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnu Bam Heob6xoanMmo cofeiicTBMe B NMOnyYeHun

[OMOMNHUTENbHOW MHPOPMALMK MO 3TUM NPUHALNEXHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. BepxHee nessue cekatopa

. BepxHee nesBue cekaTopa (A5 TONCTbIX BETOK)

. BepxHee neasune cekatopa (Ans TOHKVX BETOK)

. HwxHee neasue cekatopa

. HwxHee nessue cekatopa (Ans TONCTbIX BETOK)

. HwxHee neasue cekatopa (Ans TOHKUX BETOK)

. BonT kpenneHus nNnacTuHbl (AN TOHKUX BETOK)

. BonT kpenneHus nessus (AN TOHKWUX BETOK)

. [epxatens (Ans yaepxvBaHus UBeTka nocne
cpesaHusi.)

. AnNMasHbIN HanUNbHUK

. [MoBsA3ka Ha pyKy

. Kobypa

. [epxatens LWHypa

. OpurmHanbHbIN akKyMynaTop 1 3apsiAHOE YCTPOii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOryT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTA B KayecTse
CTaHZdapTHbIX Npucnocobnennin. OHKM MoryT OTnu-
YaTbCsi B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.
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